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In this issue of our journal, there are 6 articles from different fields. Research area 

concerning language has become richer thanks to the studies regarding traditional 

philology, linguistics and research studies on teaching languages in 20th century, and 

it has becoming even richer through the latest theoretical and applied studies. As 

International Journal of Language Academy, we presented subject areas in language 

in this broad perspective in the 3th issue. 
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articles. 
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TRANSFORMATIONAL GENERATIVE LINGUISTICS 

MOVEMENT BEFORE CHOMSKY: NAHIV 

Yusuf AVCI1  

Filiz ÇALIK 2 

Abstract

The transformational generative grammar theory is one of the 

linguistic theories that caused fundamental changes in linguistics 

since 1950s. This theory is based on the themes: deep structure and 

surface structure. Chomsky, who introduced the transformational 

generative grammar, explained the language with processes in mind in 
1950s by including mind processes into linguistics. He clarifies the 

concept of deep structure in mind processes. He aims to emphasize 

the thought aspect in language by deep structure. 

This research intends to reveal that the theory of Chomsky depending 

on the mind processes and explained as the thought aspect in 

language: deep structure indeed dates back before the 1950s. Within 

this context, Nahiv as one of the works of Fıtrat is analysed. As a 

linguist Fıtrat displays the deep structure by establishing a 

relationship between the mind and language and drives the semantics 

forward. This research indicates the similarities between the deep 

structures of Fıtrat (in Nahiv) and Chomsky. 

This research is done by means of document analysis method as one 

of the qualitative research methods. Content analysis method that is 

one of the data analysis methods is used. Similarities between the deep 
structures of Fıtrat’s and Chomsky’s are identified. As a result of the 

study, it is proved that the deep structure which constitutes the 

fundamentals of transformational generative grammar theory is 

1 Corresponding Author: Assoc. Prof. Dr., Çanakkale Onsekiz Mart University, 

Faculty of Education, yavci@comu.edu.tr ORCID ID. Org/0000-0002-9837-8890 

2 Çanakkale Onsekiz Mart University, Educational Sciences Institute 

mailto:yavci@comu.edu.tr


Yusuf Avcı & Filiz ÇALIK 

IJLER 
International Journal of Language and Education Research 

Volume 2/Issue 2, August 2020 p. 1-17 

2 

introduced before the 1950s and this work of Fıtrat has already been 

designed in the transformational generative grammar system. 

Keywords: Transformational Generative Grammar Theory, Chomsky, 

Fıtrat, Nahiv, Deep Structure, Surface Structure, Mind. 

CHOMSKY’DEN ÖNCE DÖNÜŞÜMLÜ ÜRETİM DİL 

BİLİMİ AKIMI: NAHİV 

Yusuf AVCI3  

Filiz ÇALIK 4 

Özet 

Dil bilimi yaklaşımlarından birisi olan ve 1950’li yıllardan beri dil 

biliminde köklü değişikliklere sebep olan dönüşümlü üretim dil bilimi 

akımı derin yapı ve yüzey yapı temelinde kurulur. Üretimsel 

dönüşümlü dil bilimi yaklaşımını geliştiren Chomsky 1950’li yıllarda 

dili zihinsel süreçler ile açıklar ve bu dil bilim yaklaşımının içine 

zihinsel süreçleri alır. Zihinsel süreçleri derin yapı kavramıyla ortaya 

koyar. Derin yapı ile dilin düşünce boyutunu öne çıkartmayı amaçlar. 

Bu araştırma derin yapı kavramı ile adlandırılan zihinsel süreçleri ve 
düşünce boyutunu öne çıkarmanın 1950’li yıllardan daha öncesine 

dayandığını ortaya koymayı amaçlamaktadır. Bu kapsamda dil bilgisi 

eserlerinde derin yapıyı yansıtan, zihin ile dil arasında ilişki kurup 

dilin anlamsal boyutunu öne çıkartan Fıtrat’ın Nahiv eseri 

incelenmiştir. Chomsky’nin ileri sürdüğü derin yapı ile Fıtrat’ın Nahiv 

eserinde uyguladığı derin yapının benzerlikleri ortaya koyulmuştur. 

Bu çalışma nitel araştırma yöntemlerinden doküman incelemesi 

yöntemiyle yapılmıştır. Araştırmada veri analiz yöntemlerinden içerik 

analizi yöntemi kullanılmıştır. Araştırmanın sonucunda Fıtrat ve 

Chomsky’nin derin yapılarında benzerlikler görülmüştür. Üretimsel 

dönüşümlü dil biliminin temelini oluşturan derin yapının 1950’li 

yıllardan da öncelere dayandığı ortaya çıkmıştır. Fıtratın bu eseri 

dönüşümlü üretken dil bilimi yaklaşımına uygun olarak 

hazırlanmıştır. 

Anahtar kelimeler: Dönüşümlü Üretim Dil Bilimi, Chomsky, Fıtrat, 

Nahiv, Derin Yapı, Yüzey Yapı, Zihin. 

3 Sorumlu Yazar: Doç. Dr., Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi, Eğitim 

Fakültesi, yavci@comu.edu.tr ORCID ID. Org/0000-0002-9837-8890 

4 Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi, Eğitim Bilimleri Enstitüsü. 
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Giriş 

Dil, bir toplumda o topluma ait düşünce yapısını, kültür, yaşama ve 

sürekliliği sağlama gibi ihtiyaçları içinde barındıran sosyal bir kurumdur. 

Toplumun olduğu yerde dil varlığını gösterir. Dil, birçok araştırmacıda 

gerek tanım gerek kavram olarak farklı şekillerde algılanır. Bu algılara göre 

bazı tanımlar şöyledir: “Dil, düşünce, duygu ve isteklerin, bir toplumda ses 

ve anlam yönünden ortak olan öğeler ve kurallardan yararlanılarak 

başkalarına aktarılmasını sağlayan, çok yönlü, çok gelişmiş bir dizgedir” 

(Aksan 1987:55). “Duygu, düşünce ve dileklerimizi anlatmaya yarayan 

imlerin -daha çok, ses imlerinin- hepsine birden dil denir.” Gencan (1979:1). 

“Wittgenstein’ın ifade ettiği gibi, “dilimin sınırları, dünyamın sınırlarını 

imler” (Wittgenstein, 2008: 133, Akt: Alkayış, 2017). “Dil, iletişimin basit bir 

tanımı ya da aracı değildir aksine sosyal bir pratiktir, bir şeyleri yaratma 

sürecidir. Dil sosyal yaşamın merkezindedir ve yaşamı oluşturucu bir 

özelliğe sahiptir. Konuşmalar sürekli ve aralıksız bir şekilde sosyal dünyayı 

yaratır, bu açıdan dil ne olup bittiğini anlatan basit bir yansıtıcısı değildir” 

(Wood ve Kroger, 2000, Akt: Çelik, H., Ekşi, H, 2008). İnsanın 

anlaşılabilmesi, anlatabilmesi, herhangi bir şeyleri anlamlandırması ve 

düşünmesi kısaca insanın varlığı dil aracılığıyla sağlanır.    

Dil, bir milletin kültürel, düşünsel ve duygusal hazinedir. Dil nesilden 

nesile aktarılarak milleti ayakta tutan köklü bir mirastır. Dil bilimi ise 

dillerin kökenlerini ve zaman içinde dilde meydana gelen değişimlerini 

araştırır. “O halde; dilbilim, dilin belli durumdaki oluşumunu araştırır.” 

(Alkayış, 2017). Ana dilin tarihini, kökenini, gelişim aşamalarını, düşünce 

boyutunu, toplumla ilişkisini inceleyip diğer dillerle ilişkisini ortaya koyar. 

Dilin şeklini, anlamını inceler. “Dilbiliminin en belirgin çelişkilerinden biri 

imparatorluğunu insan soluğu üzerine kurmuş olması ve gerçekliklerin 

incelenmesine özen göstermesidir. Fizikçi bir taşı, radyasyon yayıp 

yaymadığını anlamak için inceler. Dilbilimci ise, dili bütün zenginliği ve 

karmaşıklığı içinde hem eşzamanlı hem de artzamanlı boyutta inceler” 

(Kıran, 2006). Dil bilgisi ise dili her yönüyle inceleyen ve dile uygun 

kuralları ortaya koymaya çalışan bir disiplindir. “Dil bilgisi, kısaca bir dili 

ses, şekil ve cümle yapıları bakımından inceleyip bunlarla ilgili kuralları 

tespit eden bir bilim dalı olarak tarif edilebilir.” (Dolunay, 2010). Bu 

tanımlarla dil bilgisi incelemelerinin yanında yaklaşım ve yöntemlerde 
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önemli yere sahiptir. “Dil bilgisi alanında, bir dili oluşturan ses, kelime, 

cümle ve metin gibi ögeler yapı, tür, görev, işleyiş ve anlam yönüyle 

incelenmekte ve çeşitli kurallar ortaya konulmaktadır.  Bu süreçte dil 

bilgisini inceleme, araştırma ve öğretim yaklaşımları ile yöntemleri de 

önemli olmaktadır.” (Güneş, 2013). 

Dil bilimi dili farklı yönlerden incelemek için dallara ayrılır. Araştırma 

problemimiz dil biliminin sentaks ve semantik dalları içerisine girmektedir. 

Sentaks Fransızcadan gelmektedir. Türkçe kelime karşılığı cümle bilgisi 

veya söz dizimi demektir. “Sözdizimi ya da Fransızcadan geçen biçimiyle 

sentaks, doğal dillerdeki cümle kurma ilke ve kurallarını inceleyen ve bu 

dildeki cümlelerin esnekliğini inceleyen dil bilimi dalıdır.” (1) Cümlede 

sözcüklerin birbirleriyle bağlantılarını ve söz dizimini inceler. Semantik 

(anlam bilimi) ise kelimelerin veya cümlelerin anlamları ile ilgilenir. 

“Saussure dilbilim çalışmaları sırasında anlambilimine önemli teoriler 

kazandırmıştır. Saussure’ün anlambilim teorilerine model olan kavram 

anlam üçgeni olarak da bilinen anlam şemasıdır. Anlam üçgeninin en 

önemli özelliği daha önceden gösteren (signifier) ve gösterilen (signified) 

olarak ifade edilen modele gönderge (referrant) kavramını eklenmesidir” 

(Akşehirli, 2004: 17, 18, akt: Barut ve Odacıoğlu, 2018). “Anlambilim kelime 

ve cümle olarak iki farklı düzeyde anlamı inceler.” (Barut ve Odacıoğlu, 

2018). 

Sentaksta (söz diziminde) birçok yaklaşımlar öne sürülmüştür. Bu 

yaklaşımlardan ulamsal dil bilgisi, üretici dil bilgisi, bağlayıcı dil bilgisi 

(cebirsel söz dizimi, kelime dil bilgisi, uygulayıcı dil bilgisi), işlevsel dil 

bilgisi (bilişsel dil bilgisi, işlevsel dil bilgisi, sistematik işlevsel dil bilgisi, 

varsayımcı dil bilgisi temel yaklaşımlardır. Anlam bilimi de türlü dallara 

ayrılmaktadır. Bunlar arasında dilbilimsel semantik, gösterge bilimsel 

semantik, üretici semantik, yapısal semantik başlıcasıdır. “Semantiğin 

alanları yalnızca dil yapısının farklı düzeylerine göre değil, dil ile düşünce 

ve dil ile dünya arasındaki ilişkinin biçimine göre de sınıflandırılır. 

Semantik alanlar bilişsel anlam, bilgisel anlam ve pragmatik anlam olmak 

üzere üçe ayrılır. Bilişsel anlam kavramı, dil ile düşünce arasındaki ilişki ile 

bağlantılıdır. Bu noktada dilsel bir ileti ile düşünsel yapının dil biçimlerini 
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oluşturmasından söz edilir. Bilgisel anlam kuramları ilişkisel (referansiyel) 

kuramlar olarak anılır.” 

Günümüze gelene değin cümleler sentax ve semantik açıdan incelenmiş, 

farklı farklı yaklaşımlara göre türlü açılardan ele alınmıştır. “İlk kez F. de 

Saussure, dilin iç ve eşzamanlı yapısını incelemeyi önererek günümüz 

dilbiliminin temelini atmıştır. F. de Saussure’den sonra dilin göstergesel 

işlevleri konusunda iki görüş ortaya çıkmıştır. Birincisi dilin temel işlevinin 

iletişim olduğunu savunan işlevsel dilbilim, diğeri ise, dilin soyut yapılarını 

incelemeyi amaçlayan üretici-dönüşümsel dilbilgisiydi. Anlambilimin 

karmaşık sorunları karşısında çaresiz kalan işlevsel dilbilim doğal olarak 

sesbilime, üretici-dönüşümsel dilbilgisi de sözdizime yönelmiştir.” (Kıran 

2002: 175; akt, Gülen, 2007) İşte görüldüğü gibi bu kendinden önceki 

yaklaşımlara tepki olarak dönüşümlü üretim dil bilimi akımı ortaya 

çıkmıştır. “Chomsky, zengin bir felsefi gelenekten yararlanıp klasik zihinci 

görüşleri yeniden formüle ederek üretici dilbilgisi geliştirmiştir. O, 

kuramını ilk defa 1957’de Syntactic Structures’ta (Sözdizimsel Yapılar) 

ortaya koymuş ve 1965’te Aspect of the Theory of Syntax (Sözdizim 

Kuramının Çeşitli Yönleri) ile de daha kapsamlı bir dilbilim kuramı haline 

getirmiştir.” (Müldür, 2016) Dönüşümlü üretim dil bilimi akımı diğer dil 

bilimi yaklaşımlarından ayrılır. Çünkü dönüşümlü üretim dil bilimi için 

dilin en önemli unsuru cümledir. Dönüşümlü üretimsel dil bilimi akımı 

cümlelerin isim veya fiilden meydana geldiğini belirtir. Bu akım sınırlı 

sayıda kelimeler ile sınırsız sayıda anlamlı veya anlamsız cümle 

birleşimlerini ortaya koymaya çalışır. “Amerikalı dilbilimci Chomsky’nin 

üretici dönüşümsel dil bilgisi kuramı ile açıkladığı bu görüşe göre, dil 

edinme insanın doğuştan getirdiği yaratıcılığı ile dil birliklerini üretmesi ve 

sonunda cümleleri ortaya çıkarmasına dayanır (Cemiloğlu, 2004, akt: 

Aşılıoğlu, 2009). Bu yaklaşıma göre dil ediniminde bireyin düşündüklerini 

sözel ifadelere dönüştürmesi ve dinlediklerini anlaması, kavraması gibi iki 

temel dilsel özelliği kazanması söz konusu olmaktadır.” (Aşılıoğlu, 2009). 

Chomsky’nin geliştirmiş olduğu akım iki temel yapı üzerine kurmuştur. Bu 

yapılar, derin yapı ve yüzeysel yapıdır. Derin yapı zihinle ilgilidir, yüzeysel 

yapı ise sese dayanır. Bu iki yapı birbiriyle ilişki ve etkileşim içerisindedir. 

Derin yapı ile bir nevi anlam kastedilmektedir.  “Chomsky üretici 

dilbilgisiyle insanın doğuştan yetilerini öne çıkaran ve gözlemlenemeyen 
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özelliklerini hesaba katan bir yaklaşım geliştirdi. Üretici dilbilgisi, dil 

yetisini temel alıp dilbilimin semantik yönünü öne çıkararak yapısalcılıkta 

önemsenmemiş gözlemlenemeyen anlam durumlarına büyük önem 

atfetmiştir.” (Müldür, 2016) “Üretimsel-dönüşümcü yaklaşıma göre derin 

yapı, tümcede yer alan mantıksal, soyut yapı; yüzeysel yapı ise, derin 

yapıda var olan anlamların açıklanış biçimi, sözcüklere dökülmesi olarak 

düşünülmekte ve bu iki yapının birbirine bir takım dönüşüm kurallarıyla 

bağlı olduğuna inanılmaktadır. Bu teoride tümce yapıları iki ana kuralla 

açıklanmaktadır: yapı kuralları (phrase structure rules) ve dönüşüm 

kuralları (tranformational). Bunlardan yapı kuraları dilin çekirdek 

tümcelerini, dönüşüm kuralları ise dilin bütün tümcelerinin bu yapı 

kurallarına dayanarak üretilmesini açıklamaktadır.” (İnce, 1991;43-49, Akt: 

Oymak, 2004).  

Literatürde 1950’li yıllarda Chomsky’nin Syntactic Structures kitabı ile 

üretimsel dönüşümlü dil bilimi akımının ilk temellerini attığı söylenir. 

Fakat dönüşümlü üretim dil bilimi akımı 1950’li yıllardan öncesine 

dayanmaktadır. Bu akımın ilk örneklerinden sayılabilecek eserlerden biri 

Fıtrat’ın 1927 yılında yazdığı Nahiv eseridir. Chomsky’den önce kuramın 

ismine literatürde yer verilmese de kuramın içeriğini Fıtrat’ın Nahiv 

eserinde yansıttığını görebiliyoruz. “Fıtrat Özbek Türklerinin yetiştirdiği 

Ceditçi devlet adamlarından biridir. Devlet adamlığının yanında bilim, 

eğitim ve sanatla da yakından ilgilenmiştir. Sovyetler Birliği’nin profesör 

unvanı verdiği ilk Özbek âlimidir.” (Avcı, 2010) Fıtrat’ın eserleri üretimsel 

dönüşümlü dil bilimi kuramı çerçevesinde verilen ilk örneklerden 

sayılmalıdır.  

Araştırmanın Amacı 

Bu araştırmanın amacı Fıtrat’ın Nahiv eserinde dönüşümlü üretim dil 

bilimi akımını nasıl uyguladığını gösterip analiz etmektir. Bu analiz ve 

eserin tanıtımının sonucunda dönüşümlü üretim dil bilimi akımının ilk 

örneklerinin Chomsky’den önceye dayandığı ortaya konulacaktır. 

Araştırmanın Problem Cümlesi 

Dil bilim üzerine birçok akım ortaya konulmuştur. Dil bilimi akımlarından 

birisi olan ve 1950li yıllardan beri dil biliminde köklü değişikliklere sebep 
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olan dönüşümlü üretim dil bilimi akımı derin yapı ve yüzey yapı temelinde 

kurulur. Üretimsel dönüşümlü dil bilimi akımını geliştiren Chomsky 1950li 

yıllarda dili zihinsel süreçler ile açıklar ve bu dil bilim akımının içine 

zihinsel süreçleri alır. Zihinsel süreçleri derin yapı kavramıyla ortaya 

koyarr. Üretimsel Dönüşümlü dil bilim akımını Chomsky’den önce 

uygulayan eserler var mıdır, varsa bu eserlerin özellikleri nelerdir?  

Yöntem 

Araştırmanın Modeli 

Bu çalışmada nitel araştırma yöntemlerinden doküman incelemesi yöntemi 

kullanılmıştır. Doküman incelemesi, yazılı materyallerin araştırılması 

hedeflenen durum, olay ve olgular hakkında analiz edilmesini içeren bir 

desendir (Yıldırım ve Şimşek, 2016). 

Araştırmada İncelenen Eser 

Bu kapsamda dil bilgisi eserlerinde derin yapıyı yansıtan ve zihin ile dil 

arasında ilişki kurup dilin anlamsal boyutunu öne çıkartan Fıtrat’ın Nahiv 

eseri analiz edilmiştir. Chomsky’nin dönüşümlü üretim dil bilimi akımı ile 

Fıtrat’ın Nahiv eserinde uyguladığı dönüşümlü üretim dil bilimi akımının 

benzer yönleri ortaya koyulmuştur. 

Araştırmanın Veri Analizi 

Araştırmada veri analiz yöntemlerinden içerik analizi yöntemi 

kullanılmıştır. “Doküman incelemesi, araştırılması hedeflenen olgu veya 

olgular hakkında bilgi içeren yazılı materyallerin analizini kapsar. Nitel 

araştırmada doküman incelemesi tek başına bir veri toplama yöntemi 

olabileceği gibi diğer veri toplama yöntemleri ile birlikte de kullanılabilir.” 

(Yıldırım ve Şimşek, 2016, s. 188). 

Bulgular 

Fıtrat Nahiv’de ‘Okuyuculara’ bölümü ile başlar daha sonra cümleye geçer. 

“Bir fikri bir kişiye bildirmek için kelimeleri toplayarak birbirine bağlayıp 

söyleriz. Bu söylediğimiz cümle olur.” diyerek cümlenin tanımını yapar. 

Fıtrat’ın incelemeye cümleden başlaması, temel unsur ve tamamlayıcı 

unsurlar olarak bir sınıflandırma yapması anlamı göz önünde 

bulundurduğunu gösterir. Düşünce paylaşımının ilk aracı cümledir.  
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Çünkü derin yapıda ilk olarak yargı bulunur. Yargı cümlenin temel 

unsurunu oluşturur. Türk dilinde tamamlayıcı unsurlar belli bir düzen 

içinde değildir. Yüzey yapıya çıktıkları zaman tamamlayıcı unsurlar temel 

unsurlara göre belli bir düzen içine girerler. Yargı anlamı temsil eden, 

üzerinde taşıyan unsur özelliğindedir. Yargıdan sonra istenirse 

tamamlayıcı unsurlara yer verilir. Derin yapıda işlem sırası bu şekildedir. 

Fakat yüzey yapıya yansıdığı zaman ilk önce tamamlayıcı unsurlar yer alır 

daha sonra yargıya yer verilir. Derin yapıda ilk olarak yargı 

düşünüldüğünden Fıtrat derin yapının yüzey yapıya yansımasını tümden 

gelim yöntemi ile gösterir. İlk önce cümleden başlar. Daha sonra 

tamamlayıcı unsurlara geçer. Bu özellikler dönüşümlü üretim dil bilimi 

akımının temelini oluşturur. 

Fıtrat Nahiv’de cümleyi ‘temel unsurlar’ ve ‘tamamlayıcı unsurlar’ olarak 

ikiye ayırır. Daha sonra özne ve yüklemi cümlenin baş unsuru (temel 

unsurlar) olarak sınıflandırır. Baş unsurlar (özne-yüklem) dışında kalan 

diğer unsurları tamamlayıcı unsurlar olarak yer verir. Fıtrat baş unsur yani 

temel unsur olarak özne ve yüklemi vermesi ile dönüşümlü üretim dil 

bilimi akımını uyguladığını gösterir. Yüklem ve özne derin yapının 

temelini oluşturur. Diğer unsurlar bunlara göre şekillenir. Fıtrat’ın cümleyi 

bu şekilde öğretme girişiminde derin yapının uygulanışı vardır. Bu yüzden 

derin yapının yüzey yapıdaki yansımasını gösterirken özne ve yüklemi baş 

unsurlar olarak verir. Cümleyi bu şekilde el alış şeklide dönüşümlü üretim 

dil bilimi ekolünün bir göstergesidir. 

Fıtrat “Cümleden anlaşılan ‘düşünce’ mantıkçılarca söylendiğinde ‘hüküm’ 

veya ‘tasdik’tir. Düşünce veya hüküm zihnî bir cümledir. Onun da 

bölümleri vardır. Onun birinci bölümüne eski mantıkçılarımız ‘mevzu’; 

ikinci bölümüne ‘mahmul’ derdiler. Bunun birinci bölümü olan ‘mevzu’; 

cümlenin öznesini, ‘mahmul’ ise yüklem bölümünü çok doğru karşılar. 

Lâkin tam doğru karşılamaz. Cümle ‘kim-ne’ de her zaman zihnî 

cümlemizin (yani fikrimizin, düşüncemizin) mevzuu olur; fakat her zaman 

dilde cümlenin ‘özne’si olmaz.” demiştir. Fıtrat “Cümle Bilgisi (Söz Dizimi) 

kitaplarında gördüğümüz ‘Cümle kim, ne yönünde söylenirse o özne olur.’ 

şeklindeki tarifler düşünceye (yani zihnî cümlelere) göre doğru olsa da söze 

dönüşmüş cümlelere göre yanlıştır. Çünkü cümle kimin neyin yönünde 



Transformational Generative Linguistics Movement Before Chomsky: Nahiv

IJLER 
International Journal of Language and Education 

Research Volume 2/Issue 2, August 2020 p. 1-17 

9

söylenirse o “kim-ne” düşüncenin (mantıklı söyleyince) söyleyince 

hükmün konusu olur. Fakat her zaman söze dönüşmüş cümlenin öznesi 

olmaz.” şeklinde cümle hakkındaki düşüncelerini ifade eder. Cümlenin 

zihinle ilişkisini açıklar. Zihnin bölümlerini ikiye ayırıp birinci bölümü 

cümlenin öznesi, ikinci bölümü yüklemi olarak ifade eder. Fıtrat’ın bu 

cümlelerinde derin yapı ve yüzey yapının ifade edilişinin izleri görülür.  

Fakat bir noktaya da dikkat çekip zihinde yani düşüncede her zaman 

öznenin yer aldığını söyler. Ancak her zaman dilde cümlenin öznesi olmaz 

diye belirtir. Bazen düşüncenin bölümleri ile cümlenin bölümleri birbirine 

uygun gelmeyip; düşünceye konu olan şeylerin cümlede özne 

olmayacağını söyler. Çünkü yargıyı meydana getiren düşünceler özne 

etrafında biçimlenir. Zihinsel süreçte oluşan yapılar özne temel alınarak 

oluşturulur. Fakat derin yapıda oluşan yapılar yüzey yapıya yansıdığında 

her zaman özne olmamaktadır. Fıtrat ise bu durumu derin yapı kavramını 

kullanmaz ancak bu kavramı zihinsel kavramlar ile açıklar. 

Chomsky’nin geliştirmiş olduğu üretimsel dönüşümlü dil bilimi akımı 

derin yapı ve yüzey yapı olarak iki temel üzerine kurulur. “Bu model, “bir 

dile ilişkin bilgiyi davranış temelinde bulunan soyut bir dizge olasılık 

bakımından bir dizi cümlenin biçimini ve anlamını belirlemek için 

etkileşimde bulunan kuralların oluşturduğu bir dizge olarak düşünmemiz 

gerektiğini” öne sürer” (Chomsky 2011: 122, akt: Müldür, 2016). Chomsky 

zihinsel süreçleri akıma dahil eder. Derin yapı anlam, düşünce boyutu; 

yüzey yapı ise ses ve yazı yönünü oluşturur. “En basit örnekler bir yana 

bırakılırsa, genel olarak, tümcelerin derin yapıları yüzey yapılarından çok 

farklı olur.” (Chomsky, Dil ve Zihin, Çev: Kocaman, 154) Derin yapıda 

oluşan yapılar her zaman tamamen yüzey yapıya yansımayabileceğini 

söyler. “Kimi durumlarda önemli dilbilgisi bağıntıları yüzey yapıda 

bütünüyle belirsiz kalır. Nitekim, 'John will be persuaded to dream' <'John 

düş görme konusunda ikna edilecek'> tümcesinde 'John'un gerçekte 

'dream'in <'düş görmek'in> öznesi olduğu, daha önce de dikkat çektiğimiz 

gibi temeldeki derin yapı bunu doğrudan yansıtsa da yüzey yapıda 

belirtilmez.” (Chomsky, Dil ve Zihin, çev: Kocaman, 219). 

Chomsky derin yapıyı ayrı bir yerde tutar, bulunan her şeyin zihin ile 

aydınlatılabileceğini söylemeye çalışır. “Chomsky’nin kuramını hazırlayan 

felsefi arka plan “zihinci” geleneğe dayanır. Bu gelenek “var olan her şeyin 
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zihinsel terimlerle açıklanabileceğini öne süren görüş” (Cevizci 2012: 466) 

olarak tanımlanır.” (Müldür, 2016) Anlam boyutunun zihinde, yüzey 

yapıdan önce yer aldığından bahseder. “Derin yapı anlam yorumlamasını 

ilgilendiren bütün bilgileri; yüzey yapı ise sesçil yorumlamayı ilgilendiren 

bütün bilgileri kapsar.” (Chomsky, Dil ve Zihin, Çev: Kocaman 186) “D' nin 

bir derin yapı, Y'nin ise bir yüzey yapı olduğunu kabul edersek, bir üretici 

dilbilgisi, sonsuz bir (D, Y) çiftleri kümesi tanımlar (üretir); bu dilbilgisinin 

yorumlayıcı bileşenleri ise D için bir anlam yorumlaması belirlerken Y için 

bir sesçil yorumlama belirler.” (Chomsky, Dil ve Zihin, Çev: Kocaman, 188) 

Bir bakıma dil bilimine, dilin yapısının yanında anlamını dahil eder. 

“Üretici dilbilgisi bir dildeki sınırlı sayıdaki sözcüklerin oluşturduğu 

sınırsız sayıda kombinasyonu göstermeye çalışır. Ancak bu 

kombinasyonların büyük bölümü anlamlı cümleler oluşturmaz…Öyleyse 

dildeki sınırsız cümle üretme kapasitesi yalnızca “anlam”a indirgenemez. 

Bir dilbilgisinin ürettiği cümleler dilbilgisel olsa bile anlamlı olmayabilir.” 

(Müldür, 2016) Dönüşümlü üretim dil bilimi sınırlı sayıda bulunan 

kelimelerle sınırsız sayıda cümleler elde edilebileceğini söyler. Fakat bu 

meydana gelen cümleler anlamsız olabilir. “Öyleyse anlam ve dilbilgisel 

yapılar birbirinden farklı yasalarla yönetilir. Bu cümleler anlama göre değil, 

dilsel yasalara göre üretilmiştir. Bu nedenle Chomsky, cümle üretme 

kapasitesinin dil yetisiyle; anlam/düşünce üretme kapasitesininse zihinsel 

yetilerle ilgili olduğunu düşünür. Üretici dilbilgisinin, sözdizim (syntax) ve 

anlamı (semantics) birbirinden ayırmasının temelinde bu ayrım yatar.” 

(Müldür, 2016).  

Chomsky tümdengelim yöntemiyle dil bilgisinin öğrenilebileceğinden 

bahseder. Ancak dilin doğası tümden gelim yöntemi ile ortaya 

konulabileceğini savunur. “Dil’e matematiksel bir biçim vermek isteyen N.   

Chomsky varsayımsal tümdengelimli yöntemini kullanmasından 

kaynaklanır.” (Alkayış, 2017) “Anlamlı öğrenmenin gerçekleşmesi için dil 

yapısının genel hatlarıyla öğrenilmiş olması gerekir. Bilişsel yöntem akla ve 

mantık yürütmeye değer verir. Dilbilgisinin tümdengelim yöntemiyle 

öğrenilebileceğini, bunun yüzeysel olmasının gerektiğini savunur.” (Uçak, 

2016). 

Fıtrat’ın Nahiv eserinde cümleyi ele alırken sınıflandırması şu şekildedir: 
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Cümle  

Temel unsurlar 

Yüklem-Özne 

Tamamlayıcı unsurlar  

Nesne  

Yönelme tamamlayıcısı 

Çıkma tamamlayıcısı 

Bulunma tamamlayıcısı 

Zaman tamamlayıcısı (zarfı) 

Beraberlik tamamlayıcısı 

Sebep tamamlayıcısı (zarfı) 

Hâl tamamlayıcısı (zarfı) 

Tamamlayıcı eklerinin edatlarla 

Hangi sözler cümlenin hangi unsuru olmaya yarar? 

Fiil  

Ad  

Sıfat 

Edat 

Kelime grupları 

Husûsî uyuşma (Özel kelime grupları) 

Genel kelime grupları 

İsim tamlaması 

Sıfat tamlaması 

Cümle türleri 

Tam cümle 

Kesik cümle 
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Soru cümlesi 

Soru cümlesi 

Soru bildirme cümlesi 

Haber cümlesi 

Dilek cümlesi 

Üzüntülü cümle 

Kinaye cümle 

Kuvvetlendirme cümlesi 

Ünlem cümlesi 

Şartlı cümle 

Ters şartlı cümle 

Cümle dışı unsurlar 

Birleşik cümleler 

Fıtrat’ın Nahiv eserinde yer alan ‘Okuyuculara’ bölümü ön söz 

niteliğindedir. Burada dilin kurallarını bütün bir şekilde ortaya 

koyulmadığını ve terimlerini sabit hale getiremediklerinden ve bu sorunla 

baş etmek için el ele verilip, dilimizin araştırılması gerektiğinden bahseder.   

Nahiv’de ‘Okuyuculara’ bölümü ile başlayıp daha sonra cümleye geçer. 

‘Temel Unsurlar’ başlığı altında yüklem ve özneye yer verir. Yüklem ve 

öznenin tanımlarını yapıp özelliklerinden bahseder. Bunlara yer verirken 

hepsini örneklerle destekler. 

Yüklemin olmadığı cümlelerde söz kesildi, cümle bitti gibi düşüncelere 

girilmediğinden cümlenin sonunun beklendiğini söyler. Anlatılmak 

istenen düşüncenin yüklemle tamamlandığını örnekler üzerinden açıklar. 

Yükleme sorulan “kim”, “ne” sorularına cevap verilen sözlerin cümlenin 

‘özne kelimesi’ veya sadece ‘özne’si olduğunu belirtir.  

Özne ve yüklemi cümlenin baş unsuru (temel unsur) olarak sınıflandırır. 

Daha sonra ‘tamamlayıcı unsurlar’ diye adlandırdığı sınıflandırmasına yer 

verir. Giriş paragrafında tamamlayıcı unsurlara yer verirken sadece yüklem 
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ve özneden meydana gelen cümlede düşüncenin yarım kalacağını ifade 

eder. “Sadece özne ile yüklemden anlaşılan düşüncenin noksanlıklarını 

tamamlamak için cümleye türlü sözler eklenir. Bu eklenen sözler de özne 

ve yüklemle uyumlu olarak cümlenin bölümleri olur.” diyerek tamamlayıcı 

unsurlar ve cümle içinde baş unsurlar ile birlikte anlatılmak istenen 

düşüncenin tam ve doğru aktarılacağından bahseder. Bu şekilde anlam 

bulanıklığının önüne geçileceğini ortaya koyar. Tamamlayıcı unsurları 

nesne, yönelme tamamlayıcısı, çıkma tamamlayıcısı, bulunma 

tamamlayıcısı, beraberlik tamamlayıcısı, zaman tamamlayıcısı (zarfı), 

sebep tamamlayıcısı (zarfı), hâl tamamlayıcısı (zarfı) olarak belirler. Hâl eki 

başlığı altında verilen bulunma, çıkma, yönelme eklerini tamamlayıcı 

unsurlar olarak ayrı başlıklarda yer verir. Bunların cümlede anlamı, 

düşünceyi tamamladığını belirtir. Aynı şekilde vasıta hal ekini beraberlik 

tamamlayıcısı olarak adlandırır. Zarfların içinde yer verilen zaman ve 

sebep bildiren kelimeleri zaman tamamlayıcısı ve sebep tamamlayıcısı 

olarak tamamlayıcı unsurlar olarak sınıflandırmaya dahil eder.  

Chomsky’in 1957 yılında geliştirmeye başladığı ve akımın temelini 

oluşturan dönüşümlü üretim dil bilimi akımına bakıldığında 1927 yılında 

Fıtrat’ın Nahiv eserinde uyguladığı sistemin dönüşümlü üretim dil bilimi 

akımına büyük bir oranda benzediği görülür. Chomsky Fıtrat’ın Nahiv 

eserinde bahsettiği gibi zihnin önemine değinmiş ve cümlenin temelini 

zihin, düşünceler olarak görür. Fıtrat düşüncelerimizde, zihnimizde 

oluşturduğumuz yapılarda yer alan özneyi her zaman yüzey yapıda yer 

veremeyeceğimizi söyler. Chomsky’de benzer bir şekilde derin yapıda 

oluşan yapıların her zaman yüzey yapıya yansımayacağından bahseder. 

Chomsky tümden gelim yaklaşımını savunur ve dil bilgisinin tümden 

gelim yaklaşımına göre öğretilmesi gerektiğini ifade eder. Fıtrat ise tümden 

gelim yaklaşımını Nahiv eserinde yaptığı sınıflandırmayla, verdiği 

örneklerle ve dil bilgisi anlatım şekliyle tümden gelim yöntemini uygular. 

Ayrıca Chomsky geliştirdiği kuramı ile cümleyi öne çıkartır, cümle hareket 

noktası olur. Fıtrat Nahiv eserinde cümlenin tanımını yaparak kitaba 

başlamakla dil bilgisi ve dil öğretiminde yargı ve cümle üzerinden hareket 

eder. Fıtrat ile Chomsky dili benzer şekilde ele almışlardır.  
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Sonuç, Tartışma ve Öneriler 

Üretimsel dönüşümlü dil bilimi derin yapı ve yüzey yapı temelinde 

şekillenir. Dil bilimi yaklaşımlarından birisi olan ve 1950li yıllardan beri dil 

biliminde köklü değişikliklere sebep olan üretimsel dönüşümlü dil bilimi 

yaklaşımı derin yapı ve yüzey yapı temelinde kurulur. Üretimsel 

dönüşümlü dil bilimi yaklaşımını geliştiren Chomsky 1950li yıllarda dili 

zihinsel süreçler ile açıklar ve bu dil bilim yaklaşımının içine zihinsel 

süreçleri alır. Zihinsel süreçleri derin yapı kavramıyla ortaya koyar. Derin 

yapı ile dilin düşünce boyutunu öne çıkartmayı amaçlar. Çünkü derin yapı 

zihne, düşüncelere dayanmaktadır. Chomsky dili zihinsel süreçler ile 

açıklamak istemiş üretimsel dönüşümlü dil bilimi yaklaşımının içine 

zihinsel süreçleri almıştır. Derin yapı ile dilin anlamsal boyutu öne çıkartır. 

Chomsky’in 1957 yılında geliştirmeye başladığı ve akımın temelini 

oluşturan dönüşümlü üretim dil bilimi akımına bakıldığında 1927 yılında 

Fıtrat’ın Nahiv eserinde uyguladığı sistemin dönüşümlü üretim dil bilimi 

akımına büyük bir oranda benzediği görülür. Chomsky Fıtrat’ın Nahiv 

eserinde bahsettiği gibi zihnin önemine değinmiş ve cümlenin temelini 

zihin, düşünceler olarak görür. Fıtrat düşüncelerimizde, zihnimizde 

oluşturduğumuz yapılarda yer alan özneyi her zaman yüzey yapıda yer 

veremeyeceğimizi söyler. Chomsky’de benzer bir şekilde derin yapıda 

oluşan yapıların her zaman yüzey yapıya yansımayacağından bahseder. 

Chomsky tümden gelim yaklaşımını savunur ve dil bilgisinin tümden 

gelim yaklaşımına göre öğretilmesi gerektiğini ifade eder. Fıtrat ise tümden 

gelim yaklaşımını Nahiv eserinde yaptığı sınıflandırmayla, verdiği 

örneklerle ve dil bilgisi anlatım şekliyle tümden gelim yöntemini uygular. 

Ayrıca Chomsky geliştirdiği kuramı ile cümleyi öne çıkartır, cümle hareket 

noktası olur. Fıtrat Nahiv eserinde cümlenin tanımını yaparak kitaba 

başlamakla dil bilgisi ve dil öğretiminde yargı ve cümle üzerinden hareket 

eder. Fıtrat ile Chomsky dili benzer şekilde ele almışlardır. 

Bu araştırma derin yapı kavramı ile adlandırılan zihinsel süreçleri ve 

düşünce boyutunu öne çıkarmanın 1950li yıllardan daha öncesine 

dayandığını ortaya koymaktadır. Fıtrat’ın Nahiv ve dil bilgisiyle ilgili 

eserleri derin yapıyı yansıtan, zihin ile dil arasında ilişki kurup dilin 

anlamsal boyutunu öne çıkartan yaklaşım ve incelemeyi gösterir. 
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Chomsky’nin ileri sürdüğü derin yapı ile Fıtrat’ın Nahiv eserinde 

uyguladığı derin yapının benzerlikleri Türk dilinin düşünce kodlarına göre 

ortaya koyulmuştur.   

Yapılan bu araştırmada Chomsky’nin ve Fıtrat’ın derin yapıları araştırılmış 

ve karşılaştırılmıştır. Araştırmanın analizi ve incelenen veriler sonucunda 

Chomsky’nin 1950li yıllarda geliştirmiş olduğu dönüşümlü üretim dil bilim 

akımının temelini oluşturan derin yapısı ile Fıtrat’ın 1927 yılında Nahiv 

eserinde uyguladığı yöntemle ve cümle bilgisini işlerken izlediği yol ve 

yaklaşım benzerlik göstermektedir. Fıtrat, Nahiv adlı eserinde zihin 

kavramını vurgulayıp bu kavramın üzerinde durur. Dil ile zihin arasında 

ilişki kurar. Bütün bunlar derin yapının Chomsky’den önceye dayandığını 

ve bu dönüşümlü üretim dil bilimi akımını Fıtrat’ın “Nahiv” adlı cümle 

bilgisi eserinde uyguladığını açıkça gösterir. Bu yönüyle Chomsky’nin 

Nahiv’i görmediği asla söylenemez.  

Yüzeysel yapıdaki cümleler önce derin yapıda sistemli bir şekilde sıralanır 

(Avcı 2012). Ardından dil mantığıyla dönüşüme girerek üretilmiş cümle 

olarak yüzeysel yapıya yansır. Türk dilinin derin ve yüzeysel yapıdaki bu 

etkileşimi Fıtrat’ın uyguladığı bu kuramın adını da “Dönüşümlü üretim dil 

bilim akımı” olarak belirlemiş olur.  

Karşılaştırdığımız veriler, Chomsky’nin dile yaklaşımını, inceleme ve 

öğretim şeklini Fıtrat’ın dile bakış açısıyla ele aldığını göstermektedir. Bu 

yönüyle Chomsky’nin ortaya koyduğu ya da oluşturduğu kuramı yıllar 

önceye giderek Fıtrat’tan başlamak gerekir. Bu başlangıç ise aslında bu 

kuramın Fıtrat tarafından kurulduğunun anlaşılması ve teyit edilmesidir. 

Chomsky’nin kurmuş olduğu bilinen bu kuramın aslında Fıtrat tarafından 

kurulmuş olduğunu kabul etmek gerekir. Bu kuramı da dönüşümlü üretim 

dil bilim kuramı olarak adlandırmak isabetli olacaktır. 

Dil bilgisinin bütün konuları anlam merkezli yaklaşımlarla ele alınıp 

incelenmeli. Türk dilinin derin yapısı gerektiği kadar incelenmeli özellikleri 

ortaya konulmalıdır. Türk dilinin öğretiminde bu kurama uygun özgün 

yöntem ve yaklaşımlar geliştirilmelidir.  
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THE RELATIONSHIP BETWEEN CHARACTER AND 

PLACE IN THE NOVEL CALLED “FATHER GORIOT” 

OF HONORÉ DE BALZAC  

Necmiye Ayşim PARLAKYILDIZ1 

Abstract

It can be said that social problems which are old as well as history of 
humanity, and penetrate every span of the ground, and all eras easily 

present their images in the literature. Starting from the fact that the 

attitudes and behaviors enable to be a human and that thus the 

personality too is basically composed of them, it is indispensable that 

the person needs an environment where he/she can display behaviors 

arising from his/her mood. Even if the novel has a fictional structure, 

it narrates tel quel grief and happiness that the life contains in itself. 

For this, the novel needs characters, time and place. Even so the 

events are fictional, the novel may only narrate them like this. The 

place is a complicated structure which contains all concrete and 

abstract things within itself and, maybe for this reason, is a fact that 

the human mostly coincides in comparison to “time” and can easily 

internalize with himself/herself. Therefore, the relationship between 

character and place manifests itself to us on all occasions. In brief, the 
concept of “place” cannot be separately discussed by isolating socio-

psychological, ideological and economic dimensions of humankind. In 

this study, it will be researched the relationship between character and 

place in the famous novel called “Father Goriot” of Honoré de Balzac 

who is a great author of 19th century, leaves his mark on his age, and 

is a classic writer as well as his works that already become classic. 

Keywords: Honoré de Balzac, father Goriot, place, character, fiction. 
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HONORÉ DE BALZAC’IN GORIOT BABA  

ADLI ROMANINDA KİŞİ-MEKÂN İLİŞKİSİ 

Necmiye Ayşim PARLAKYILDIZ 2 

Özet 

İnsanlık tarihi kadar eski, yeryüzünün her bir karışına ve tüm çağlara 

nüfuz etmiş olan toplumsal sorunlar için denilebilir ki bu sorunlar 

görüntülerini en rahat biçimde edebiyatta sunmuştur. Zaten, insanı 

gerçek anlamda insan yapan tutum ile davranışlarının ve dolayısıyla 

karakterin de en temel anlamda bunlardan ibaret olduğu gerçeğinden 

hareketle, kişinin ruhsal halinin oluşturduğu davranışları 

sergileyeceği bir zemine ihtiyaç duyması kaçınılmazdır. Roman 

dediğimiz şey, her ne kadar kurgusal bir yapı arz etse de, hayatın 

içerisinde barındırdığı acıyı ve sevinci aynen aktarır. Bunun için 

kişilere, zamana ve mekâna ihtiyacı vardır. Olayları kurgusal da olsa 

ancak böylelikle aktarabilir. Mekân, somut ve soyut olan her şeyi 
içerisinde barındıran karmaşık bir yapıdır ve insanın belki de bu 

nedenle “zaman”a nazaran en çok örtüştüğü, kendisi ile en kolay 

içselleştirebildiği bir olgudur. Onun içindir ki kişi-mekân ilişkisi her 

fırsatta bize kendini göstermektedir. Kısacası mekân kavramı, 

insanoğlunun sosyo-psikolojik, ideolojik ve ekonomik boyutlarından 

soyutlanarak bağımsız bir şekilde tartışılamaz. Bu çalışmada, 19. 

yüzyıl Fransız edebiyatının usta kalemlerinden, çağına damgasını 

vurmuş olan, eserleri kadar kendisi de “klasik” yazar sınıfına giren 

Honoré de Balzac’ın meşhur romanı Goriot Baba’daki kişi-mekân 

ilişkisi incelenecektir. 

Anahtar Kelimeler: Honoré de Balzac, Goriot baba, mekân, kişi, 

kurgu. 

Giriş 

Goriot Baba, 1835 yılında yayımlanıp okuyucusu ile buluşmasından sonra 

Honoré de Balzac’a büyük bir başarı ve tanınmışlık kazandırmıştır. Balzac, 

deyim yerindeyse, 19. yüzyılın siyasî, ekonomik ve dinî yaşamına 

damgasını vurmuş olan “Aristokrasi” düzenine karşı bir duruş sergilemiş 

ve yaşadığı çağa karşı eleştirel bir yaklaşım içerisinde olmuştur. O, hemen 

hemen bütün romanlarında, 19. yüzyıl eleştiri anlayışının tipik bir özelliği 

olan birey-toplum ilişkisini göz önüne sermiş ve söz konusu ilişki 

bağlamında yaşanan gerçekliğin salt ama ironik bir betimlemesini 

yapmıştır. Balzac’ın kalemi, kentsoyluların kendi sınıflarından olmayan 
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insanlara karşı acımasızlıklarını, fakat sonrasında kendi düştükleri acıklı 

durumun bir tablosunu çizer gibidir âdeta. Goriot Baba da bundan nasibini 

almıştır. Aristokrasi sınıfından olan insanların gerçekte insanlıklarından 

çıkmış, acınası ve utanılası hallerinin birer görüntüsüdür aslında bu 

romanda anlatılanlar. İşte bütün bunlara zemin oluşturan olgu ise mekân 

olgusudur. Kişi-mekân ilişkisinin en görünür olduğu alanlardan biri hiç 

kuşkusuz edebiyattır. Bilhassa roman türündeki eserlerde bu ilişki en 

çarpıcı boyutlarıyla ortaya çıkar. Honoré de Balzac’ın Goriot Baba adlı 

romanı da bu ilişkinin görünürlüğünün en üst seviyede olduğu 

romanlardandır. Fransız edebiyatının usta yazarlarından Honoré de 

Balzac’ın Goriot Baba adlı romanı temel alınarak edebiyatta kişi-mekân 

arasındaki ilişkinin ne olduğunu ve bu ilişkinin nasıl kurulduğunu göz 

önüne serme isteği bu çalışmanın önemini oluşturmaktadır. Balzac’ın, 

Goriot Baba adlı romanında kişi-mekân ilişkisini anlatan çok sayıda örneğe 

rastlanır. Romana adını veren Goriot Baba’dan tutun da kızları Délphine de 

Nucingen ve Anastasie de Restaud’nun bulundukları mekânlar, Eugène de 

Rastignac’ın soylu akrabası Madame de Beauséant’nın bulunduğu 

mekânlar, pansiyonerler ve onların geçmiş yaşamlarındaki anılarıyla 

süsledikleri köhne pansiyonun yemek salonu ve odaları, Goriot babanın 

pansiyondaki odası, … v.b. hepsi de romandan kişi-mekân ilişkisine 

verilebilecek en güzel örneklerdir. Bu çalışmanın konusu; yazar Honoré de 

Balzac’ın, Goriot Baba adlı romanında kişi-mekân ilişkisinin 

görünürlüğünü ne şekilde sağlamış olduğunun diğer mekân 

betimlemeleriyle birlikte bilhassa Eugène de Rastignac’ın gözünden 

Vauquer Pansiyonu betimlemesi sayesinde incelenmesidir. “Honoré de 

Balzac’ın, Goriot Baba Adlı Romanında Kişi-Mekân İlişkisi” başlıklı bu 

çalışmanın amacı; gerçek hayatta kişinin yaşadığı mekânla bütünleşmesi 

gibi romanlarda da bu durumun nasıl, ne şekilde ve ne düzeyde 

gerçekleştiğini göz önüne sermektir. Bu çalışma temelde eklektik yöntem 

olmakla birlikte daha ziyade toplumbilimsel inceleme yöntemi ile 

incelenmiştir. Bu çalışmanın ilgili alanda yapılacak olan araştırmalara katkı 

sağlayacağına inanılmaktadır.   
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Mekân / Uzam 

Mekân somut ve soyut olan her şeyi içerisinde barındıran karmaşık bir 

yapıdır ve insan da aynı yapıyı arz ettiğinden, romanın oluşturulmasında 

en çok başvurulan ilk olgudur. Şu durumda, tüm anlatıların gerçekleşmesi 

için gerekli olanlar arasında (zaman, kişiler) mekânın krallığını ilân ettiğini 

söylemek yanlış olmaz, zira, diğerlerine nazaran okurun algısında mekân 

daha baskın bir özelliğe sahiptir. Çünkü “mekân, sadece olay ve hareketleri 

değil, zihnî plandaki yansımaları, sosyal ve kültürel hayattaki değişim ve 

farklılıkları da sergileyen bir çevre, atmosferdir” (Zambak, 2007: 2). 

Bununla birlikte mekân; “olayın geçtiği tarihsel zamanı ve kişilerin sosyal 

durumunu belirlemek işlevi taşır” (Elçi, 2003: 13). İşte bütün bu nedenlerle 

okuyucunun algısında mekân daha baskındır. Zira, okuyucu gerçekte 

kendi yaşadığı hayatın tamamen aynısı olmasa bile, en azından bir 

benzerini romanda görmek ister. Tutkularını, acılarını, sevinçlerini hep 

roman kahramanlarında arar ve doğal olarak bütün bu davranış 

biçimlerinin ya da duyguların sergilendiği mekân dikkat çekerek 

okuyucunun gözünde önemli hale gelir. Zaten; “insan, içinde yer aldığı 

mekânı algılayan, kendi konumunu bu yapı içinde belirleyen ve kendisine 

bu çevre içinde hareket alanı sağlayabilen bir bilinç ve görüş yeteneğine 

sahip” (Yazıcı, 2002: 269) olduğundan diğerlerine nazaran okurun algısında 

mekân daha baskındır demek yanlış olmaz. 

Bununla beraber; “klâsik roman, hikâye ve tiyatrolarda olayın sahnesi 

olmaktan öte bir değer taşımayan mekân, romantikler, -özellikle- realist ve 

natüralistlerde çok daha önem kazanmıştır” (Çetişli, 2004: 77). Hakikaten, 

Honoré de Balzac’ın bütün romanlarında karşılaştığımız bitmek tükenmek 

bilmeyen ve en ince ayrıntısına kadar yapılmış olan mekân tasvirleri bu 

durumun bir ispatı gibidir. Hatırlanacak olursa, roman Mme Vauquer’nin 

işlettiği pansiyonun önce dış çevresinin daha sonra içerisinin çok ayrıntılı 

bir tasviriyle ile başlıyordu. Bu başlangıç Balzac’çı gerçekçiliğin (realizmin) 

tipik bir örneğidir. Burada yazar ya da romandaki anlatıcı mekândaki canlı-

cansız her türden varlığı ve mekânın kendisini tasvir ederken okuyucuyu 

da onların içerisine direkt olarak nüfuz ettirir ve böylelikle, artık biz de o 

mekânda yaşamaya başlarız. İşte bu, yazar ile okuyucusu arasında 

kurulmuş olan bir tür içtenliktir. Şu durumda yazar, mekânın dekorunu 

içerisindeki her şey ile bize resmederek olayların içerisine bizi de katar, ama 
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gözlemci olarak. Bütün bu ayrıntılı tasvirler bu içtenliğin yaratılması içindir 

demek sanırım yanlış olmaz.  

Mekân kavramına eşdeğer anlamda kullanılan ve özetle, ‘bir nesnenin 

uzayda kapladığı yer’ olarak tanımlayabileceğimiz “uzam” kavramıyla 

çoğu zaman ve çoğu yerde karşılaşmaktayız. Peki, uzamın romandaki 

görevi nedir?   

“Romandaki kişileri hem bedensel hem de tinsel açıdan etkileyen uzam, 

anlatıcının ya da roman kişilerinin bakış açılarıyla okurda değişik algılar 

oluşturacak biçimde sunulur. Dış gerçekliğin yansıması olan uzam ve onu 

donatan nesneler, kişiyi ve toplumu kuşatan, onların yaşamlarını 

anlamlandıran, bundan hareketle birçok çözümlemenin yapılmasına 

olanak veren bir ulam olarak romandaki yerini alır” (İşler, Tilbe, 2008: 3). 

Şu durumda uzamı; yazar tarafından belirlenmiş olan ve karakteri 

çevreleyen bir ilişkiler dizgesi olarak kabul etmek yanlış olmaz. Zaten; 

“uzamı oluşturan tüm öğeler karşılıklı bir bağımlılık ilişkisi içindedir. 

Anlam da bu ilişkilerden doğar. Bu nedenle, uzamı bir ilişkiler dizgesi 

olarak tanımlayabiliriz” (Kıran, Kıran, 2011: 249). 

Uzam ve onun romandaki işlevleri âdeta geminin yelkenleri gibidir. Bu 

yelkenleri harekete geçirecek olan ise okuyucunun ilgisidir. Romanın temel 

yapı taşlarından olan uzam, aynı zamanda romandaki olay örgüsünün de 

vazgeçilmezlerindendir: “Anlatıda uzamın çeşitli işlevleri vardır. Öncelikle 

olaylarda bir dekor işlevi görür, bunun yanında, kişileri tanıtma yolarından 

biri olarak da dramatik bir işlev yüklenip olay örgüsünün temel öğesi 

olabilir” (Kıran, Kıran, 2011: 249). Hakikaten de öyledir; zira Balzac, Goriot 

Baba’sında başkahramanı Eugène de Rastignac ve diğer kahramanlar için 

hiç de hoş olmayan ve beğenilmeyen, ancak maddî yetersizlikleri nedeniyle 

orada kalınmaya mecbur olunan bir mekânı/uzamı (pansiyonu) tasvir 

ederken, aynı zamanda okuyucuya hem kişileri hem de onların yaşadığı 

dramı anlatmaktadır. 

Goriot Baba’da mekân / uzam 

Goriot Baba aslında bir sınıf atlama çabası içerisinde olan insan tiplerinin 

resmedildiği bir romandır. Romanın ana kahramanı Eugène de Rastignac, 

taşradan Paris’e üniversite öğrenimini gerçekleştirmek için gelmiş bir 
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kişidir. Onun yükselme hırsının açık adresi olan Paris ise kendisi için 

sürprizler hazırlayan bir kenttir. Konuyla ilgili olarak aşağıdaki alıntıda yer 

alan düşünceler kayda değerdir: 

“Bir anlatı, kişilerini ve anlattığı öyküyü genellikle adı, sanı olan ve aşağı 

yukarı betimlenmiş uzamlara yerleştirir. […] Anlatı, bize farklı uzamlar 

arasındaki bakışım ya da karşıtlık ilişkileri, kapalılık, açıklık, yalnızlık ya 

da bir arada olma gibi, anlam açısından oldukça zengin olan uzamın 

yapısını vermeye çalışır. Bu uzamların nasıl nitelendirildiği, bir kişiden 

diğerine geçilirken uzamın nasıl bir anlam kazandığı incelenebilir; örneğin 

ondokuzuncu yüzyıl Fransız romanında taşradan Paris’e geliş gibi …” 

(Kıran, Kıran, 2011: 249). 

Goriot Baba’da mekânı iki yönüyle ele almak gerekir; kapsayan uzam ve 

kapsanan uzam olarak. Bu iki mekân, yani Paris’in zengin ve lüks çevresi 

ile fakir çevresi romanda birbiriyle daima tezatlık oluşturur. “Honoré de 

Balzac’ın hemen hemen tüm romanlarında kapsayan/kapsanan uzam 

karşıtlığına rastlanır” (Kıran, Kıran, 2011: 250-251). 

Balzac, romanına deyim yerindeyse sıkı ve hızlı bir mekân tasviri girişi ile 

başlar. Daha sonra, Vauquer pansiyonunun dış mekân tasviri içerisinde yer 

alan bahçe tasvirinden sonra pansiyonun alt katındaki salonun (ilk odanın) 

tasvirine geçer:  

“Doğal olarak pansiyon işletmesine ayrılan alt kat, sokağa bakan iki 

pencereyle aydınlanan ve camlı bir kapıdan girilen bir ilk odayla başlar. Bu 

salon, basamakları boyanıp parlatılmış taş ve tahtalardan oluşan bir 

merdivenin sahanlığıyla mutfaktan ayrılan yemek odasına açılır. Birbirini 

izleyen donuk ve parlak çizgili, kıl kumaşlarla kaplanmış koltuk ve 

iskemlelerle döşenmiş olan bu salon kadar hüzün verici bir şey yoktur. 

Ortada Sainte Anne mermerinden bir yuvarlak masa durur, onun üstünde 

de bugün her yanda rastlanan, ak porselenden bir çay takımı vardır, 

yaldızlı çizgileri yarı yarıya silinmiştir. Döşemesi oldukça bozulmuş olan 

bu odanın duvarları dirsek yüksekliğine kadar tahtayla kaplanmıştır. Bu ilk 

odadan, dilde bir karşılığı bulunmayan, ama pansiyon kokusu diye 

adlandırılması gereken bir koku yayılır. Kapalılık, küflenmişlik, 

acılaşmışlık kokar; üşütür adamı, buruna nemli gelir, giysilere işler; yemek 

kokuları sinmiştir her yanına; pis pis mutfak kokar, düşkünler yurdu kokar. 
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Genç, yaşlı her pansiyonerin nezleli havasından buraya katılan mide 

bulandırıcı temel öğeleri ölçmek için bir yol bulunsaydı, bu oda belki o 

zaman betimlenebilirdi. Ama bu dümdüz çirkinliklere bakmayın siz, bu 

salonu bitişiğindeki yemek odasıyla karşılaştırırsanız, onu yüksek çevreden 

bir kadının odası kadar zevkli ve hoş kokulu bulursunuz” (Balzac, 2007: 17-

18). 

Görülmektedir ki, yazarın aslında bir tür nesnellik girişimi olarak 

adlandırılabilecek olan bu tasviri, mekândaki her eşyanın en ince 

ayrıntısına kadar resmedilmesini gerekli kılmaktadır. Çünkü adı üstünde, 

nesnellik bunu gerektirir ve bu da bizi gerçekçiliğe götürür. Fakat yine şunu 

belirtmekte fayda vardır; Honoré de Balzac’ın buradaki gerçekçiliği, 

gerçekliği idealleştirmeyi ancak romantiklerin tarzında reddettiği ölçüde 

gerçektir. Dikkat edilecek olursa; tasvirde kurulan cümlelerin edilgen 

yapıda olması da tasvire bir tür bilimsellik havası katar ve bilimin, gerçeği 

o acımasız şekilde ortaya koyuşu gibi, buradaki nesnelerin tasvirinin

ayrıntılı bir şekilde ortaya koyulması arasında bir paralellik doğar. Kısacası

her şey o anki durumu içerisinde olması gerektiği gibidir, yani ne ise odur.

Bu da okuyucunun kendisini tamamiyle o mekânda gibi hissetmesini

sağlar.

Kişi-Mekân İlişkisi Bağlamında Eugène de Rastignac’ın Gözünden 

Vauquer Pansiyonu 

Aslında genel olarak söylenmesi gereken şey; romandaki ana mekânın; 

romanın bütün kahramanlarını belirlediği gibi, aynı zamanda 

kahramanların da mekânı belirlediğidir. Kısacası her ikisi de birbirini 

bütünler tarzdadır ve birbirlerine muhtaçtır.  

Balzac’ın; zengin ve fakir çevreleri ve bu çevrelerdeki insan tiplerini, 

olayları okuyucusuna bir arada sunduğu bu romanında, dış mekân Paris, 

iç mekân ise Vauquer Pansiyonu’dur. Üç kattan oluşan, sarı renkte, gayet 

bakımsız ve pis bir pansiyon olan Vauquer Pansiyonu bir tür düşkünler 

yurdu olarak da adlandırılabilir: 

“Paris’te Quartier Latin’le Saint-Marceau arasında, Neuve-Sainte-

Genevieve Sokağı’nda küçük bir pansiyon… Maison-Vauquer adıyla 

tanınan bu pansiyon, erkeklere de, kadınlara da, gençlere de, yaşlılara da 
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açıktır ya bu saygıdeğer kurumun töreleri konusunda en ufak bir dedikodu 

çıkmamıştır. Ne var ki otuz yıldan beri genç bir kimsenin oturduğu da 

olmamıştır burada; genç bir adamın böyle bir yerde oturması için, 

ailesinden çok az bir para alması gerekir” (Balzac, 2007: 13). 

Yukarıdaki alıntıda betimlenen pansiyonda konaklayan Eugène de 

Rastignac, soylu akrabası Madame de Beauséant sayesinde Paris’in zengin 

çevresine adım atmaya başlar. Rastignac’ın yükselme ve sınıf atlama 

hırsının en belirgin örneğini oluşturan bu olay, onu, konakladığı Vauquer 

Pansiyonu ile Paris’in bu zengin çevresindeki konaklar arasında sürekli bir 

karşılaştırma yapmaya iter ve sık sık içerisinde bulunduğu durumu 

sorgular. Goriot Baba’nın kızlarından biri olan Kontes de Restaud ile 

görüşmesinden sonra pansiyona dönüşündeki izlenimlerini yazar şu 

şekilde aktarır: 

“Neuve-Sainte-Genevieve Sokağı’na gelince, çabucak odasına çıkıp 

arabacının on frankını getirdi, sonra o mide bulandırıcı yemek odasına 

geldi, bir yemliğin önüne dizilmiş hayvanlar gibi karın doyurmakta olan on 

sekiz kişiyi gördü. Bu düşkünlük örnekleriyle bu yemek odasının görünüşü 

iğrenç geldi ona. Geçiş fazlasıyla hızlı, karşıtlık fazlasıyla keskindi, bunların 

onun hırs duygusunu gereğinden fazla geliştirmemesi olanaksızdı. Bir 

yanda en zarif toplum çevresinin taze ve çekici görüntüleri, sanat ve lüks 

harikalarıyla çerçevelenmiş genç, canlı yüzler, şiir dolu, tutkulu başlar; 

öbür yanda, tutkuların yalnızca damgaları, iplikleri kalmış, çirkefle çevrili 

yüzler” (Balzac, 2007: 90). 

Madame de Beauséant’nın evine akşam yemeğine davet edilen Eugène’nin, 

her iki mekân arasındaki uçurum kadar derin farklılıkların kendisine 

yaşattığı gelgitleri yine yazar şu şekilde aktarır: 

“İkisi birlikte yemek odasına gittiler. Burada vikont karısını bekliyor, 

herkesin bildiği gibi Restauration döneminde en yüksek noktasına ulaşmış 

olan şu sofra lüksü gözleri kamaştırıyordu. […] Sofrasında çifte lüks 

egemendi böylece; hem kabın, hem de içindekinin lüksü. Toplumsal 

büyüklüklerin babadan oğula geçtiği bu evlerden birinde ilk olarak yemek 

yiyen Eugène böyle bir görünümle hiç karşılaşmamıştı. […] Eugène 

şimdiye kadar yalnız balolarda bulunmuştu. İleride kendisini herkesten 

ayıracak olan, şimdi ise daha yeni yeni edinmeye başladığı rahatlık, bön 
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bön apışıp kalmasını önledi. Ama işlemeli gümüş takımı ve bu görkemli 

sofranın binbir inceliğini gördükten sonra, sessizce yapılan hizmete ilk 

olarak hayran kaldıktan sonra, ateşli bir düş gücü olan bir insan için, bu 

sürekli kibar yaşayışını bu sabah gördüğü yokluk içindeki yaşama yeğ 

tutmamak olanaksızdı. Düşüncesi, bir an için, küçük pansiyonuna götürdü 

onu; öyle bir tiksinti duydu ki bu pansiyonu ocak ayında bırakmaya yemin 

etti içinden, böylece hem temiz bir eve taşınmış hem de kocaman elinin 

ağırlığını omzunda duyduğu Vautrin’den kaçmış olacaktı” (Balzac, 2007: 

127-128).

Yine Eugène’nin, Goriot Baba’nın kızlarından biri olan, küçük kızı, 

Madame Délphine de Nucingen ile görüşmesinden sonra pansiyona 

dönüşünde Goriot babanın odasını gördüğünde yaşadığı şaşkınlığı yazar 

bize şu şekilde aktarır:  

“Eugène ilk kez giriyordu Goriot Baba’nın odasına, kızın tuvaletinden 

sonra, babanın yaşadığı izbeyi görünce, bir şaşkınlık hareketini tutamadı. 

Pencerede perde yoktu; duvar kâğıtları birçok yerlerde nemliliğin etkisiyle 

duvardan ayrılıp kıvrılmıştı, aralarından isten sararmış alçı görünüyordu. 

Adamcağız kötü bir yatakta yatıyordu, incecik bir yorganı, Madame 

Vauquer’nin eski giysilerinin parçalarından yapılmış, iplikleri çıkmış bir 

yatak örtüsü vardı. Döşeme nemli ve tozla kaplıydı. Pencerenin karşısında, 

yaprak ya da çiçeklerle süslü bağ çubukları biçiminde bükülmüş, bakır 

kulpları bulunan, gül ağacından, şişik karınlı bir konsol, üzerinde bir leğen 

içinde bir ibrikle sakalını tıraş etmesine yarayan araçlar bulunan, tahta 

kapaklı bir eski mobilya görünüyordu. Bir köşede, pabuçları, yatağın 

başucunda mermersiz bir gece masası; şöminenin yanında da ayağı Goriot 

Baba’nın gümüş kâseyi bozmasında kullanılmış olan, ceviz ağacından, kare 

masa vardı. […] Hiç kuşkusuz en yoksul ayak işçisinin tavan arası bile 

Goriot Baba’nın Madame Vauquer’nin evindeki odası kadar kötü döşenmiş 

olamazdı. Bu oda insanın içini üşütüyor, yüreğini daraltıyordu, hapishane 

odalarının en hüzünlüsünü andırmaktaydı” (Balzac, 2007: 137-138). 

Görülmektedir ki; Vauquer Pansiyonu, Eugène de Rastignac için 

mutsuzluk verici, esenliksiz bir mekândır. Balzac hiç kuşkusuz kahramanı 

için romanının kurgusunda yaratmış olduğu bu mekânı Zeynel ve Ayşe 

Kıran’ın da ifade ettiği üzere birtakım eğretilemelerle oluşturmuştur:  
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“Uzamın simgesel işlevi özellikle betimlemelerde kullanılan eğretileme ve 

düzdeğişmecelerin incelenmesiyle ortaya çıkar; burada, kişileri olayların 

geçtiği uzamlara bağlayan ilişki görülür: Kahraman için kent cennete de 

cehenneme de dönüşebilir” (Kıran, Kıran, 2011: 249). 

Şu durumda çok geniş anlamda, aslında Paris’in, dar anlamda ise Vauquer 

Pansiyonu’nun Eugène de Rastignac için âdeta bir cehenneme döndüğü 

rahatlıkla söylenebilir. Zîrâ, Paris’in, onun hayallerini gerçekleştirmek için 

uygun bir mekân olmadığı apaçık ortadadır. O dönemin Fransa’sı için 

yozlaşmış, ahlâksız, insanlık dışı bir mekânın salt adı olan Paris hakikaten 

de Rastignac için huzur verici bir ortam olamamıştır.  

Sonuç 

Goriot Baba için açıkça söylenebilecek şeylerden birisi; Balzac’ın, bir şair 

özgürlüğü içerisinde, okuyucusuna, insanın doğası gereği tutkularına 

yenik düşmesi sonucu gerçekleşen olumsuz olaylardan dersler 

çıkartmasına yönelik yaptığı katkı olduğudur. Kısacası Balzac, bu eserinde 

trajik maskeleri sahnelemiştir. İşte bütün bunların sahnelenmesi için ise bir 

mekâna ihtiyaç duyulmuştur. Söz konusu mekânda, romanın kahramanları 

üzerlerine düşen rolleri lâyıkıyla oynamışlar ve doğal olarak da 

kahramanlarla mekân arasında bir ilişki oluşmuştur. İşte bu yüzden 

Vauquer Pansiyonu, bütün pansiyonerler için mutsuzluk verici bir mekân 

olmakla birlikte tanıdık bir ortamdır kendi mutsuzluklarını resmeden. 

Ancak kahramanlarla mekân arasındaki söz konusu bu ilişki bilhassa 

Eugène de Rastignac’ın toplumda iyi ve kazançlı bir yer edinme arzusuyla 

beslenmiş olan yükselme hırsını göstermesi bakımından önemlidir.  

Sonuç olarak, Honoré de Balzac’ın, Goriot Baba adlı romanında, 19. 

yüzyılın eleştiri anlayışının tipik bir özelliği olan birey-toplum ilişkisi 

bağlamında zengin ve fakir çevreleri ve bu çevrelerdeki insan tiplerini kişi-

mekân ilişkisinin görünürlüğünde diğer mekân betimlemeleriyle birlikte, 

bilhassa Eugène de Rastignac’ın gözünden Vauquer Pansiyonu 

betimlemesiyle resmettiği ortaya çıkmıştır.  
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TEACHING TURKISH IN BELARUS 

 Ayfer KARA1 

Abstract

Belarus is even though geographically far away to our country; it is a 

state with which Turkey has relations in recent history and maintains 

this relation in a positive atmosphere. The history of Belarus, which 
was once a vassal of the Golden Horde State, bears the traces of the 

struggle between Lithuania, Poland and Russia. The Belarus which 

has origin mainly from the north was forced to knuckle under the 

Grand Duchy of Lithuania in the 14th century after the 13th century 

Tatar invasion. Poles seized the Belarus in 1572. At the end of 1654 it 

was corporated into the territory of the Russian Tsar and became one 

of the republics of the Soviet Union (USSR) by the the Bolshevik 

Revolution (Panov, 2012). 

The White Russian aristocrats who supported the White Army during 

the Bolshevik Revolution came to Istanbul following the invasion of the 

Red Army and lived and sympathized with the Turks for a while. With 

the dissolution of the Soviet USSR in 1991, Turkey was the first 

country to recognize Belarus and then very important diplomatic 

relations were established between these countries. This situation led 
to an increased interest towards Turkey and Turkish language. 

Turkish language started to be offered as an elective and first language 

course within the universities. In this study, the teaching of Turkish 

language in Belarus in the years 1995-2019 will be examined and 

suggestions will be made on what can be done to improve Turkish in 

the future of Belarus. 
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BEYAZ RUSYA’DA TÜRKÇE ÖĞRETİMİ 

Ayfer KARA 2 

Özet 

Beyaz Rusya, coğrafî olarak Türkiye’ye uzak olsa da Türkiye’nin yakın 

tarihte ilişki kurduğu ve şu anda bu ilişkisini olumlu bir atmosfer 

içerisinde sürdürdüğü bir devlettir. Bir dönem Altınordu Devleti’nin 

vassalı olan Beyaz Rusya’nın tarihi Litvanya, Polonya ve Rusya 

arasındaki mücadelenin izlerini taşır. Köken olarak kuzey asıllı olan 
Beyaz Rusya halkı, 13. yüzyıldaki Tatar istilasından sonra 14. yüzyılda 

Litvanya Grandükü’ne boyun eğmek zorunda kalmıştır. Polonyalılar 

1572 tarihinden itibaren Beyaz Rusya’yı ele geçirmişlerdir.1654 yılının 

sonlarında Beyaz Rusya, Rus Çarlığı’nın topraklarına dâhil olmuş ve 

Bolşevik İhtilali’yle Sovyetler Birliği’nin (SSCB) cumhuriyetlerinden 

biri olmuştur (Panov, 2012). 

Bolşevik İhtilali esnasında Beyaz Ordu’yu destekleyen Beyaz Rusyalı 

aristokratlar Kızıl Ordu’nun işgali üzerine İstanbul’a gelmişler ve bir 

müddet Türklerle birlikte yaşamışlar ve onlara sempati duymuşlardır. 

1991 Sovyet SSCB’nin dağılması ile onu ilk tanıyan İslam ülkesi 

Türkiye ile Beyaz Rusya arasında diplomatik ilişkiler kurulmuş ve 

bunun sonucunda Türkiye ve Türkçeye karşı bir ilgi hasıl olmuştur. 

Ülkedeki üniversitelerde Türkçe birinci dil ve seçmeli dil dersi olarak 

verilmeye başlanmıştır. Bu çalışmada Beyaz Rusya’daki 1995-2019 
yıllarındaki Türkçe öğretimi incelenecek ve Beyaz Rusya’nın 

geleceğinde Türkçenin daha iyi bir konuma gelebilmesi için neler 

yapılabileceği konusunda öneriler sunulacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Beyaz Rusya, Türkiye, Türkçe öğretimi. 

Giriş 

Sovyetler Birliği’nin dağılması ile birlikte yeni devletler kurulmuş ve bu 

coğrafyada pek çok ülke için olduğu gibi Türkiye için de yeni pazarlar 

açılmıştır. Türkiye 1991 yılında ondan ayrılan devletlerin bağımsızlığını 

tanıyan ilk İslam devleti olmuştur. Beyaz Rusya da bu devletlerden biridir. 

Beyaz Rusya Cumhuriyeti Devleti ile Türkiye Cumhuriyeti Devleti 

arasında diplomatik ilişkilerin kurulmasına dair protokol 1992’de 

imzalanmıştır.  

Türkiye pek çok ülke için olduğu gibi Beyaz Rusya için de önemli ve 

istenilen bir ortak olmuştur. 2000 yılından itibaren Türkiye dış politikada 
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aktif bir rol almaya başlamış, uluslararası arenada etki alanını genişletmiş 

ve bağımsızlaşmıştır. Stratejik olarak yakın iş birliği yaptığı ve dünyada 

büyük bir güce sahip olan ortaklarına zaman zaman karşı çıkmıştır. Bugün 

de aykırı hareketler de bulunduğu olmaktadır. Türkiye kendi bölgesinde 

bir lider olmuştur. Hatta bütün dünya Müslümanlarının temsilcisi ve 

hâmisi olarak davranmış, davranmaktadır. Böyle bir devletin yurt dışında 

da kendi soyundan ve dininden olanların varlığını ve kimliğini korumak 

için yerine getirmesi gereken sorumluluklar vardır. Bunun için de Türkiye 

yurt dışındaki ilişkilerine ve Türk diasporasına ehemmiyet vermektedir. 

Avrupa ülkelerinde (Almanya’da 4 milyon Türk), Balkanlarda ve Çin, Irak, 

İran, Suriye, Kıbrıs, Kırım gibi pek çok ülkede olduğu gibi Türkler 

yaşamaktadır. Beyaz Rusya’da durum biraz daha farklıdır. Burada bulunan 

Türkler buranın eskiden beri yerleşik halkı değildir. Beyaz Rusya’daki 

Türkler evlilik ve ticaret sebebiyle gelmişlerdir. Beyaz Rusya’da yatırım 

yapan iş adamları Beyaz Ruslara istihdam imkânı sunmaktadır. Bu iş 

yerlerinde çalışan Beyaz Rusların bir kısmı işverenlerinin dilini 

öğrenmişlerdir. Beyaz Rusya’da Minsk Türkiye Büyükelçiliği’ne kayıtlı 

700’e yakın Türk vatandaşı yaşamaktadır. Bu insanlar Türkçe 

konuşmaktadır ve onların dili onlarla ilişki kuran insanlarda ilgi 

uyandırmaktadır. Bu açıdan Beyaz Rusya’da iyi bir Türkiye ve Türkçe algısı 

vardır denilebilir. 

2000’li yılların başında Türkiye ekonomisi hızla büyümüş, dünyada üçüncü 

sıraya Avrupa’da birinci sıraya yerleşmiştir. 2010 yılında ekonomisini 

büyüten ve hızla gelişen ülkeler arasında 5. sırada ve dünyada 17. sırada 

yer alan Türkiye, ürettiği ihraç ürünlerinin kalitesini artırmıştır. Türk 

yatırımcılar, Avrupa, Arap ülkeleri ve Amerika’dan yatırımcılarla 

yarışmışlardır. 2008’de Beyaz Rusya Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı A. 

Lukaşenko, Türkiye, Gürcistan ve Türkmenistan büyükelçilerinin güven 

mektubu sunma töreninde, Beyaz Rusya’nın yakın gelecekte Türkiye ile 

ticaret ve ekonomik iş birliğinde bir artış bekleyeceği konusunda güven 

duyduğunu belirtmiştir.  İktisadî İşbirliği ve Gelişme Teşkilatı (OECD), 

Dünya Bankası (WB) ve Uluslararası Para Fonu (IMF) istatistiklerine göre 

2010 yılında % 8,2 ve 2015 yılında % 4 büyümüştür (Semak, 2012). 2010 

yılında Beyaz Rusya’dan ithal edilen ürünler arasında Beyaz Rusya malları 

21. sırada yer alırken Türkiye’den Beyaz Rusya’ya ithal edilen ürünler ise
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Beyaz Rusya ithalatında 15. sırada yer almıştır. Türkiye, Beyaz Rusya’ya 

yatırım yapan ülkeler arasında 3. sırada gelmektedir. 2011 yılında yine 

Türkiye’den ithal ettiği ürünler, ihracat ettiği ürünlerden iki kattan daha 

fazladır (Şadurskiy, 2012). 

Türkler sadece yurt dışında değil yurt içinde de yabancılarla iletişim 

halindedir. Her yıl milyonlarca turist Türkiye’yi ziyaret etmektedir. 

Bölgede İspanya, Fransa, İngiltere, İtalya, Almanya’dan sonra tercih edilen 

Türkiye’dir. Aslında Türkiye’deki tesisler bu ülkelerdeki tesislere göre 

turistlere daha fazla konforlu ve ucuz bir tatil sunmaktadır. Bunun için 

dinlenmek isteyen Rusların ve Beyaz Rusların çoğu uzun tatillerini 

Türkiye’de geçirmektedirler. Türkiye’nin bir cazibe merkezi olmasının 

diğer sebebi ise turistlere ucuz ve kaliteli alışveriş imkânı sağlamasıdır.  

2008 yılında Türkiye’yi 152 bin 614 Beyaz Rusya vatandaşı ziyaret etmesine 

karşın, işletme belgeli otel ve benzeri konaklama merkezlerinde kalanların 

sayısı 11 binler civarındadır. Belediye belgeli tesislerde kalanlarla birlikte 

konaklayanların sayısı 13 bin 55 kişi olması oldukça dikkat çekicidir. 

Türkiye İstatistik Kurumu tarafından verilen bilgiye göre Türkiye’yi ziyaret 

eden Beyaz Ruslar’ın yüzde 54’ü tatil ve dinlenmek için gelmişlerdir. 2009 

yılında 142422 Beyaz Rus Türkiye’yi ziyaret etmiştir. 2010 yılında Beyaz 

Rusya’dan Türkiye’ye gelen ziyaretçi sayısı geçen yılın aynı dönemine göre 

%7,02 oranında artarak 152 bin 421 kişiye ulaşmıştır (Kültür ve Turizm 

Bakanlığı, 2010). 

Suriye Savaşı yüzünden zaman zaman Türkiye’nin Rusya ile ilişkileri 

bozulmuştur. Her ne kadar Beyaz Rusya Devleti Türkiye’nin iç ve dış 

politikasına karışmayacaklarını bu konuda yorum yapmayacaklarını ve bu 

meselelerin müzakerelerle ve anlaşmalarla çözüleceğini söylese de Rusya 

ile gerilim yaşadığımız dönemde halkın Türkiye’ye ve Türkçeye olan ilgisi 

de azalmıştır. 24.11.2015 yılında Türk askerî pilotlar Türk hava sahasını 

ihlal ettiği gerekçesiyle bir Rus savaş uçağını düşürmüşler ve bundan sonra 

Rusya Devleti Türkiye’ye yaptırım uygulamış, vatandaşlarını Türkiye’ye 

seyahat etmemeleri konusunda uyarmıştır. Bu durum Beyaz Rusya 

vatandaşlarının da Türkiye’ye gelmemesine sebebiyet vermiştir. 2016 

yılında Rus turistlerin sayısı %80 azalmıştır. Ancak problem çözüldükten 

sonra Ruslar Türkiye’de tatillerini geçirmeye devam etmişlerdir. 2017 
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yılında Beyaz Rusya'dan gelen turist sayısı yüzde 89,61 artmıştır. 2018 

yılında Beyaz Rusya’dan Türkiye’ye gelen turistlerin sayısı 245254 kişiye 

yükselmiştir (Kültür ve Turizm Bakanlığı, 2018). Türkiye turizm gelirleri 

bakımından dünyada 14. sıradadır. 2019 yılında Türkiye yılın ilk 9 ayında 

toplam 41,6 milyon ziyaretçiyi ağırlamıştır. Rusya Federasyonu, Almanya 

ve İngiltere, Türkiye’ye en çok ziyaretçi gönderen ülkeler olmuştur 

(Habertürk, 2019).  Askerî ve siyasî konular turizmi olumsuz yönde 

etkilememektedir. Rusya ile Türkiye’nin ilişkilerinin bozulduğu dönemde 

kendi isteğiyle Türkçe öğrenmek isteyenlerin sayısında düşme olmuştur.  

Eğer 2010 yılındaki gibi Türkiye büyümeye devam etseydi, Beyaz Rusya 

Devleti iyi eğitimli ve Türkçeyi iyi konuşan vatandaşlarına ihtiyaç 

duyacaktı ve böylece Türkçeyi öğrenenler de bu büyümeye paralel olarak 

artacaktı. Beyaz Rusya’da Türklere ve Türkçeye olan ilgi, Beyaz Rusya ve 

Türkiye arasındaki ticarî, ekonomik ve siyasî ilişkilere hatta Türkiye’nin 

Rusya ile ilişkisine paralel bir şekilde artmış veya azalmıştır. 

Türkçe Öğretimi 

Üniversite öğrencileri Beyaz Rus Devlet Üniversitesi (BGU), Minsk Devlet 

Dil Üniversitesi (MGLU), Beyaz Rusya Cumhuriyeti Cumhurbaşkanlığı 

bünyesindeki Yönetim Akademisi (AUPPRB), Beyaz Rus Devlet Ekonomi 

Üniversitesi (BGEU) ve Baranoviç Devlet Üniversitesi (BARGU) olmak 

üzere ülkenin en prestijli beş üniversitesinde Beyaz Rus öğretim görevlileri 

gözetiminde Türk okutmanlardan Türk dilini öğrenmektedirler. 

Beyaz Rusya ve Türkiye hükûmetleri arasında 1995 yılında eğitim alanında 

iş birliği başlamıştır. 1996 yılında imzalan spor, kültür ve eğitim alanında iş 

birliği anlaşması kapsamında Türkiye Cumhuriyeti Büyükelçiliği’nin 

görevlendirdiği bir öğretmen tarafından Beyaz Rusya Cumhuriyeti’nde ilk 

defa Minsk Devlet Dil Bilimleri Üniversitesi (MGLU) Tercümanlık 

Fakültesinde Türkçe seçmeli ders olarak beş kişiden oluşan bir gruba 

öğretilmeye başlanmıştır.  

1997 yılında MGLU’da 16’şar kişiden oluşan iki grup oluşturulmuştur. Bu 

gruptaki öğrenciler, ikinci yabancı dil olarak Türkçeyi tercih eden 

öğrencilerdir. 2000 yılında Türkçe, Fransız Dili Fakültesinde ikinci dil; 

Kültürlerarası İlişkiler Fakültesinde ise ilk defa birinci yabancı dil olarak 

öğretilmeye başlanmıştır. Bu grup on kişiden oluşmaktadır.  
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Türk dili 2000’lerin başında oldukça popülerdir ve Türk dilinin bu 

popülaritesinden dolayı Türk dili ve kültürü için bir merkez kurulmasına 

ihtiyaç duyulmuştur. 18 Şubat 2002 tarihinde Minsk Devlet Dil 

Üniversitesinde Türk İşbirliği ve Kalkınma Örgütünün (TİKA) 

sponsorluğunda Türk dili ve kültürü merkezi açılmıştır. Bu merkez sadece 

bir sınıftan oluşmaktadır. Burası Türkçe dersleri için değil, aynı zamanda 

başka dersler içinde kullanılmaktadır. Bu merkezde Türkçe kitaplardan 

oluşan küçük bir kütüphane bulunmaktadır.  Türk dili ve kültürü 

öğretimini Doğu Dilleri Kürsüsü denetlemektedir. 

2005-2006 Öğretim yılında Beyaz Rusya Devlet Üniversitesi Uluslararası 

İlişkiler Fakültesi Dil Çalışmaları bölümünde yabancı dil olarak 10 

öğrenciden oluşan gruba Türkçe birinci yabancı dil olarak öğretilmeye 

başlanmıştır ve onlar üniversiteyi bitirdiklerinde Türkolog olmuşlardır.  

Minsk Devlet Dil Bilim Üniversitesinde (MGLU) Türkçe ikinci ve birinci 

yabancı dil olarak öğretilmiştir. 2005-2006 yıllarında İngiliz Dili 

Fakültesinde 6 grup, Fransız Dili Fakültesinde 1 grup; Kültürlerarası 

İletişim Fakültesinde 3 grup ikinci yabancı dil ve Mütercim/Tercümanlık 

Fakültesinde 2 grup, birinci yabancı dil olarak Türkçe öğrenmiştir. 12 

grubun her birinde 10-12 arasında öğrenci bulunmak üzere toplamda 130 

öğrenci Türkçe öğrenmiştir. 

2006-2007 Öğretim yılında Minsk Devlet Dilbilim Üniversitesi İngiliz Dili 

Fakültesinde 3, 4 ve 5. sınıflarda ikişer grup (Toplam 6). Kültürlerarası 

İletişim Fakültesinde 3. ve 4. Sınıflarda 1’er grup (Toplam 2), Fransız Dili 

Fakültesinde 3 ve 4. Sınıflarda birer grup (Toplam 2) vardır. Gruplar sekizer 

öğrenciden oluşmuştur. Toplamda 80 öğrenci Türkçe dersleri almıştır.  

2009-2010 Öğretim yılında Beyaz Rusya üniversitelerinde toplam 180 

öğrenci Türkçe öğrenmiştir. “2014-2015 yılında beş Beyaz Rusya 

üniversitelerinde 200 öğrenci Türkçe öğrenmektedir” (Yeliseyeva, 2015: 24) 

Minsk Devlet Dil Bilim Üniversitesi Mütercim Tercümanlık Fakültesinde 

birinci yabancı dil Türkçe öğretimi grubuna beş yılda bir öğrenci 

alınmaktadır. Bu fakülteye 2005 yılında birinci yabancı dil olarak Türkçe 

öğrenmeye 15’er kişiden oluşan iki grup başlamıştır. 2005 yılında 

üniversiteye başlayan bu gruptan sonra 2010 yılına kadar öğrenci 
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alınmamıştır. 2010 yılında tekrar öğrenci alınmıştır. Bunlar 2015’te mezun 

olduktan sonra 2015 yılında tekrar öğrenciler alınmıştır. 2015 yılında 3 grup 

vardır. Bunlardan biri ilk defa Türkmen öğrenciler için açılan 8 kişilik 

gruptur. Bu öğrenciler 2021’de mezun olacaktır. Mütercim-Tercümanlık 

Fakültesinde 2015-2016 Öğretim yılında birinci yabancı dil olarak 

başlayanların sayısı 25’tir.  

MGLU İngiliz Dili Fakültesinde ve Kültürlerarası İletişim Bölümünde 

Türkçe ikinci yabancı dildir. İkinci yabancı dil olarak Türkçe grubuna ise 

ilk defa 2011 yılında öğrenci alınmaya başlamıştır. MGLU Kültürlerarası 

İletişim Fakültesinde 2016 yılında başlayan ve 2019 itibariyle 4. sınıfta ikinci 

dil olarak Türkçe öğrenen bir grup vardır. Bu grup 8 kişiden oluşmaktadır. 

Diğer sınıflarda yani 1, 2, 3 ve 5’te Türkçe öğrenen öğrenciler yoktur. İngiliz 

Dili Fakültesinde ise üçüncü sınıf öğrencileri için ikinci dil olarak Türkçe 

grubu oluşturulmuştur. 2019 güz döneminde bu fakültede 3.sınıfta 7; 4. 

sınıfta 9 kişi ve 5. sınıfta 12 öğrenci olmak üzere toplam 28 Beyaz Rus 

öğrenci Türkçe öğrenmektedir. Bu fakültede 2016-2017 yılında 4.  ve 5. 

sınıflarda 20, 2017-2018 yıllarında 26; 2018-2019 yıllarında 24; 2019-2020 28 

öğrenci okumaktadır. Kültürlerarası İletişim Fakültesinde 2017-2018 

yılında başlayan 8 kişilik grup devam etmektedir. Bu gruptaki öğrencilerin 

azalma sebebi Türkçe dersinden geçememeleri ya da üniversiteyi 

bırakmalarıdır. 

MGLU’da isteğe bağlı Türkçe akşam kursları da vardır. Bu kurslara ilgi 

gittikçe azalmıştır. 2000’li yılların başında Türkçe kursuna yazılanlar 50- 60 

kişi (elbette hepsi devam etmemiştir, ancak ilgi büyüktür) iken bugün isteğe 

bağlı kursa talep 4-5 kişiyi geçmemektedir.  

2005 yılında Beyaz Rusya Devlet Üniversitesi (BGU) Uluslararası İlişkiler 

ve Ülke Bilgisi Fakültesinde uzmanlık alanları dilbilim olan 10 kişilik bir 

grup toplanmıştır. Beyaz Rusya Cumhuriyeti'nde ilk kez uzman Türkolog 

yetiştirilmeye başlanmıştır.  Dil öğretimine ek olarak, öğrencilere 

Türkiye’ye ve Türklere ait bilgiler ve Türk kültürü dersleri de verilmiştir. 

Elbette bu gruba ilk defa ders veren öğretmen için materyaller olmadığı için 

ders vermek zor olmuştur. Dostluk Kültür Derneği 2006 yılında Beyaz 

Rusya Devlet Üniversitesinin Filoloji Fakültesi bünyesinde Türk dili ve 

kültürü merkezini düzenlemiştir. Gerekli materyaller Türkiye 
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Büyükelçiliği ve Duruşba/Dostluk Kültür Derneğinin büyük çabalarıyla 

gerekli materyaller sağlanmıştır. 

BGU Uluslararası İlişkiler Fakültesinde bazı senelerde Türkçe dersi için 

gruplar oluşturulurken bazı senelerde gruplar oluşturulmamaktadır. 2015-

2016 yılında öğrenci sayısı 38’dir.  2015 yılında 4 öğrenci; 2016 yılında 5 

öğrenci; 2017 yılında 9 öğrenci; 2018 yılında 5 ve 2019 yılında 5 kişi Türkçe 

öğrenmektedir. Ayrıca BGU Uluslararası İlişkiler ve Ülke Bilgisi 

Fakültesinde 10 kişilik bir grup daha vardır. Bu gruptaki öğrenciler 

dördüncü sınıf asker öğrencilerdir. Üniversitede uzmanlık alanları 

askerliğin yanında Uluslararası İlişkilerdir. 2019-2020 öğretim yılında 1, 2 

ve 3. sınıflarda öğrenci bulunmamaktadır ve sadece 5. sınıflarda Türkçe 

okutulmaktadır. 

2008 yılından itibaren Baranoviç Devlet Üniversitesinde (BARGU) Türkçe 

ikinci dil olarak Ekonomi ve İngiliz Dili Fakültelerinde sadece üçüncü 

sınıflarda bir yıl A1-A2 seviyesinde öğretilmektedir. Burada okuyan 

öğrenci sayısı 2017-2018 öğretim yılında 35 kişidir. 2019-2020 yıllarında sayı 

aynıdır. 2021 yılında üniversitede Türkçe ders olarak okutulmayacaktır. 

Beyaz Rusya Cumhuriyeti Cumhurbaşkanlığı bünyesindeki Yönetim 

Akademisinde (AUpPRB), Türkçe seçmeli ders olarak okutulmakta, bazen 

devlet yönetiminde yer alan kişilerde bu kurslara katılmaktadır. Bu 

üniversitede 2014-2015 yılında Türkçe öğrenen öğrencilerin sayısı 30 iken 

2019-2020 Öğretim yılında iki gruptaki öğrencilerin sayısı 13 kişidir. Beyaz 

Rus Pazar Ekonomisi Üniversitesinde (Gomel) Grodno Devlet 

Üniversitesinde (En son 2011 yılında) isteğe bağlı Türkçe kursları 

düzenlenmiştir. 

Beyaz Rusya’da yabancı okullar ile ilgili kanunlar katı olduğu için bu 

ülkede yabancılara ait başka okullar bulunmamaktadır. Sadece 

diplomatların çocuklarının eğitim aldığı bir Amerikan Okulu vardır. Bu 

okul İngilizce eğitim vermektedir ve özel bir okuldur. Ancak Rusça, 

Belarusça, Almanca, Fransızca gibi dersler Beyaz Rusya okullarında 

yabancı dil olarak öğretilmektedir. 

 2015 yılından önce Türkçe dersi Minsk 17. Gimnaziyada (lise) isteğe bağlı 

bir ders olarak verilmiştir. Ancak bugün sadece Minsk’te 18. Yasli Sad 
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Anaokulu bünyesinde 2018 yılında Minsk Türkiye Büyükelçiliğinin 

diplomatik girişimleriyle ve Maarif Vakfının maddî desteğiyle bir sınıf 

açılmıştır. Bu sınıfta ilk yıl babası Türk annesi Beyaz Rus olan 7 çocuk 

Türkçe öğrenirken ikinci yıl (2019) bu sayı 20 öğrenciye çıkmıştır ve zaten 

kontenjan 20 öğrenci ile sınırlıdır. Bu sınıfa girebilmek için anne ya da 

babadan birini Türk olması şarttır. 

“Şkola İnastronnıh Yazıkov/ Yabancı Diller Okulu” ve “Arabesk Kültür 

Merkezi” isimli iki kurs merkezinde de hâlâ Türkçeye talep vardır. 

Türkçeye olan ilgi 2000’li yılların başındaki gibi değildir.  2015’ten beri bu 

kurslardaki gruplar 8-10 kişilik bir ya da iki gruptan oluşmaktadır. Kontakt 

Dil Merkezi (Merkezin sadece bir sınıfı kiralanmıştır) bünyesindeki bir 

sınıfta yine Maarif Vakfının görevlendirdiği bir öğretmen tarafından annesi 

Rus, babası Türk olan 15 ilkokul öğrencisine cumartesi ve pazar günleri 

Türkçe kursu verilmektedir. 

Minsk Türkiye Cumhuriyeti Büyükelçiliği her yaz Türkçe öğrenen 15 Beyaz 

Rus öğrencilere Türkiye’de Ankara TÖMER’de iki ay, doktora ve yüksek 

lisans öğrencilerine ise sekiz aylık araştırma bursuyla Türkçe öğrenme ve 

pratik yapma imkânı sağlamıştır. Ancak 2015’ten beri Türkiye’ye öğrenci 

gönderilmemektedir. Bunun sebebi Türkiye’nin talepte bulunmamasıdır. 

Beyaz Rusya ve Türkiye üniversiteleri arasında bireysel iş birliği 

kurulmaya çalışılmıştır. Erciyes Üniversitesi Heyeti Grodno Devlet 

Üniversitesini ziyaret etmiştir. Ziyaret sırasında Erciyes Üniversitesinde 

Rusça öğrenim gören Türk öğrencilerin Grodno Devlet Üniversitesinde yaz 

kursu almaları ve ayrıca yüksek lisans ve doktora yapmaları konusu 

görüşülmüştür. Gelecekte, Filoloji Fakültesi öğrencilerine Türkçe 

öğretilmesi de planlanmış ancak bu gerçekleşememiştir. Baranoviç Devlet 

Üniversitesi Minsk Türkiye Büyükelçiliği aracılığıyla Türkçe öğrenen 

öğrencilerine staj imkânı sunan Akdeniz Üniversitesi ile bir anlaşma 

yapmıştır. Maalesef Baranoviç Üniversitesi öğrencilerinin Akdeniz 

Üniversitesinde staj yapmaları konusu askıda kalmıştır. Beyaz Rusya 

Devlet Üniversitesi Okan Üniversitesiyle, Minsk Devlet Dil Bilim 

Üniversitesi Ankara Üniversitesi ile protokol imzalamış ancak henüz 

uygulamaya geçilmemiştir. 
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Sonuç ve Öneriler 
Beyaz Rusya bağımsızlığına kavuştuğu ilk yıllarda Türkçe itibar 

görmüştür. Bunun sebepleri şunlardır: 

1. Beyaz Rusya, Sovyetler Birliği’nden ayrıldıktan sonra kendinin varlığını

ilk sırada tanıyanlar arasındaki kendinden daha güçlü Türkiye’yle

yakınlaşmıştır.

2. İkinci sebep hızla büyüyen ekonomisi ve kaliteli ihraç ürünleriyle

Türkiye, Beyaz Rusya için oldukça cazip bir ortak olmuştur.

4. Türkiye’nin doğal güzellikleri, tarihî eserleri, ucuz tatil imkânları gibi

kültürel değerleri de Beyaz Rusları çekmiştir.

Türkçenin eski cazibesini yitirmesinin sebepleri şunlardır: 

1. Son yıllarda Rus ve Türk gençlerinin çoğu günlük hayattaki ihtiyaçlarını

karşılayabilecek kadar İngilizce öğrenmişlerdir. Beyaz Ruslar tatil için

bulundukları Türkiye’de Türklerle ortak bir yabancı dil konuşmaktadırlar

ve bu durum Türkçeye olan ilgiyi azaltmıştır.

2. Gençler artık çok yaygın olmayan bir dili öğrenmektense daha faydacı

düşünmekteler; Almanca, Fransızca ve İspanyolca gibi Türkçeye göre daha

yaygın konuşulan bir dili öğrenmek istemektedirler.

3. Beyaz Rusya vatandaşlarının yaşam standartları yükselmiştir. Türkiye’de

çalıştıklarında kazanacakları kadar ve hatta daha fazla parayı kendi

ülkelerinde kazanmaktadırlar.

4. Türkiye Cumhuriyeti Devleti veya Türk dernekleri artık Türkçe

öğretimine gereken desteği vermemektedir. Geçmişte Türkçe kurslarına

devam edenler, Türkiye’ye gezi ile ya da Türkiye’de Türkçe yaz kursları ile

ödüllendirilirken bugün bunlar artık yapılmamaktadır.

5. Suriye Savaşı meselesi ilgili olarak Beyaz Rusya halkı Türkiye hakkında

olumsuz düşünmektedir ve dolaylı olarak bu savaş Türk ekonomisinin

büyümesini maalesef yavaşlatmıştır. Bu yüzden de Türkçe öğrenmeye

talep azdır.

6. Türk erkeklerinin Beyaz Rus kadınlarla olan ilişkilerinde onların

kalplerini kırmaları ve onlara hayal kırıklığı yaşatmaları Türkiye ve Türkçe

aleyhine olan sosyolojik bir meseledir. Türk erkekleri bayanlara önce
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prenseslermiş gibi davranıp sonra onları değersizleştirmişlerdir. Türk 

erkeklerinin bu bölgede iyi bir insan olarak tanınmamaları Türkçeye 

duyulan masum sevgiyi zedelemiştir. Beyaz Rus hanımlar isteğe bağlı 

kurslara artık rağbet etmemektedirler. 

Bu araştırmanın önerileri ise şunlardır: 

1. Ankara ya da diğer üniversitelerin TÖMER yaz kurslarına Beyaz Rus

öğrenciler yeniden davet edilebilir. Yazları yurtlar üniversite dershaneleri

ve Türkçe/ Rusça dersi veren öğretim üyeleri uygun olmaktadır. Karşılıklı

olarak öğrenci değişimi yapılabilir.

2. Türkçe öğrenen öğrencilerin sayısının artması için öncelikle Beyaz Rusya

ve Türkiye’deki üniversiteler düzeyinde doğrudan etkileşim kurmak

gerekmektedir. Bu iş birliğinin mevcut örnekleri (MGLU ve Erciyes

Üniversitesi, BGU ve Akdeniz Üniversitesi ile yapılan görüşmeler kâğıt

üzerinde kalmıştır. Erciyes Üniversitesi Rusça öğrenimi için Beyaz Rusya

üniversitelerine öğrenci göndermektedir ama bu tek taraflıdır. Karşılıklı

öğretim üyesi değişimi, personelin profesyonelliğini artıracak ve bu da

öğrencilerin eğitim seviyesini ve Türkçeye olan ilgisini olumlu yönde

etkileyecektir. Ortak konferanslar, seminerler, yuvarlak masa masaları

değerli deneyim ve bilgi alışverişinde bulunabilir. Bu uygulamaların yetkili

makamlardan aktif destek alması gerekir. Eğitim alanındaki Beyaz Rus ve

Türkiye arasındaki iş birliğinin sağlanması ve bunun için gerekli

faaliyetlerin yapılması en büyük temennimizdir.

3. Türk halkının turistik bölgelerde ve yurt dışında kendine yakışır şekilde

medenî ve dürüstçe davranması, milletimizi, devletimizi ve dolayısıyla

dilimizi yüceltecektir.
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INTEGRATED KNOWLEDGE IN THE PRE-ISLAMIC 

ERA:"ANWA'" METEOROLOGICAL OBSERVATIONS 

AND RAIN'S PREDICTION AS A MODEL 

Omar Abdallah Ahmad ALFAJJAWI 1 

Abstract

Some scholars are still thinking that Arabs in Pre-Islamic era were 

immersed in ignorance, and they had no knowledge and sciences to 

help them wade through their tough life. Those scholars even believe 

that Pre-Islamic Arabs confined themselves with a life of passiveness, 

negativity and nihilism. This paper aims to demonstrate a scientific 

refutation of the above allegation by proving that Arabs were dealing 

at high level with every facet of their environment. The researcher will 

specify his defense of this case, by taking one issue as a model which 

is The Rain and its predictions. Abundant poems have mentioned rain 

and rainfalls in their odes. Moreover, in the documentation era, a lot 

of books have been authored and appeared, which are called "Anwa'“; 

i.e. meteorological observations. Some of such books are published

nowadays, while many are still kept as manuscripts or have been lost.

I concluded that Arabs have dealt with the predictions of rains and
established rubrics in exploring the rainy clouds. They knew the times

of rainfalls by the clouds' colors and lightening. In addition, there were

persons and tribes who were the most knowing in this regard. Another

conclusion in this paper, worth mentioning is that Arabs have achieved

integrated Knowledge, and this paper represents a response to those

who defame the Pre-Islamic Era and its people as being satisfied with

eloquence, orations and poets. Furthermore, I found out that Arabs

have linked up with other countries and benefited from their

knowledge and was not isolated in the Arabic Peninsula.

Key Words: Pre-Islamic era, Integrated Knowledge, Anwa, 

Meteorological Observations. 
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Introduction 

This paper will discuss an issue which reflects how Arabs were so 

immersed in their environment and its manifestations. It clarifies that Arabs 

in the Pre-Islamic Era have accomplished an integrated knowledge. The 

major issue of this paper is meteorological observations. Arabs in that time 

knew how to predict rain by looking at the clouds and recognizing the 

nimbuses and other ones. 

Methodology 

The methodology of this paper is to present an introduction to explain and 

differentiate between to concepts: Physiognomy and exploring the unseen 

"metaphysics" then introduce shine examples of how Arabs could predict 

rains. I discuss every aspect of this paper in its place. 

A short introduction, within the limits of concept: Physiognomy and 

exploring the unseen "Metaphysics". 

Arabs were so busy –as all other human beings- with the unseen, the 

uncanny and the mysterious. At the same time, they have always been 

obsessed and intrigued with the inquiry about the future and its tidings. 

AlMuthaqqeb who is considered as one of the famed poets in that era states: 

مْتُ أمَْرًا  أرُِدُ الخَيْرَ: أيَُّهُما يَلِينِيوَمَا أدَْرِي إِذاَ يمََّ  

 أاَلخَيْرُ الَّذِي أنََا أبَْتغَِيهِ    أمَِ الشَّرُّ الَّذِي هوَُ يبَْتغَِينِي)2(

So, Metaphysics represented inconstant inquiry in Arabs' mentality and 

needed answers for their existential questions. This leads us to state that 

Arabs were thinking of and beyond every hidden thing which defied their 

understanding, such as death and fate. Hence, the Physiognomy appeared, 

and I attempt hereby to discuss the concept and its relevance to this paper. 

Exploring metaphysics is" to demonstrate whatever you cannot understand 

by senses and mind and out of reach of the human hands, because only 

“Allah Almighty” knows the unseen and remains responsible for the secrets 

of this universe"(3). 

2Addeewan: 212-213 
3Alhay'aWalIslam: 44. 



Integrated Knowledge in The Pre-Islamic Era:"Anwa'" Meteorological 

Observations and Rain's Prediction as a Model

IJLER 
International Journal of Language and Education Research 

Volume 2/Issue 2, August 2020 p. 41-49 

43

On the other hand, Physiognomy is" to demonstrate a hidden thing 

according to some precise signs. And, if this thing concerns self attributes, 

it is called "Qiyafa" which means "Following", like scrutinizing stupidity in 

the wide-napped person, or cleverness in the short person. Furthermore, if 

it concerns public or private thing, it is called "Prediction", like when 

politicians scrutinize and hypothesize the future of nations and related 

phenomena"(4). 

The researcher thinks that the difference between the two concepts 

"Exploring metaphysics and scrutinizing (Prediction) is too explicit. I mean 

that scrutinizing (Prediction) needs evidences, signals and relations, and 

then builds rules and facts according to the harmony among all cases. While 

exploring metaphysics is a hopeless attempt to acknowledge an invisible 

thing, such as what will happen next year, or the destiny and result of a 

battle before it starts. 

It is worth mentioning that Arabs in the Pre-Islamic Era were thinking and 

dealing the both styles, but my aim in this paper is to investigate 

scrutinizing (Prediction), specifically with rain and the conditions of the 

sky. 

In this regard, Ibn Manthour states:"…Prophet Mohammad (PBUH) said: 

Fear the believer's physiognomy. Ibn AlAtheer explains: it takes two 

meanings: First- which is concluded from the superficial of the saying-is 

what Allah Almighty reveals in the hearts of his pious worshippers, so, they 

are authorized by their righteous beliefs to conjecture the circumstances of 

some people. Second is an aspect which is learned by evidences, trial, 

innovation and ethics, then the circumstances of some people"(5). 

AlAlousi defines physiognomy as: “to judge the ethics, chastity and 

depravity of the person according to his appearance, shape, color, and 

sayings. And this takes two lines: First which is gained by ideas, coming as 

a kind of inspiration or revelation…, The second one is comes through 

learning, which needs to acknowledge shapes, colors, ethics and morals…, 

physiognomy is a type of belief and follows the mentality. Hence, if the 

4Alhay'aWalIslam: 44. 
5LisanAlArab V 6: P 160. 
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mentality is perfect, physiognomy is perfect and strong, so Arabs got a great 

deal more than others in this realm"(6). 

How Arabs need physiognomy and prediction? 

Arabs of the Arab Peninsula in Pre-Islamic Era were so familiar with their 

environment and its manifestations: mountains, dunes, deserts and plains. 

They lived and experienced bounties, and the opposite, suffering from 

barrenness. So, they were obliged to be aware of the sky's conditions when 

the rain falls to know how to deal with it. AlJahez stipulates:"…from this 

topic, they knew the sands and ground, Anwa'a 

(meteorological observations) and the stars…, needs for the rains, fleeing 

from barrenness, so, it seemed compulsory for them to understand 

everything about rains"(7). 

AlMarzouqi emphasized AlJahez's statement and stated:"…Despite the 

differences of their towns and perseverance, they took special care for the 

winds, stars' display and time's change more than the inhabitants of cities 

and Bedouins. This is not new, but as tradition bequeathed from forefathers, 

and their measurement is practice"(8).  

Here, I have to refer to the debate between Ibn Qutayba and Aby Rayhan 

AlBeerouni –in spite of then on-contemporaneous-in this issue. Ibn 

Qutayba stated: “One of the aspects that Arabs have individualized in many 

sciences is their knowledge of stars, their names, kinds, rises, sets and use 

as guidance at night"(9). 

Albeerouni differed and wrote:" If Abu Mohammad Abdullah Bin Muslem 

Bin Qutayba AlJabali exaggerated in his all books, especially, his book 

about the preference of Arabs over Persians. He pretended that Arabs are 

the most scientific nations in stars, its rises and sets. I do not know that he 

ignored or pretended to be ignorant of the fact that farmers are working 

everywhere, If you (He means the receiver and the reader)check AlAnwa''s 

books, especially Ibn Qutayba's book about the science of stars 

(Astronomy),…,you will discover that Arabs are not exclusively alone in 

6BolougAlArab V3: P263-264. 
7AlHayawan V6: P 30. 
8AlAzminaWalAmkina V2: P179. 
9FadlAlArabWattanbeeh Ala Ulumiha: P 129. 
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this knowledge . Ibn Qutayba has exaggerated, as a close-minded man, full 

of vulgar ethics. His discourse in his book is an evidence of malice and 

hatred to the Persians"(10). 

My opinion in this debate is like Waleed Khalis's opinion who edited Ibn 

Qutayba's book. AlBeerouni:"is right in some statements, when he said 

about Arab's knowledge of the stars…, but he exaggerated by humiliating 

Ibn Qutaybah's opinion…, and for the malice and hatred, it is demonstrated 

from Albeerouni's side"(11). 

Furthermore, it is unobjectionable to state that Arabs have taken this science 

from another nation like Chaldeans and Babylonians, because, there were 

relations between Arab Tribes and their neighbors, specifically, in Iraq. This 

statement does not reflect negatively on Arabs' situation, but it is an 

advantage. It means that they were open to take benefits from other 

cultures, and exchanged sciences from many nations, which gives us a 

signal and solid evidence that they were not isolated. 

The orientalist Nallino clarified this issue and wrote: “For the ancient Arabs, 

they acknowledged to be aware of the air situations, and seasons, because 

they justified all these cases according to the rises and sets of the stars, from 

the sunrise till the sunset"(12). 

Arabs' styles to predict rains 

Arabs knew time to inhabit in the desert "striving for their food and 

water"(13), so I will compile all their styles in dealing with environment and 

surrounding factors, by concentrating on rains: 

First: Canopus: Its display before the dawn in middle of August is a signal 

to travel to the Badiya. Ibn Qutayba stated:" the start of transfer to Badiya 

is the rise of Canopus in the dawn. It rises in AlHijaz in night fourteenth of 

August"(14). 

10AlAatharAlBaqiyaAnAlQurounAlKhaliya: P 238-239. 
11FadlAlArabWattanbeeh Ala Ulumiha: P: 129, footnote: 2. 
12IlmAlFalak: TareekhuhuIndAlArab Fi AlQurounAlWusta: P 122. See the whole chapter P: 118-
126. 

13AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P 96. 
14AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P 96. 
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Second: Knowledge of the place of clouds' origins: If the origins of clouds 

are from the side of Kibla they knew that it will rain> Ibn Qutayba 

formulated:" If the clouds have been created from (Alain) at the side of 

Kibla, they trusted that it will rain"(15). 

Third: Clouds' color: Arabs knew the time of rain by the color of the clouds. 

Ibn Qutayba wrote:" If the clouds are black, it is an evidence of rain"(16). And 

whiteness with shining means the same. Ibn Qutayba stated:" If the clouds 

are so white and shining, it is a sign of rain. It is said that: if the sky seems 

like an abdomen of white jenny, it will rain heavily"(17).  

In this regard, Ibn Qutaybah formulated that" If the clouds' color is between 

reddish and white, it is a signal that they are empty of water and barrenness 

will ensue"(18). 

Redness is an evidence of barrenness, Ibn Qutaybah stated:" Perhaps, 

redness appears in the morning and evening without clouds in winter, 

which is a signal of barrenness"(19). 

Ibn Qutaybah differentiated between two kinds of redness, he wrote:" If the 

redness is so dark, and it appears from the sunrise till the sunset, perhaps it 

is evidence that it will rain. The redness which means barrenness is without 

clouds, but the other one is with simple clouds"(20). 

Fourth: Arabs, perhaps, looked to the clouds and imagine it as what he saw, 

so sometimes he compared it to camels. Ibn Qutaybah stated:" If the clouds 

seem like forehead water of female camel, it means that it will rain"(21). He 

added:" If the cloud is like a leopardess, then rain will take a place"(22). 

Sometimes, Arabs likened clouds to wires (the borders of a piece of cloth) 

because they are so close to the ground, as Ibn Qutaybah stated, that means 

that it rains (23).  

15AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P: 169 
16AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P: 170. 
17AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P: 172. 
18AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P: 175. 
19AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P: 176. 
20AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P: 179-180. 
21AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P: 172-173. 
22AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P:  173. 
23AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P:  174. 
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Fifth: Arabs have a vision about the fastness and slowdown of clouds, Ibn 

Qutaybah said:" If the clouds are passing slowly, it means that they are full 

of water"(24).  

Sixth: Arabs used to predict rains by shine, Ibn Qutaybah stated:" If the sky 

shines seventy times, they travel to another secured place, because of their 

trust that it rains. And, if the sky shines two times with repetition… and 

continuously, it rains"(25). 

Seventh: Arabs knew fixed periods of the heavy rain, IbnQutaybah stated:" 

If the rain takes place at the last night and the start of the month, the rain 

will be heavy and fruitful"(26). 

Forecasters in Pre-Islamic Era: 

When we check resources of this era, we find out that Arabs were at high 

level of predictions and physiognomy of rains. Ibn AlA'arabistated:" 

AlUqayli stated: if the sky's color varieties between blackness and 

yellowness, like an abdomen of white jenny, and the clouds are so close of 

the ground, like a flabby meat, it rains"(27). 

Also, Ibn AlA'arabi stated:"Abu Saleh AlFazari state: when we see the shine 

above and beside the clouds, it means that –If Allah wills- it rains, and if it 

is beneath, there is no rain (28).  

In this regard, the story of Mu'aqqer Bin Himar AlBariqi is solid evidence 

on how they were aware of rain predictions (29). Ibn Qutaybah stated:" The 

most important tribe among Arabs who are having more knowledge in stars 

are Kalb and Shayban Tribes. And, this science is in Mawiya, a branch of 

Kalb Tribe, and in Murrah, a branch of Shayban Tribe"(30). 

Among Arabs who were known as forecasters is AlAbbas, the uncle of 

Prophet Mohammad (PBUH). Azzabeedi stated:"Omar Bin AlKhattab 

prayed to Allah Almighty for rain, then asked AlAbbas: how far from 

24AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P:  173. 
25AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P:  177. 
26AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P:  180-181. 
27SharhDiwanUmrulqays: P: 307. 
28.SharhDiwanUmrulqays : P : 307
29AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P:  173, and see: AlMatarWassahab: P: 117-119.
30AlAnwa' Fi MawasemAlArab: P:  2.
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Pleiades star? AlAbbas replied: scholars state that after its fall, it stays in the 

horizon seven days. The narrator swears by Allah Almighty that after seven 

days, it rained"(31). 

AlHareth Bin Zeyad Bin Arrabee' was one who knows the stars and" No 

one among Arabs is equivalent him the stars"(32). 

It is worth to mention that Jawad Ali stated that Christians and Jews have 

had a good knowledge of AlAnwa' "They understood the eastern sciences 

and befitted from Greek and Latin books in star sciences"(33). 

Conclusions 

Arabs were not isolated or far from other nations. They established relations 

with each other and exchanged benefits. They were dealing actively with 

the surrounded environment and its aspects and overcame all difficulties. 

They knew by physiognomy how to predict and forecast the rains and its 

sites for the sake of agriculture and gathering. They have performed 

integrated knowledge by understanding the sciences of that era. They were 

not only eloquent, but also use language and eloquence in expressing ideas 

about their issues. Among these issues is the issue of this paper. I found out 

texts about clouds, rains and stars which are formulated in a high-level 

rhetoric. I cannot generalize that all Arabs were satisfied with dealing with 

stars, but I did my best to compile evidences and names of some persons 

who were known as experts in this topic. 
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Abstract

The current study deals with the basic elements of the sentence 

structure represented by the subject and the predicate. It tries to focus 

on the simple clausal structure and on the sentence emerging from 

that structure. This includes the status of each sentence with regard 

to preposing and postposing. The study also studies declaring and 

hiding the functions of these structures side   by side with the other 

parts of   the nominal   sentenc as far as preposing and postposing are 

concerned. In addition, this study states the benefit of   the rhetorical 

and functional value of that structure as it is pointed out by the theory 

of formulation created by Al-Jurjani. Al-Taghabun Qur’anic Sura is 

chosen for the practical analysis in this study. It is based on 

underlying the sentences in this Sura, then analyzing the rhetorical 

functions from the Glorious Quran contexts included in these 

sentences. 

Key Words: Nominal Adjustment, subject, predicate, At –Taghabun 

chapter (surah). 
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ُدُ يَُّقَُالمُ ُيرُ غَُُيَُّالاسمُ ُنَّسَقُ ال

رَاسَةٌُف يينُ دَُفرَُالمُ ُينُ كنَُالرُ ُوذَُ وذَجا ُأُنُ اب ُغَُالتَُُّة ُورَُسُ ،ُةُ يفَُظُ والوَُُانُ يَُالبَُُ،ُد  ُنمَ 

صكرُخلفُعوادُالشعباني
2

ملخص
أي هي ل س جم ب أو شةةب   وخيصةةب المدنين م ه امي  أو المبتدأ والخبر  وهمي المسةة د والمسةة د ،ل    أي بالعمد  الأسةةيسةة   اهتمت هذه الدراسةةب كني ا الم ب اية ب 

ورتبتامي هع فضةةةةةةةةةة   الم ب   و،ضةةةةةةةةةةميرهمي  و،ظايرهمي  وتأخيرهمي  أي تقديمامي  ورتبب  ل ه امي  واهتمت الدراسةةةةةةةةةةب كلج  ة هذه الم ب الم،  ب ه امي  جم ب 
التي نانى بهي رائد الب غب العنيك ب   –وه  هي تت خيه  ظني ب ال ظم  أي الق مب الب ي  ب وال ظ د ب هم هذا اللج  ة  وفيئدة  ل ذلك في الب ين   ب تقديمي وتأخيرا اية 

فقم ي بإحصةةيه هذا ال  ع هم  ب ق ي لهذه الدراسةةب وقد اخلجنا سةة رة التبيكم ه دانا ت  والدضةة    هم اللج  ة ال ح يّ و  ع أجزائ  المؤلدب هم العمد  –النيجيني 
ثم باسةةةةةتقنياه الأ سةةةةةيف ال ارنة ف اي كدراسةةةةةب  ا    ب يسةةةةةت نيال الأغنيا  الب ي  ب وال ظ د ب هم ت  ع ر ا الم ب في سةةةةة يقي ي القني   ب المل في هذه السةةةةة رة أوي 

 ال ارنة ف اي.
 س رة التبيكم.  برالخ  المبتدأ  ال سق ايةي الكلمات المفتاحية:

 المقدمة 
تجسةةد العمل الأوفي في المل القني   ب   كعد هصةةيحبتي ل لمل القني   ب اهينا ل س كقصةةير  وكعد ،  ةةيئي ف اي أعميي  عيهب وخيصةةب واهي 

ال ظ د ب والب ي  ب للجا  ة المل في س رة وتجسد العمل الثيني كةةةلجالق م    والذي وة يه كةةةلجالم ب ايستا يف ب في القني ن ال،ني،    المستأ دب 
ثم تجسةةةةةد العمل الثيل    لجأي المق دة وغير المق دة    وقد هثّل هذان العم ن المل اية ب والدع  ب الم سةةةةة خب وغير الم سةةةةة خب  المزهل  

وكعد هذه   لجأي المق دة    ية ب الم س خب وقد هثّل هذا العمل المل ا كةةةةةلجالخصيئس الس يق ب والب ي  ب لةةةةةلج،نّ  وجم تاي في س رة المزهل  
وارتأ ت أ ّ  هم الم يسةةةةةة أن   لجأي الم  قب  غير المق دة   الأعميفي ارتأ ت أن أخصةةةةةس عم   هسةةةةةتق   ل لم ب اية ب غير الم سةةةةة خب 

و عا بالمللجغير  لتبيكم نم ذجي   س رة ا نراسب في الب ين وال ظ دب  ذو الني    المدنين م     سم هذا العمل كةةلجال سق ايةيّ غير المق د 
المةل التي ي  تع ق البني  ف اةي كتق  ةد ا ،م ك جة  هم ال ج ه ل ةذهةة السةةةةةةةةةةةةةةيهع ف ة    وهي ع ةد الب غ    المق ةدة  المةل لجالم  قةب  

ي ا ،م ه  ق غير وف ا أي المسةةةةةةة د والمسةةةةةةة د ،ل    أو هي المل التي اقتصةةةةةةةني ف اي ع ز ذ ني جزئ اي المبتدأ والخبر   ل هذهة مم،م 
ووجد  أنّ   الم سةةةة خب غير وهذا المصةةةة  د ع د ال ح    حد   ايسةةةةتعميفي و قصةةةةدون ك  المل وي ه سةةةة ا ك يسةةةة      هق د كق د 

ويسةةّ مي   وكعد جنين المل اية ب ف اي وجدناهي  ثيرة ع ز هذا ال  ع هم البح ث   الم دان الم يسةةة لهذه الدراسةةب ه  سةة رة لجالتبيكم  
أي غير المق دة   أ ّ ي  ني د ف اي نراسةب تدصة   ب فقنيرنا أن صتس نراسةت ي بالمل اية ب ذي الني    المدنين م واد دا  في المل لجالم  قب  

ح   قيهت الدراسةةةب ع ز ،حصةةةيه   الم اج الإحصةةةيئي ايسةةةتقنيائي  الأوفي   واعتمد  نراسةةةت ي هذه ع ز ه ال  أسةةةيسةةة    ك يسةةة .
وهم ثم جيه الم اج   أي حسةةةة   ع تني  ة الم ب   ثم قيهت كت ا عاي ع ز أ  اع الأ سةةةيف   المل المذ  رة في سةةة رة لجالتبيكم  ه اطم 

لتب   الق م الب ي  ب هم خ في اجتميعامي في الم ب أو   التح   ي والذي قم ي هم خ ل  كتح  ل أجزاه الم ب المسةةةةةةةةةةةة د والمسةةةةةةةةةةةة د ،ل   
 في  تيك  لجنيئل الإعليا   العمل أن  ، ن ت ب قي  عم  ي  ل ظني ب ال ظم التي نانى بهي عم ف الب غب لجالنيجيني  وأرننا هم هذا  ال سةق 

وهذه  وهم ثم تب   ال ظ دب ال ح  بّ ل مدنينا  والمل في السةة يف ال ب ي والقني ني   هم تع ق ال، م كعضةة  كبعل لتأن ب وظيئب ك ي  ب 

 2.أ .د،  العراق- جامعة كركوك- كلية الآداب .    
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لذا  لأنّّي تعنيف هم القنيائم وسةة يف ال، م  ي يم،م حصةةني أغنياضةةاي ونيي ي التي تأ  هم أج اي أو تؤن اي   ال ظيئب الب ي  ب وال ح  بّ
نياّلا والب غ  ن نةيي  هدت حةي  لمم أران الب ني والتبحني في المعةيني الث اني لأغنيا  الخبر ع ز وفق القنيائم والأح افي  وي يم،م   تنيك ال ةةةةةةةةةةةةةةن

أي   ولعلّ أهم ب الدراسةب هذه ت،مم في الي ة الت ب قي  لأنّّي أوسةع هم أن ا   بهي نراسةب.  يني ال،ثيرة وضةع أح،ي  ددنة لهذه المع
هدنينة الني    في السةةةةةة يف القني نّي وسةةةةةةبر أغ ارهي و،عليا أسةةةةةة  بهي في هدنينا ي   في ال، ةةةةةةب عم وظ دب وك ين المدنينا  والمللجالم  قب 

 مةةي أنّ المةةل كةدورهةي هي جزه ي   أنّ المدنينا  هي جزه ي  تلزأ عم المةةل هدةةينهةي حق قةةب وعمق هعةةي  اةةي ا   قةي هم  وتنيا  باةةي 
ل،مّ ثنياه   وقد أفين البح  هم  ثير هم المصةةةةةينر التي أضةةةةةيه  كعل ج ا ة السةةةةة رة   تلزأ هم ك  ب ال س القني نّي كسةةةةةميت  ونييت  

ونحم هم خ في هذه الدراسةب  يه ي ت تاي هامي تعدن  الدراسةي  و ثني    مي  القني ن ال،ني، وتنيا  ب  وأسة  ك  وك غت  وك ي   أشة 
الت ب ق ب وقد ت خ  يه في اللج  ة القني ني لق ب الدراسةةةةةةةةةةةي       تمس جي بي  هم ج ا ة أسةةةةةةةةةةةنيار الإعليا ال ب يّ القني نّي الذي ي   تاي 

ار هدنينا  القني ن وهني بيت  ف ف  عق في العيلم  لجاكم وأسةةةةةةةةةةةةني  لج    الله تعيلى حمواسةةةةةةةةةةةةتا يسةةةةةةةةةةةةي  كق في اكم الق م ر  المت صةةةةةةةةةةةةصةةةةةةةةةةةةب ف   أوي  
و،نّمي غي ب أولي الع م ايستديفي بمي   لجوأسنيار     الله أجل وأعظم هم أن تدر اي عق في الب ني  وق ل   ذلك     133ني1988الق م 

أي الق م الب ي ّ ب      فيلأسةةةةنيار القني   ب ال ب  بّ 599 ني1988الق م و،نّ  سةةةةبب بان   ،لى الخيفي  سةةةةير لجاكم    ظاني ه اي ع ز هي وراهه 
انكا  لا،ك امكي ا ركلا لك ةكدكدك البكحنَي قكبلك وال ظ دّ ب ،نّمي ت، ن في المدنينا  واللجا  ة  وق ل  هذا  نياه تدسةةةيرا  لق ل  تعيلى ُقلَ لك   كينك البكحنَي هادك

ا ك  لج، ّ ي    و سةةةةتأ س ه ي  ذلك كق في الد ت ر فيضةةةةل صةةةةي  السةةةةيهنيائي 109ي بمااث ا ا هكدكنكا{لجسةةةة رة ال،اب أن تك دكدك  ك امكيَ  ركلا وكلك  جا
و بّ  أنّ هذا التعبير    و ضةع أ د  ي ع ز شةيه هم ةّ  التعبير   دفّي ع ز شةيه هم ه اطم الدمّ والميفي   في هذا التعبير الداّ النيف ع 

  وي كعل ه اطم الإعليا    ا،نّ هذه هي ه اطم الإعلي  وهع ذلك ي  ق في  الب ني   ام أجمع ن  كل ويني  ع ز نيرات  ك   ي  قدر
تدفّي السةةةيلك ع ز أنّ هذا القني ن     فاّّ هقصةةة ن وضةةةع وضةةةعي   و ،ضةةةيها  ت ضةةةع في ال ني ق   و،نّمي هي ه هد ونيئل تأخذ بال د 

  .80 ني2006فيضل السيهنيائي    نيقز ،ل   حد   لجن.و ي ي   يبه       نق قي  و سج  سلي  د،مي  فني دا  
وكعد فنياهي وجدناهي ت تظم في سةةةبعب أ سةةةيف رئ سةةةب  ل  سةةةق   وكعد جمع المينة وجدنا أنّّي هم الم يسةةةة أن تقسةةةم ع ز أ  اع الأ سةةةيف 

ر والمنياجع.  وع د ا  ل ال سق وسنين ل مصين  وأعقباي خيتمب  وقد سبق هذه الأ سيف هقدهب وتما د   شّ،ل هبحثي  هستق   ةي باة  
ثم كّ  ي الق م الب ي  ب ل سةةةةة يف الذي ورن    ثم أعنيك ي ال سةةةةةق  وذ نينا ه اطم ال رون ف اي   ثم عدن ورونه فيلجسةةةةة رة التبيكم    ذ نينا تني  ب  
ثم وظ دب الم ب   ا  السةةة يف أو أغني   أو أغنياضةةةامي   ونيي   ل ه امي    المسةةة د والمسةةة د ،ل   ثم ادّث ي عم ر ا الم ب  ف   الم ب 

واهتم بجي ة التدسةةةةةير   والديلّي   والصةةةةةنيفّي  والب غيّ  وال ب يّ   أي اهتم التح  ل بالمسةةةةةت ى ال ح يّ   وهعنى ال سةةةةةق   في سةةةةة يف ا  ب 
أو تأه اي هم ال س  بإخنياجاي و ل هذه الع    تتضةةةةيفني لتبّ  بملم عاي هعنى ال س لت، ةةةةب عم أسةةةةنياره التي  ّ د ي الله تعيلى    أ ضةةةةي  

كةَّنَيونك القَني نك أك  عك كز قةََ  بٍ أكقدكيلهكَي{لجس رة دمد  هذه ديولب   وفي ختي  الق في  ق في     24القني نّي الذي أشير ،ل   ق ل  تعيلى ُأفك ك  ةكتكدك
ّ ي ل ، ةةةب عم الق م الب ي ّ ب وال ظ دّ ب في سةةة رةلجالتبيكم  في المل المدنينة الني    ديول  ذلك عم طني ق ت ب ق  غير المق دة ك يسةةة    ها

هم نح  وصةةةةنيف وك غب ولبب  ففن وفق ي فيلت ف ق هم الله   وهسةةةةتع    في ذلك ك،ل هع  ي  ع    ال بب العنيك ب   عم ي ل ظني ب ال ظم 
لله وحده ُوكفك فك َ لاّ ذاى عا مٍ و،ن أخدق ي فمم أ دسةةةةةةة ي وتقصةةةةةةةيرنا و قصةةةةةةة ي الذي جب  ي ع     فيل،ميفي وهذا ه  المبتبز ولله ا مد 

و خني نع انا ل حسةة ل ي ف   أجني وث اب  كعدنا  وحسةب ي أ ّ ي اجتادنا وحيول ي فتد باب قد  دتح  غيرنا    76عك ا مٌ{لجسة رة   سةب 
 أن ا مد لله رب العيلم . 
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 التمهيد 
أو   أو ق  نه ل تضةةةةد ل قيرا ج ا ة الدراسةةةةب   أو أجزاه ع  انّي   هم الضةةةةنيوري في الدراسةةةةب الع م ب الأ ينيم ب ت ضةةةة د أجزاه الدراسةةةةب 

فيلم ب ر م أسةةةةةةةةةةةي  في   ولتحصةةةةةةةةةةة ل هذه الديئدة  بدأ با د   ع ز الم ب ال ح  ب   الذي اهتمت ك  ت ك الدراسةةةةةةةةةةةب  ه دان الع م 
و،نّ  أي في القنين الثيهم ل النية   وهع ذلك لم  عم بهي هتقده  أئمب العنيك ب ع ي ب واضةحب ح  وقت هتأخني   الظيهنية ال ب  ب ونراسةتاي 

ل،ّ   هع ذلك لم  سةةةةةةتعمل في   وهم المعنيوف أنّ تأر   التأصةةةةةة ل ال ح يّ  بدأ هم سةةةةةة ب      ع ي تام بهي لم ت،م واضةةةةةةحب المعيلم والميه ب 
 وذلك في سةةةةةتب ه اضةةةةةع هم  تيك   ب جم ب بالمعنى ايصةةةةة  حي كل اسةةةةةتعم اي بالمعنى ال ب يّ الذي   حي بالإجميفي والإ يا  تيك    م

كل  قب ع ز مميرسةةةي  ،جنيائ ب ذا  طيكع هصةةة  حي  عم الم ب  لذلك ي  قب البيح  ع د سةةة ب    ع ز حد   تأصةةة  ي هبيشةةةني
وقد    10-3 ني2009لجف دل   ي   خني يم،م أن   ةةةةب عم هدا   سةةةة ب    ل لم بوذا  طيكع وصةةةةديّ وتأو  ي ت ج اي ح   ح  ي  

وقد فصةةةةةّ  ي   ثني ال،   ع ز الم ب ع د ال ح    والب غ   والأصةةةةة ل   كعد ذلك ل،م ي  ،ين لنيل البيح  ه اي بمدا   واضةةةةةد 
رؤ ب  وعقدنا لهي فصة   وة يه كةةةةةةةةةةةةةةةةلجالم ب وال،      د   التما2014ذلك في  تيك يلجالم ب ايسةتا يف ب في القني ن ال،ني، لجن.ال ةعبيني  

ل لجانف ا يصةةةةةةةةةةل ك  هصةةةةةةةةةة  حي الم ب  وت صةةةةةةةةةة  ي ،لى أ ّ  هم الصةةةةةةةةةةعة اد د تعني ب الم ب    قد ب في هدا   اللجانف والتبي م  
الم ةب الإسةةةةةةةةةةةةةة ةين ةب   اةي ه ةي   عةين همةي والةذي  ام ةي ه لأنّ ل لم ةب تعني دةي  هتعةدنة كتعةدن اوان ال ظني ،ل اةي  وثا  ةي    وال،   أوي  

أهّي   وغيلبي  هي  ، ن ذلك في المل الخبر ب   هي ال دظ المني ة تني  بي  ،سة ينن  أفين أ  لم  دد   فيلإسة ين ب ه امي   والم ب غير الإسة ين ب 
  هي  ، ن ذلك في المل الإ  ةةيئ بوغيلبي    المسةة د والمسةة د ،ل     غير الإسةة ين ب فاي التي لم تؤسةةس ع ز ع صةةنيي الإسةة ين الأسةةيسةة   

أي ،نّّي  ي ت في أوفي أهنيهي تعبيرا  ا دعيل ي  عبر عم   وهيلجلجالمل التي يم،م أن تعد جم   افصةةةةةيح ب     22 ني 2014لجن.ال ةةةةةعبيني 
 ز صةةةةةة بت  التي ثم جمد كعل ع يصةةةةةةنيهي ع غير ذلك هم المعيني التي أخذ التعبير ع اي صةةةةةة رة دد ظب  أو  أو الذ   أو المدلا   التعلة 

لجالتي تسةةةةةةةةةةةةةةتعمةل ل ، ةةةةةةةةةةةةةةب عم ه قب ا دعةيلي هةي و الإفصةةةةةةةةةةةةةةيلا  أوٍهي    97 ني 1983ورن بهةي فلنيى ننيى الأهثةيفي لجحمةيسةةةةةةةةةةةةةةب 
تتألب هم ر    أسةةةةةةيسةةةةةة   وهم فضةةةةةة ب    – مي  نيى ال حية-والم ب العنيكّ ب هم ناح ب الإسةةةةةة ين    116 ني 1983ع   لجحميسةةةةةةب 

والدعل ه   أهّي المسةة د ف ، ن اةي  وفع     والمسةة د ،ل   ع دهم ي  ، ن ،ي اةي     وهمي عمدة ال،     ،ل   والني  ين همي المسةة د والمسةة د  
.وتقسةةم الم ب هم ح   التصةةدّر الدع يّ ،لى جمل اةّ ب    34 ني2009فيضةةل السةةيهنيائي  لجن. وي  ، ن ،ي  ذلك  هسةة د نائمي  
هي التي   والدع  ب  وقيئم الز دان   ه اي  العق ق  نح    وهي قي  هقيه   ا د قيئم  نح   اسةةةم   هي التي صةةةدرهي فييةّ ب   وأخنيى فع ّ ب 
والأصةل في    43 ني1986وخيلد الأاهنيي     500-490 ني1985لجاكم ه ةي   وقم ا د   و ق     قي  ا د  نح   صةدرهي فعل 

و سةةةةتثنى هم ذلك ال صةةةةب الذي   تقد  المسةةةة د ،ي لسةةةةبة وي  أخ ك قين   نح    الم ب التي هسةةةة دهي  اسةةةةم أن  تقد  المسةةةة د ،ل   
والأصةةل في الم ب   ف   صةةد تقد، المسةة د ،ل   ف امي  ه اي  الأهل  نح   واسةةم الدعل وفيع    أقيئم النيج ن  نح   ا تدز بمنيف ع  

ففن  و دخل ذلك في باب التقد، والتأخير   وي  تقد  المسةةةةةة د ،ل   ،ي لسةةةةةةبة  قد  أخ ك  نح    التي هسةةةةةة دهي فعل أن  تقد  الدعل 
فةةيضةةةةةةةةةةةةةةةل  لجن. فةةفنّ ذلةةك  ةةدخةةل في باب الع ةةي ةةب وايهتمةةي  الةةذي تتعةةدن أسةةةةةةةةةةةةةةبةةيكةة  وأ  اعةة  فع ةةت ذلةةك لسةةةةةةةةةةةةةةبةةة اقتضةةةةةةةةةةةةةةةيه المقةةي  

ولج سةةةةةةةت د  هصةةةةةةة  د لجالم ب اية ب  ل شةةةةةةةيرة ،لى أ  اع هتعدنة هم المل العنيك ب تجتمع هعي في أ ّ      43 ني2009السةةةةةةةيهنيائي 
تصةةةةدرهي ايسةةةةم هع وق ع  ر  ي ،سةةةة ينن ف اي  وهقتضةةةةز هذا التصةةةة ر الذي   ةةةة ع ك  ال حية أ ّ  ي عبرة في التصةةةةدر بالع يصةةةةني غير  

وقد أط ق ي ع ز    19 ني  2011الإسةةةةةةةةةةةة ين ب التي ي تقع ر  ي هم أر ين الم ب سةةةةةةةةةةةة اه أ ي ت أةيه  أ  أفعيي  أ  حنيوفي  لجأك الم،ير 
لجع ب   وه   أخذ  تسةةةةةةةم ب  النيتبب في  ظي  الم ب في أصةةةةةةة اي غير المعدوفي   ةوذلك لمنياعىي   لجال سةةةةةةةق ايةي الم ب اية ب هصةةةةةةة  د

و،ذا  ين  سةةةةق   فتأخذ ال حقب ه امي ح،م السةةةةةيكقب   أي  سةةةةةق واحد  لأ ّ   عل المل ت تظم هع كعضةةةةةاي في خ  واحد   ال سةةةةةق  
أي غير هق ةدلجوذلةك ح  ي  تع ق البني  كتق  ةد ا ،م ك جة  هم   ق الم ةب ه، نا  هم هسةةةةةةةةةةةةةة ةد وهسةةةةةةةةةةةةةة ةد ،ل ة  فق  فةي ،م ف ة  ه 
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   و،ذا ا د ع ز المسةةة د والمسةةة د ،ل   شةةةيه ممي  تع ق بهمي 171 ني  2008ل ذهة السةةةيهع ف    ل هذهة مم،م لجالهي ي   ال ج ه 
قتصني في الم ب ع ز ذ ني المس د والمس د أو بأحدهمي في ،م هق دلجلجفيلإط ف والتق  د ع د الب غ   وجاين ل ح،م   فيلإط ف أن  

والتق  د أن  زان ع ز المسةةةةةةةةةة د  نح لجال طم عز ز   ،ل   ح   ي غني   دع  ،لى حصةةةةةةةةةةني ا ،م ضةةةةةةةةةةمم   يف هع  ك ج  هم ال ج ه 
الب غ  والتق  د ع د     171 ني2008والمسةةةة د ،ل   شةةةةيه  تع ق بهمي أو بأحدهمي ممي ل  أغدل لديتت الديئدة المقصةةةة نة لجالهي ي 

وا ةةةةةةةيفي  والمدةةةةةةةيع ةةةةةةةل الخمسةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةب  وال دي  وأنوا  ال ةةةةةةةةةةةةةةني   وال  اسةةةةةةةةةةةةةة   وضةةةةةةةةةةةةةةمير الدصةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةل   ، ن بأ  اع ه اةةةةةةةي الت اكع 
 أي الم  قب   ع   ي كدراسةت ي هذه كةةةةةةةةةةةةةةةلجغير المق دة  الم ب اية ب غير المق دة ك يسة  اد دا   وقد    171 ني2008والتم  زلجالهي ي 

والإط ف بالتلنين  ل،مّ ال ح    خصةة ا التق  د بال  اسةة    لتق  د هم ه دان الب غب ،لى ه دان ال ح  وقد ا تقل هصةة  حي الإط ف وا
ل، ّ ي   فمصةةة  دلجالم ب المق دة ي  عنيف  اللجاث ال ح ي كل ال ةةةيئع في هذا اللجاث اسةةةت دا  هصةةة  دلجالم ب الم سةةة خب   هم ال  اسةةة  

ية بالتب ير الذي  صة ة ا يلب الإعنياك ب نون التدي  ،لى كق ب صة ر التب ير التي ت حق عدل ي عم هصة  د ال سة  يرتبيط  في تصة ر ال ح
ي ه  تبير شةةةةةةةةةةةةةة، ي   الم ةب اية ةب وثمةبّ أهني أهم ه ة  وأعمق أثنيا   ذلةك أن التب ير الإعنيا  الةذي   حق أحةد ر ا الم ةب أو همةي هعةي  ،نمةّ

و تضةةةةةةةمم  وه  تب ير نيلي في المقي  الأوفي   العم  ب الإسةةةةةةة ين ب في الم ب اية ب  وه  التب ير الذي  ت يوفي حيلب ا ،م المسةةةةةةةتدينة هم
أو تق  ةدهةي   أو رك  ا ،م كدلجة هع  ةب  أو تق  ةدهةي بالزهم   أو ال دي  تق  ةد الإسةةةةةةةةةةةةةة ةين ف اةي بأ  اع هم الق  ن الةديل ةب ه اةي السةةةةةةةةةةةةةة ةة 

أو الم  قةةب لجأك   ولجالم ةةب غير المق ةةدة   هصةةةةةةةةةةةةةة  دلجالم ةةب المق ةةدة و ةةين هةةذا ه  سةةةةةةةةةةةةةةبةةة ، ثةةير  بالتةةأ  ةةد وغيرهةةي هم الةةديي  
 أن  ، ن ر  ي الم ب   . و عا كةلج الني    المدنين م   ولجالم ب غير الم س خب   ع ز هص  دلجالم ب الم س خب     99 ني2011الم،ير  

فقد ع   ي   أهّيلجالب ين  نة ول س تني  بي  أو شةةةبا . أي   مب واحدة هدني  م ب أو شةةةب  جم ب بجأي ل س   أي المسةةة د و المسةةة د ،ل   هدنين م 
 ع مةةي  أنّ ذلةةك  ، ن وفق رتةةة الم ةةب في ع م المعةةيني هم تقةةد، وتأخير   كةة  ه ةةي  ةةل هع  ةةي  ع م الب غةةب هم ك ةةين وكةةد ع وهعةةينٍ 

هم  ل هع  ي  ع    العنيك ب بالإضةيفب ،لى ذلك ايسةتدينة   وحذف وذ ني....الخ  و ، ن ذلك في المدنينا  والمل  وتعني ب وت ،ير 
وهتك ا ليب نون  والب ين اسةةةم جيهع ل،ل شةةةيه   ةةةب لك ق يع المعنى   التي تسةةةيعد ع ز   ةةةب المعنى  جيه فيلجالب ين والتب    

لأنّ هدار   وهم أي ج س  ين ذلك الدل ل   و الم ع ز دص ل   يئ ي هي  ين ذلك الب ين   ح   دضي السيهع ،لى حق قت    الضمير 
وأوضةحت عم المعنى فذلك ه  الب ين   فبأي شةيه ك بت الإفاي   هني والبي ب التي ،ل اي  نيي القيئل والسةيهع ،نمي ه  الدام والإفاي  الأ

ف ظ دب الب ين ،ذن هي اسةةت نيال الأغنيا  الب غ ب     98 ني1997طبي ب     و76/ني1هةةةةةةةةةةةةةةةة ل1423في ذلك الم ضةةعلجاليحظ 
و ، ن ذلك     في طني قب ال ظم  أو هم ق في المت، م  المجيا ب هم اسةةةةت دا  المدنينا  وتنيت باي في المل و   أي ا ق ق ب  ألأول ب والثي   ب 
وك ين ذلك أن ل س ال ظم ،ي أن تضةةةةةةةةةع   هك ال ضةةةةةةةةةع الذي   لجلجه  ت خي هعيني ال ح    قيفي النيجيني عم ال ظم   و خصةةةةةةةةةيئصةةةةةةةةة  

وادظ النيسةةةةةةة   التي رةت لك ف  صلّ  ه يهل  التي نّلت ف  تز غ ع اي وتعنيف    قتضةةةةةةة   ع م ال ح  وتعمل ع ز ق ا     وأصةةةةةةة ل  
أي ه  تع ق ال، م كعضةةة  كبعل  والتع  ق ك  ال، مي  ه  الذي  ،سةةةة الم ب     81/ني1  ل1992ك ةةةيه ه اي  لجالنيجيني 

ني قت  الخيصةةةةةةةةةةةةب ل ق م ك  اي   عي  هم الع قب لأنّ ع ز المت قي أن  ني باي ك  أهّي ال، مي  ا نيةّ أو المسةةةةةةةةةةةةتق ب ف م ت، ن  ذلك   هع يهي 
أو ايكتعةين ع اةي همةي أهم أهني م في  وهةدى ه افقتاةي ل حق قةب ال ضةةةةةةةةةةةةةةع ةب  ونرجةب القب في ل لم ةب  والتع  ق ال ح يّ  ت،سةةةةةةةةةةةةةةباةي هعنى 

 تاي بمي  صةةةةةةة د و،ذا قني    لجلجلأنّ ال دظب ال احدة هم ايسةةةةةةةم والدعل ي تد د شةةةةةةة اي    12ني   2000، سةةةةةةةيب الم ب هع يهيلجحميسةةةةةةةب  
ف عا ك  ال ظ دب ال ح  ب التي تؤن اي الم ب في   أهّي هصةةةةةة  د لجال ظ دب    .126/ني4ن.  ل  حدث هعنى واسةةةةةةتبنى ال،   لجالمبرن 

فقةد  ، ن لهةي دةل هم الإعنياب ف ت  ع ،عنيابهةي هم خبر ةب   وع قتاةي هع المةل الأخنيى السةةةةةةةةةةةةةة ةيف ال ح يّ  أي ه قعاةي هم الإعنياب 
وايعلجاضةةةةة ب    يلم ب ايكتدائ ب   وقد ي  ، ن لهي دل هم الإعنياب فت، ن ه دصةةةةة ب صةةةةة يع ي  عمّي سةةةةةبقاي   وصةةةةةد ب...الخ وحيل ب أو 

ولهذا المحل الإعنيا  أي نح ن  مميّ سةبقاي هم جمل   وي ت، ن جزها  صة يع ي    التي تسةتأ ب لبني  جد د عمّي سةبقاي   وايسةتا يف ب هث   
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 أو السة يف الذي و  اي و تألب ه اي ل  ل ي هع يه العي  كعد ذلك. أهيلجسة رة التبيكم   في ، ضةيلا هعنى ال س  أو عده  ل لمل نوره
 هي ه، ةّب ،ي  ن  هم  خنيهةي فاي هةد  ةّب وق ةل  كةل هي ه، ةّب  وق ةل   رفق ةل هي هم السةةةةةةةةةةةةةة ر المةد  ةّب في ق في الأ ثني م هم الما  

واكم   435/ني27 ل2000 وا ل سةةةةةةةةةةةةةةي   232/ني5ل  1994   وال ةةةةةةةةةةةةةة  ةةةةةةيني  317/ني5ل  2007 لجاكم ع  ةةةةةةب 
ول،م جّ هي جّ  السةةةةةةةةةة ر الم،ّ ب التي تعيق أصةةةةةةةةةة في العق دة   هي هد  ب تعنى بالت ةةةةةةةةةةني ع  وق ل     231/ني28ل  2000عيشةةةةةةةةةة ر 

 قع في غيرهي   ف اي ولم  9وة ت بهذا ايسةةم ل ق ع لدظُالتبيكم{لجسةة رة التبيكم     1343/ني3ل  2009  الإسةة ه ب لجالصةةيك ني 
ثميني ع ةةةةةنية   ب  وعدن   اي ق ل     231/ني28ل  2000لذلك ي تعنيف هذه السةةةةة رة كبير هذا ايسةةةةةملجاكم عيشةةةةة ر  هم القني ن 
 تسةةةةةةةةع ع ةةةةةةةةنية   ب ك  خ فلجا ل سةةةةةةةةي   وق ل   231/ني28ل  2000 واكم عيشةةةةةةةة ر    232/ني5ل  1994  لجال ةةةةةةةة  يني 

وهي هعدونة السةةةيكعب والماب   دّ البسةةةم ب   ب أو عد  عدّهي ع د كعضةةةام والظيهني أن الخ ف  ،مم في ع   435/ني27ل  2000
في     231/ني28ل   2000 زلت كعد سةةة رة المعب  وقبل سةةة رة الصةةةب ك يه  ع ز أنّي هد ّ بلجاكم عيشةةة ر   في تنيت ة  زوفي السةةة ر 

 هينة غبن    2001س هم ط ل  لجالأاهنيي ثا ال ةةةةةةيه هم نل  أو ث ب ل  ق  أهّي في هعنىُالتبيكم{فيلببن في ال بب  . ق في الأ ثني م
وغبن ن  ةة  وعق ةة  فا  هبب ن في العقةةل والةةد ملجاكم  فا  هبب ن في الب ع ،ذا  قصةةةةةةةةةةةةةةةة   هصةةةةةةةةةةةةةةةةدر غبن النيجةةل في الب ع غب ةةي  والببن 
خسةةةةةةةةةةةةةةيرة البيئع في فيلببن  ؤوفي ،لى  أوه  أن  ع ي البيئع ثم ي  لمب ع  نون حق ق مت  التي  ع   بهي هث     هينة غبن    1987نر د 
غيك   هم باب المديع ب الدالب ع ز حصةةة في الدعل هم   وُالتبيكم{هصةةةدر  ف ذلك    ق الببن ع ز ه  ق الخسةةةنيان نياا  هنيسةةة     ك ع  

وحق قب صةة بب المديع ب أن تدفي ع ز حصةة في الدعل ال احد هم فيع   فأ ثني ع ز وج  الم ةةير ب في ذلك الدعللجاكم  أو أ ثني   جي ب  
وذلك أ ّ   ببن ف   كعل أهل المح ةةةني كعضةةةي   ف ببن ف   أهل   وذلكلجلج عا أنّ     الق يهب ه      التبيكم  هينة غبن    1987 نر د 

وأهةل ال ةيعةب أهةل المعصةةةةةةةةةةةةةة ةب  وي غبن أعظم هم غبن أهةل ال ةب أهةل ال ةير ع د   و ببن ف ة  أهةل الإيمةين أهةل ال،دني   ا ق أهةل البةيطةل 
 ف،أن أهل ال ير اسةةةتبدل ا الخير بال ةةةني   ف زل ا ه يالهم التي  ي  ا سةةة  زل نّي ل  لم  دع  ا هي   جة ال ير   ه ال ير نخ في هؤيه ال ب وهؤي

   والتعني ب ف اةي ل ل س وف ة  234/ 5 1994وأهةل ال ةب ع ز الع،س هم ذلةك لجال ةةةةةةةةةةةةةة  ةيني  وال ةد بالنينيه وال ع م بالعةذاب 
ت  يكم ف ةةةةةةة  ه  التبةةةةةةةيكم في ا ق قةةةةةةةب ي التبةةةةةةةيكم في أه ر الةةةةةةةد  ةةةةةةةي و،ن التبةةةةةةة  نيلةةةةةةةب ع ز اسةةةةةةةةةةةةةةتعظةةةةةةةي  ذلةةةةةةةك ال     و،ن ج ةةةةةةةّ

وخيطة   وه يسةةةبب هذه السةةة رة لمي قب اي أ ّ  سةةةبحي   وتعيلى ذ ني ه يك حيفي الم يفق    .442/ني27 ل2000وعظمتلجا ل سةةةي 
وادّثت الس رة ال،نييمب     435ني/27ل   2000لجا ل سي   كعد ذلك المؤه    وذ ني جلّ وع  ه ي تقس م ال ي  ،لى و يفني وهؤهم

وضةةنيكت الأهثيفي بالقنيون  و الإ سةةين اليحد ءيه الله  ثم ت يولت ه ضةة ع الإ سةةين المعلجف كنيكّ    عم ج في الله وعظمت  و ثار قدرت  
 ع ينهم وضةةةة لهم وهي حلّ بهم هم العذاب والدهير  ت لب  دنيهم و   والأهم الخيل ب التي  ذكت رسةةةةل الله فيسةةةةتحقت العذاب   الميضةةةة ب 

وحذّر  هم  وأهني  الس رة ك يعب الله وطيعب رس ل   وأقسمت الس رة ع ز أن البع  حق ي كد ه   س اه أقنّي ك  الم ني  ن أو أ ،نيوه 
فةفنّّم  ثيرا  هةي يم ع ن الإ سةةةةةةةةةةةةةةةين عم الاةين والهلنية   مةي حةذر  هم عةداوة كعل الزوجةي  والأوين   الإعنيا  عم نع ة الله تعةيلى 

لأنّّي صةةدب تت يم هع صةةدي  المؤهم    وحذّر  هم ال ةةدّ أو الب ل  ختمت السةة رة بالأهني بالإ ديف في سةةب ل الله لإع ه ن    تعيلى و 
جاين  دس وجاين هيفي لجالصةةةةةةةيك ني  وه  شةةةةةةة ني الاين فف     قسةةةةةةةم ،لى قسةةةةةةةم    فيلمؤهم   دق في سةةةةةةةب ل الله تعيلى اكتبيه هنيضةةةةةةةيت  

و  زه    عم  فقد اشةةتم ت ع ز التذ ير بأنّ هم في السةةميه وهم في الأر   سةةبح ن لله   ي أغنياضةةاي أهّ  .   1343/ني3 ل2009
واشةةةةةتم ت ع ز التحذ ني هم   وعد  ال،دني ك عم  تعيلى   و،نّ الم ك لله وحدة فا  ا ق ق با مد والت ح د   ال قيئس تسةةةةةب حي  هتلدنا  

و، ذارهم ع ز ذلك ل عتبروا بمي حلّ بالأهم الذ م  ذك ا رسةةة ام وجحدوا ك  ي م ت،برا   الله ع    وسةةة م ، ،ير رسةةةيلب رسةةة ل  دمد صةةة ز 
واشةةةةةةتم ت ع ز الإع   بأنّ الله ع  م بالظيهني والخديّ في السةةةةةةميوا  والأر   واشةةةةةةتم ت ع ز ذ ني   أن  اتدوا بإرشةةةةةةين ك ةةةةةةني هث ام 

واشةةةةةةةةةةةةةةتم ت ع ز تثب ت المؤه   ع ز هي   بأنّّم   ق ن ح   بعث ن جزاه أعميلهم وك  ت لهم عد  اسةةةةةةةةةةةةةةتحيلت  وهدن م     ، ،ير البع 
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ع ز أه الهم التي صةينرهي الم ةني  ن كعد  وعنّيضةت لهم بالصةبر  وحثتام ع ز الت  ل ع ز الله في أه رهم    ق    هم ضةنّي أهل ال،دني بهم 
والسةةةةةةةةةةةمع ل  وال يعب ف مي أهنيلجاكم   وأهني م كتق ى الله  ي ربهمواشةةةةةةةةةةةتم ت ع ز الأهني بإ ديف الميفي في وج ه الخير التي تنيضةةةةةةةةةةة  هلني م 
وأران وارتضز لعبينه ممي ف   لهم الخير والسعينة في الدار م.   232/ني28ل  2000عيش  

 دراسة الأنساق الواردة في سورة التغابن 
   ال سق ذو المبتدأ المدنين والخبر المدنين .المبحث الأول 

 خبر )اسم مفرد (مبتدأ ) اسم مفرد ( + 
ال ارن في    9..ذكلاكك الدَ اَ العكظا مَ{لجالتبيكم .ه  ق ل  تعيلى  ُ   1رصةةدنا هذا ال سةةق في سةة رة التبيكم في ه ضةةع واحدلجالم حق رقم 

م اتاي      مع،م ل    المع ذلك     التبيكم وهم  ؤهم بالله و عمل صة حي  ،دني ع   س ةايت  و دخ   ج ةت تجنيي ه  ق ل  تعيلى ُ
  . 9الأنّةةني خةة د م ف اي أكدا ذلك الد ا العظ م{لجس رة التبيكم 

 )اسم مفرد(+خبر)اسم مفرد(+نعتأمبتد
{هبتةةةةةدأ  كك والإكنياه م  270/ني28ل  1991وُالعكظا مَ{ عةةةةةت ل  برلجصةةةةةةةةةةةةةةةةةةةيفي  وُالدَ اَ{خبره  قةةةةةيفي المعنيك ن ف ةةةةة  ،نُّذكلةةةةةا

  365/ني6ل  2010وصةةةةةةةةةةةةةةةةي   385/ني6ل  2006  والأهةةةدلي  540/ني7ل  2003 والةةةدرو     556 ني2006
،نّ لجذا  اسةةةةةم ،شةةةةةيرة هبا ع ز السةةةةة، ن في دل رفع هبتدأ   فقيل ا   أهّي في ،عنياك  التدصةةةةة  ي     234/ني5ل  1994  وال ةةةةة  يني 
الني م أي ،نّ المبتدأ ه  اسةةةةةةةةةةةةةةم الإشةةةةةةةةةةةةةةيرة لجذا  وحده يمثل     66/ني10ل  2013  ولجال،يف  حنيف خ يبلجناجي   وال   ل بعد 

  442/ني27ل   2000،لىلجلجهي ذ ني هم الت،دير و الإنخيفي  لجا ل سةةةةةةةةةةةي -قيفي المدسةةةةةةةةةةةنيون  -والإشةةةةةةةةةةةيرة ف    الأوفي لهذا ال سةةةةةةةةةةةق 
،نّ الإشةةةةةةيرة ف   ،لىُالدَ اَ{المذ  ر في   والأولى أن  قيفي    270/ني28   ل1991  وصةةةةةةيفي   540/ني7ل2003 والدرو    

وهذا  فدخ في ال ي  ل س ف اا   يه   ،ذا لم  تّصب بالخ  ن   والخ  ن ف اي   خ في ال ي  ون  عم الس اي    ال سق الذي  نيان ك  الت،دير
داّنْي عك َ  سك ةّاكيتا ا وك دَخا َ  جك  ي  َ ،ك تااكيفي ق ل  تعيلى الذي ذ ني قبل هذا ال سق وه ُ...وكهكم  ؤَهام باللها وك عمكلْ صكةةةةةةةةةةةةةة احك نياى هام اك  َّةةةةةةةةةةةةةةتٍ تجك

ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ادا  ا  ذكلاكك الدَ اَ العكظ مَ{ لجالتبيكم الأنّكةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةنَي  خك فيلإشيرة  ي ت ،لىُالد ا{الذي ه  جزاه الإيمين والعمل الصي    9 مك فا اكآ أكككدك
  هم ت،دير السةةةةةةة اي  والإنخيفي في ال ي  ئ  وجزايأي ،لى الإيمين والعمل الصةةةةةةة   ووتمل  ذلك أن ت، ن الإشةةةةةةةيرة ،لى  ل هي تقد  

لذلك   اه    كعد ونا في و نيان ك     ُالدَ اَ{كعد ا سةةةةيب وال لية هم العذاب فا  لم   ا   ه  ل بعد  ق ل    ولجال   . والخ  ن ف اي
ي فا  كع ةةةد  أو أ ةةةّ   نيان كةةة  ذا  الد ا الةةةذي لم      هةةة  كعةةةد فا  في ح،م الب ب ةةةي   عبّر ع ةةة  ك   البعةةةد  و ةةةل هةةةي غةةةيب ع ةةةّ

للها وكركسةةةةةةةةةةةةةةَ لةك ا...{لجالتبةيكم نفّي  ع ةّي.ولجال،ةيف خ طةة كة   ةل ه،ّ ب  َ  ا باا   وق لة 8ع ز ذلةك عم   الخ ةيب في ق لة  تعةيلى ُفةكاةكيها
...{.و ؤَتز بالمسةةة د ،ل   اسةةةم ،شةةةيرة أو هعنيف باسةةةم الإشةةةيرة ،ذا تع  طني قي  لإحضةةةير الم ةةةير ، عََ،م لا   ا الكمعا مك ل   فيتعيلى ُ ك  ك  ك

  أ سةةةةةةباي ه ي ه  ك ين حيفي الم ةةةةةةير 142-140 ني 2008  لجالهي ي   ي  ب أخنيى  ثيرةول  أغنيا  ك   أو الم يطة    ذهم السةةةةةةيهع
أو تعظ م نرجت  بالبعد و  همي دتمل في هذا ال سق. ،ل   في البعد 

 والني م الثيني هم هذا ال سق ايةي ه ُالدَ اَ{الم ير ،ل   بالني م الأوفي.
  قيفي   أو ه  الظدني بالخير وال لية هم ال ةةةةةةةةةةةنّي   فيا ف ن ك  ف اا  و هدياا  وهدياة     قيفي  في ال بب ال لية والظدني بالأه  ب والخير  والد ا 

ولذلك  هةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة هينة ف ا  1414وفيا هم العذاب  ولذلك ة ت الما ،ب ف اا تديؤي بالسةةةةةةةةة هب والد الجاكم ه ظ ر  فيا ف ن بالخير 
 هو جي ددن.و لأ ّ   هصةةنيلا ك  هدسةةني سةة دي هعنيوف ل م يطة  هعنيفي ك    هو جي والمعنى الأوفي ه  المنيان ه ي. جع  هي هم الأضةةدان 
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و،هّي خيسةةةةةةةةني   لأنّ العبد في ا خنية أهي  طني ق  ي ثال  لهمي  ،هّي فيئز ف يل هم العذاب   ك  هدسةةةةةةةةنيا  غير هتعدن كتعدن نخ في ال ي  
في  نيان بالإفنيان فيُالدَ اَ{ُالخََ  نَ{المذ  ر قب   وقد  ، ن الم  فسةةةةم ت  يت  هم العذاب ف اا  و،ن تعدن  ج يت    فايلك في العذاب 

ي أككدكا {  يلادا مك فا اك أو ي  سةةةةةةةمز ف اا  ،ذا لم  تصةةةةةةةب فد   ،شةةةةةةةيرة ،لى أنّ نخ في ال ي  قد ي  ، ن ف اا   مي أسةةةةةةة د ي   ق ل  تعيلى ُخك
  ائ  ع ز ال لية هم أعظم الما ،ي  والظدني بأجّللأ ّ  الد الجلجالذي ي ف ا وراهه ي   ثم وصةةةةةةب هذا الد ا كةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةُالعكظا مَ{  بالخ  ن 

   234/ني5ل   1994أو ه لجلجالظدني الذي ي  سةةةةةةةةةةةيو   ظدني  لجال ةةةةةةةةةةة  يني     442/ني27ل  2000  ال  بي   لجا ل سةةةةةةةةةةةي 
ولذلك وصةةةةةةةةةةةةةب    1346/ني3  ل2009  أولجلجه  الد ا الذي ي ف ا وراهه و السةةةةةةةةةةةةةعينة التي ي سةةةةةةةةةةةةةعينة كعدهي  لجالصةةةةةةةةةةةةةيك ني 

ي وظ دةةب ال سةةةةةةةةةةةةةةق   والإكنياه م271/ني28ل  1991 ه  جم ةةب هعلجضةةةةةةةةةةةةةةةةبلجصةةةةةةةةةةةةةةةةيفي  فقةةد قةةيفي ال ح   ن   كةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةُالعكظا مَ{.أهةةّ
لجاكم  هي تةةةةذ  ةةةةل لمةةةةي تقةةةةد  والب ةةةةي   ن قةةةةيل ا  وظ دتاةةةةي الت ضةةةةةةةةةةةةةة د والتب  .   67/ني10ل  2013وناجي   556 ني2006
 الم ب بجم ب أخنيى ت ةةةتمل ع ز هع يهي كعد ،تمي  ال،   والتذ  ل ع د الب غ   لجلجه  تعق ة      249/ني28ل  2000عيشةةة ر 

وع  ةة  فةيلم ةةب تؤوفي ،لى    236ني  1997  وه  هعةةدون هم ضةةةةةةةةةةةةةةنيوب الإط ةةيب  لجطبةةي ةب  وتقني نيا   ق قةةب ال،    لإفةينة الت   ةةد 
 . الت   د لمي تقدهاي

     جير وننيور .ال سق ذو المبتدأ المدنين والخبر المدنين المسب ف ك ب  جم ب  المبحث الثاني:
 خبر)اسم مفرد( جار ومجرور+ مبتدأ)اسم مفرد(+

ُ اكعكمك  :ال ارن في ق ل  تعيلى في ق ل  تعيلى ُوكذكلاكك عك كز اللها  كسةةةةةةةةةيٌر{    2ورن هذا ال سةةةةةةةةةق في سةةةةةةةةة رة التبيكم هنيةّ واحدةلجالم حق رقم 
لْ كةك كز وكركلا  يٌر{لجالتبةةةةةيكم الةةةةةذا مك  كدكنَيوا أنْ لكم  بَعكثَ ا قةةةةةَ كك عك كز اللها  كسةةةةةةةةةةةةةةا ي عكما تَم وكذكلةةةةةا قةةةةةيفي المعنيك ن ف ةةةةة    .7لكتَبعكثَمَّ ثَمَّ لكتةَ ةكبكؤنَّ بمةةةةةاك

{هبتدأ  يٌر{   ،نُّذكلاكك {هنيف علجصةةةيفي  وُعك كز اللها{ شةةةب  جم ب جير وننيور هتع قين كةةةةةةةةةةةةةةةةةُ كسةةةا يٌر{خبر ل مبتدأُذكلاكك 1991  وُ كسةةةا
والدرو     364/ني6 ل2010وصةةةةةةي    556ني  2006 كنياه م والإ   385/ني6  ل2006 والأهدلي     268/ني28ل

{  وقد هنّي تدصة    في ال سق64/ني10ل  2013 وناجي   539/ني28ل  2003    فيلني م الأوفي في هذه الم ب ه ُذكلاكك
واسةت د  ف   ي     539/ني28ل   2003و الإشةيرة ف   قيل ا  ،لى البع  وا سةيب السةيكق ل  في الذ نيلجالدرو    ا  ب الذ ني 

 أو ت ز   ل بع د عم الع ين ه زلب البع د عم الم،ين   و ل هي غيب ع ي فا  في ح،م البع د   لأنّ البع  وا سةيب هم الب ب ي    البعد 
وه يك   ال ح  بّ فضةةةة   عم نيي ي   وأسةةةةيل ةلجلجالتعني ب بأةيه الإشةةةةيرة  ثيرة حسةةةةة هعي  اي وخصةةةةيئصةةةةاي اللج  ب ب  التي تدفّي ع  اي 

ب عةةةةةدّة وراه هةةةةةذا ال  ع هم التعني ب   والتم  ز  والتعني ل بالم ةةةةةيطةةةةةة   والتقني ةةةةةة  التعظ م  هم هةةةةةذه الأغنيا   أغنيا  ك غ ةةةةةّ
و ذلك أغنيا  تعني ب المسة د ،ل    باسةم الإشةيرة ع د الب ي     198 ني2014والتحقير...،لى غير ذلك هم الأغنيا   لجالبرا ي 

 أقنيبهي ه ي ه  ،حضةةةةةير الم ةةةةةير ،ل   في ذهم السةةةةةيهع ل،ي  ، ن  أ ّ  حيضةةةةةني دسةةةةة      142-140ني  2008    ثيرةلجالهي ي
ولأ ّ  لم  تأهل  لأ ّ  ي  دام غير المحسةةةةةةةةةةةة    ووتمل أن  ، ن تعني ضةةةةةةةةةةةةي  كببيوة الم يطة   و ذلك لب ين حيل  في البعد وتعظ م ه زلت  
يٌر{  العةةد .خ ق الله وقةةدرتةة  ع ز الد ةةيه و الإ ةةين كعةةد  وقةةدّهةةت ع ز الخبر ل تعظ م وشةةةةةةةةةةةةةةبةة  الم ةةبُعك كز اللها{هتع قةةب بالخبرُ كسةةةةةةةةةةةةةةا

والبع  أه ن   لأنّ البده أصةعة ه     أي ،نّ الله تعيلى كعظمت  ي  صةعة ع    أهني سةال  يلبع      364/ني6ل   2010لجصةي  
أَ الخك قك ثَمَّ  عَا دَهَ وكهَ   ع     يٌر{     27 ك أكه كنَ عك ا  ا{لجس رة النيو   ق ل  تعيلى ُوكهَ ك الذاى  كبدك وه  الني م الثيني  ولذلك أخبر ع   كةُ كسا

لأنّ ال،   لنينّ ،حيلتام حصةة في البع  كع ب أنّ أجزاه السةةد تدنيقّت ف تعذر جمعاي فذَّ نيوا بأنّ العسةةير في هتعيرف ال ي  ل سةةق ي هذا 
أَ الخك قك ثَمَّ  عَا دَهَ وكهك ك أكه كن244َ/ني28ل   2000عيشةةةةةة ر وقد قيفي تعيلى في   ب أخنيىلجاكم  ي  عسةةةةةةني ع ز الله    ُوكهَ ك الذاى  كبدك

  وال سةةةةةةةةةةةةةةير ع د أهل ال بب364/ني6ل   2013أيلجلجسةةةةةةةةةةةةةةال ي  صةةةةةةةةةةةةةةنيف  ع   صةةةةةةةةةةةةةةيرف  لجصةةةةةةةةةةةةةةي     27عك ا  ا{لجسةةةةةةةةةةةةةة رة النيو  
 أو ق  للجالزك دي  شةةةةةيه  سةةةةةير أي هّ     قيفي  الهّ  وال سةةةةةير   وال سةةةةةير  أهير الق  ل   فصةةةةةل ال يه    2005 السةةةةةاللجالديروا باني 
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ع ز احتميفي أن  ، ن الخبر هقدرا    22/ني15ل  2009  لجلج،نّ أهني البع  ع ز الله  سةةير  لجالنيااي   والمعنى  هينة  سةةني   ن.  
ف ، ن  سق  العم ق  ي ه  لجأكهنَي اللها   ولج كسيراٌ  صدب ل   والخبر اسمٌ هدنينٌ هضيفٌ 

 اسم مفرد/اسم إشارة(+خبر)مقدر/اسم مضاف(+ صفة .مبتدأ) 
لأ ّ  ي يم،م ايسةتب يه ع   في المعنى و  أو البع  والزاه   أولجالبع  وا سةيب   ووتمل أن  ، ن الخبر هقدرا  اةي هدنينا  ه لجالبع   

نيهي أ ثني المدسةةةةةةةةةةةةةني م والمعنيك لجا ل سةةةةةةةةةةةةةي  ك   سةةةةةةةةةةةةةتق م هعنى الم ب  ل   1994  وال ةةةةةةةةةةةةة  يني   44/ني27ل   2000و ك  فسةةةةةةةةةةةةةّ
   268/ني28  ل1991وصةةةةةةيفي    1345/ني3 ل2009  والصةةةةةةيك ني   539/ني28ل   2003    والدرو   234/ني5

 ولأنّ هةةدار ال،   ع  ةة  وع ز ، ،ةةيره و سةةةةةةةةةةةةةةنيه ع ةةد الله تعةةيلى  لأنّ الإعنياب والمعنى هت اهةةين والإعنياب ،نمةةّكي جةةيه ل، ةةةةةةةةةةةةةةب المعنى 
يٌر{ صدت   ف ، ن  سق  العم ق ا خني  يفةلجالبع  خبٌر ل مبتدأ اسم  {  وُ كسا الإشيرةُذكلاكك

 مبتدأ )اسم مفرد/اسم إشارة( + خبر)مقدر/اسم مفرد( + صفة .
فيلبع  كدفي هم اسةةةةةةةةةم  وتقد نيهلجذلك البع  ع ز الله  سةةةةةةةةةير    ووتمل أن  ، ن المحذوف كدي  هم اسةةةةةةةةةم الإشةةةةةةةةةيرة كديلب  هي تقد  

 }   العم ق ا خني  يو سق الإشيرةُذكلاكك
 مبتدأ )اسم مفرد/اسم إشارة ( + بدل )مقدر( + خبر)اسم مفرد( .

لأنّ ا ذف في الم ب   و  ثق صةةةةةةةة تاي كديي ي اللج  ب ب  وهم خ في هذه التقد نيا   درك أن ا ذف  ع  ع ز التحي  أجزاه الم ب 
لذا ع ز المت قي أن  عمل ف،نيه   لأنّ ا ذف ي كدّ ل  هم نل ل  ؤ ده    سةةةةةةةةةةةمع    ةةةةةةةةةةة  خ يفي المت قي و دفع  ،لى عمق التد،ير في هي 

ده بمزان تجع   أ ثني ق ة وتميسةةة،ي  وتجع   أ ثني تأثيرا   ل بح  عم الدل ل ل ،مل أجزاه الم ب  وبهذه التقد نيا    ول ،تمل ال،   و عضةةةّ
 ،نيوا البع  كعد أن صةةةةةةةةيروا تنيابا فأخبر أنّ ،عين م أه ن في العق في هم ،نّ ال،يفني ملجلجأ  والمعنى   ت تقل الم ب هم السةةةةةةةة د ،لى العمق 

والم ةب    تعةيلىح،مة  ثبةي     وجيه بالم ةب اية ةب ل ةديلةب ع ز ثبةي  ذلةك الأهني و 22/ني15ل  2009  ،  ةةةةةةةةةةةةةةةيئام  لجالنيااي 
  2013   وناجي 556ني  2006 وايكنياه م    364/ني6ل   2010وصةةةةي    268/ني28ل  1991اسةةةةتا يف بلج صةةةةيفي  

وقيفي     244/ني28ل  2000اعلجاضةةةةةة ب لجاكم عيشةةةةةة ر  وق ل      أي ،نّّي ه دصةةةةةة ب صةةةةةة يعّ ي  أو نح نّ  عمّي سةةةةةةبقاي 64/ني10ل
لأنّ التذ  ل   و ؤتز بالتذ  ل لتأ  د الم ب السةةةةيكقب     244/ني28ل  2000هي تذ  ل لمي سةةةةبق هم    لجاكم عيشةةةة ر   الب ي   ن 

 ي أس د ي.  ع هم التأ  د  م
جير وننيور هضيف.  ال سق ذو المبتدأ المدنين والخبر المدنين المسب ف ك ب  جم ب  المبحث الثالث:

خبر)اسم مفرد(. مضاف إليه+ ومجرور+ جار مبتدأ)اسم مفرد/ضمير بارز منفصل(+ 
يهٍ قكدا نٌي{ ُوكهَ ك : في سةة رة التبيكم في ق ل  تعيلى  3ورن هذا ال سةةق هنيةّ واحدةلجالم حق رقم  باّدَ عك كز َ لاّ شةةك ال ارن في ق ل  تعيلى َُ سةك

 كَ وكلكَ  ا كمدَ وكهَ ك عك كز َ لاّ شكزهٍ قكدا نٌي{لجالتبيكم 
َ
ةة ك ا وكهكي ما الأر ا لكَ  الم ا هكي ما السَّمك  .1لِلا

ثم الإقنيار كقدرت   ثم الث يه ع    با مد  وه ،    و،قنيار كعظمت   سةةةةةةةةةةةةة يف ا  ب ال ارن ف   ال سةةةةةةةةةةةةةق سةةةةةةةةةةةةة يف ت ز   لله وتعظ م لذات  الع  ب 
وه  الإقنيار كقدرة الله تعيلى الم  قب في ه ،  .فيلني م الأوفي ف   ه  الضةةةةةةةةةةةمير   و سةةةةةةةةةةةق ي هذا اختس بالبني  الأخير هم ا  ب  الم  قب 

{المبا ع ز الدتد  نيا   ثيرة ع ةةد الب ةةي   لجالهةةي يفي دةةل رفع هبتةةدأ. و ؤتز بالمسةةةةةةةةةةةةةة ةةد ،ل ةة  ضةةةةةةةةةةةةةةميرا  لأغ البةةيرا الم دصةةةةةةةةةةةةةةةةلُهَ ك
ول، ن المسةةةةةة د ،ل   هذ  را    أ سةةةةةةباي ه ي ه  ل، ن ا د   في هقي  الب بب    196 ني2014  والبرا ي 138-137 ني2008
فيلبني  هم ذ ني ضةمير الب بب  ه  لنيك  أجزاه ال،   كعضةاي كبعل   أي قد تقد  ذ نيه لدظي في سة يق  ف  حيجب لإعينة اة    سة دي  

 أي لدفع سآهب الت،نيار. نون ت،نيار للأةيه المتحدث ع اي 
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زهٍ{جير وننيور شةةب  جم ب  زهٍ{هضةةيف ،لىلجَ لاّ  وُعك كز َ لاّ شةةك قدهت شةةب  الم ب  ه  قد ني ع ز  ل شةةيه  وأصةةل الم ب  وُشةةك
{ ال م ونيلب العم   أو  والتعظ م  والإضيفب أفين  العم   وال م في   ل ت   ق ،لى هعنيفب المس د  لأنّ   في ا تسبت هم المضيفَُ لاّ
زهٍ{   العم    ظلج ل  في العنيك ب هم ألدي في العنيك ب تد د العم    ذلك فاي   مب هذ نية في  لأنّلجشةةيه   و ذلك هم المضةةيف ،ل  ُشةةك
  ل،م وممي ي ل ني.ممي ل ني كبي  هأي ،نّ الله تعيلى قد ني ع ز  ل شي  وباجتميعامي نيّ ع ز العم   وال م في   لدظاي عيهب في هع يهي 

هةةةةةةةةةةةةةةةةة هينة1414لجاكم ه ظ    وه   د د المبيلبب في القدرة وه  ع ز وانلجفع ل    وه  هم القدرة  وُقكدا نٌي{هم صةةةدي  الله عز وجل 
زهٍ قكدا نٌي{  قدر   وهي    317/ني5 ل2007ع  ب لجاكم    تد د العم   في هع يهي و نيان بهي الت ب   وع    فلم بُهَ ك عك كز َ لاّ شةةةةةةةةةةةةةةك

 كَ{ ايستا يف ب
َ
لأنّّي تبع لهي في الإعنياب  وع    ف  دل لهي هم الإعنياب    59/ني10 ل2013لجناجي   هع  فب ع ز جم بُ لكَ  الم

 . 
 ال سق ذو المبتدأ المدنين والخبر المدنين المسب ف باسم ه ص في ننيور . المبحث الرابع:

 خبر)اسم مفرد(. جملة الصلة + ومجرور/اسم موصول+مبتدأ)اسم مفرد(+شبه جملة جار 
يٌر{لجالتبيكم    4لجالم حق رقم   ورن هذا ال سةةةةةق في سةةةةة رة التبيكم في ه ضةةةةةع  اللهَ بماكي تكعمكَ  نك ككصةةةةةا والثيني ق ل    2الأوّفي ق ل  تعيلى ُوك

بايٌر{لجالتبيكم  اللهَ بماكي تكعمكَ  نك خك   .8تعيلى ُوك
وُتكعمكَ  نك{جم ب وُبماكي{جير وننيور  والمجنيور اسةةةةةةةةم ه صةةةةةةةة في   هبتدأ  ولدظ ال لب ف ايُاَلله{ الأولى فيل او ف اي عيطدب فأهّي الم ب  

يٌر{خبر المبتدأُالله{  وسةةةة يف هذه ا  ب ه  سةةةة يف ،خبير و،قنيار كعيئد ب الخ ق  فع  ب ي دل لهي هم الإعنياب  صةةةة ب الم صةةةة في  وُككصةةةةا
ثم الإخبير كع م الله تعيلى الم  ق كعمل  وقسةةةةةةم هؤهم ك   قسةةةةةةم  يفني بالله  ثم الإخبير با قسةةةةةةي  الخ ق ،لى قسةةةةةةم     والإ ين لله تعيلى

يفانٌي عبينة فقد عك ام بأح الهم   لأنّ هكم أكصةةةةةني لأ ّ  تعيلى كصةةةةةير بهم وبأعميلهم   عبينه  وهذا في ق ل  تعيلى ُهَ ك الذاى خك كقكَ،م فكما َ،م  ك
يٌر{ وكها َ،م هَؤ  اللهَ بماكي تكعمكَ  نك ككصةةةةةةا و سةةةةةةق ي المعاّ بالدراسةةةةةةب ه ي اختس بالإخبير كع م الله تعيلى وبإكصةةةةةةيره بأعميفي خ ق   يفنيهم  هامٌ وك
يٌر{  وهؤه ام . اللهَ بمةةاكي تكعمكَ  نك ككصةةةةةةةةةةةةةةا ولدظ ال او عةةيطدةةب ع دةةت جم ةةب ع ز جم ةةب و،خبةةير ع ز ،خبةةير  و،عنياكةة  أي ق لةة  تعةةيلى ُوك
لأنّلجلجحق المسةةةةة د ،ل   أن  ، ن  فا  هبتدأ هنيف ع بالضةةةةةمب  والمبتدأ ه ي جيه ع ز الأصةةةةةل  الله{هثّل الني م الأوفي لهذه الم ب ال لبُ
وف ائةةد تعني ب المسةةةةةةةةةةةةةة ةد    137 ني2008  لأ ةةّ  المح،   ع  ةة  الةةذي   ببي أن  ، ن هع  هةةي ل ،م ا ،م هد ةةدا  لجالهةةي ي  هعنيفةةب 

ّ ب وأغنياضةة   ثيرة   وأشةةانيهي أنلجلج ؤتز بالمسةة د ،ل   ع مي  لإحضةةير هع يه في ذهم السةةيهع اكتداه باة  الخيني  ل،لّ ه اي هقيهاي بالعك كما
والقصد ه   الت ض د والتصني د ل ع م العب د أنّ الله وحده هم  ع م بأعميلهم الصي ب     140 ني2008  ل متيا عمّي عداه  لجالهي ي 

ول ع م المؤهم   ول ع م  ال،يفني أ ّ   دني كعظ م  أو  ت هم أنّ غيره  ع م ذلك  الذهم ،لى غيره   ول،ي ي   صةةةنيف وال ي ب سةةةنّيهي وع  اي 
ولأجل هذه   فا   ؤوفي ،لى التعظ م   ولأجل هذه الد ائد جيه بايسةةةةةةةةةم  هصةةةةةةةةةنيحي    وه  تعيلى عيلم  كصةةةةةةةةةير بأعميلهم   أ ّ   هم كعظ م 

وذ ني اسةةةةم ال لب ه ي ،ظاير في هقي  الإضةةةةمير ف   جيه بالضةةةةمير يسةةةةتقي  هع هي   الد ائد و الأغنيا  جيه باسةةةةم ال لب هصةةةةنيحي  
ايسةةم الظيهني أق ى نيلب هم الضةةمير يسةةتب يئ  ك دسةة   ولأنّ   قب   ل،م جيه بايسةةم ظيهنيا  لت، ن الم ب هسةةتق ب جير ب ننيى المثل 

ويسةةةّ مي ،ذا  ين   وف   تنيك ب المايكب والعظمب في  دس السةةةيهع  أي عد  حيجت  لمي قب     وعد  حيجت  ل ةةةيه  ع ن ،ل   ل  ضةةةد هع يه 
 المذ  ر والمصنيلا ك  ه  لدظ ال لب. 

يٌر{  وهي جم ب صةة ت   وُتكعمكَ  نك{ اسةةم ه صةة في ننيور بمعنى لجالذي   ولجهكي  فيلبيه حنيف جني  وُبماكي{شةةب  جم ب هتع قب بالخبرُككصةةا
 2003 والةةدرو     383/ني6ل  2006 لجالأهةةدلي  لجتعم   ةة    والتقةةد ني  ذوف والعةةيئةةد دةة  فع  ةةب ي دةةل لهةةي هم الإعنياب 

يٌر{لجصةةةةةةةيفي    وق ل     535/ني28ل 1991،نّلجهكي  هصةةةةةةةدر ب وهي كعدهي في ح،م المصةةةةةةةدر في دل جني بالبيه هتع ق بالخبرُككصةةةةةةةا
 ل سق  ي   وع ز النيأي الثيني  ، ن ا فع ز النيأي الأوفي   ، ن ال سق  مي ذ نينا   دي    264/ني28ل
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 خبر)اسم مفرد صريح(. حرف جر+ مصدر مؤول+ مبتدأ)اسم مفرد صريح(+
والصةةةةةي ب   والبيط ب   ف ، ن المعنى ،نّ الله كصةةةةةير ك،ل أعميل،م الظيهنية  والإت ين بايسةةةةةم الم صةةةةة في وصةةةةة ت  لإفينة العم   وال ةةةةةم في 

يٌر{  وال ي ب. سّ الع  والمع أكصير  حيسب النيؤ ب... والبصني   لجوالبصني   الث ثيلجككصكنيك  وه  ه تق هم الأصل   والني م الثينيُككصا حا
هةةةةةةةةةةةةةةة1414وه  النيؤ ب والم ةيهدة لجاكم ه ظ ر   وكصةني  بال ةيه ع مت ...والبصةير العيلم   والبصةني  الع م  بمعنى فيعل   فكعا ل  وكصةير 

يٌر{ ع ز وانلجفكعا ل صةةة بب هبيلبب بمعنىلجفيعل   هينة كصةةةني   أي ،نّ الله تعيلى  نيى و  ةةةيهد نقيئق الأه ر ف  لدز ي باني أ وُككصةةةا
لجفيلبصةةير أر د ك  العيلم ع م ا ، ةةيف ي  قبل  أعالجكصةةير أك غ هم صةة بب اسةةم الديعل لجباصةةني    ول،م هذه الصةة بب  ه اي ع    شةةيه 

لجاكم   بالذ ني ولم تذ ني هعاي صةةةةدبلجة ع   صةةةةدبلجكصةةةةير يسةةةةّ مي ،ذا أفنين   وهذا ،ط ف شةةةةيئع في القني ن   الخديه فا   ع م الم ةةةةيهدة 
 ه  الذي   ةةةةةيهد الأشةةةةة يه   اي ظيهنيهي وخيف اي كبير جيرحب   ولجفي أةيه الله تعيلى البصةةةةةير     236/ني28ل  2000عيشةةةةة ر  
بالمس د اةي  و ؤتز   هينة كصني    هةةةةةةةةةةة 1414لجاكم ه ظ ر   عبيرة في حق  عم الصدب التي   ، ب بهي  ميفي  ع   المبصنيا    والبصني 

 لجي ادز ع    هم ذلك خيف ب فا  نيا ،م  بأعميل،م  أي  وفي هعنى الم ب قيفي ال ةةةةةة  يني  صةةةةةةنيوي  ل ت ضةةةةةة د والتصةةةةةةني د والتع   .
والمعنى أ ّ  تعيلى تدضةةةةةةةةل ع  ،م  لجأي عيلم ك،دني م و ،يمي ،م ال ذ م هم عم ،م  وقيفي النيااي     232/ني5ل   1994لجال ةةةةةةةة  يني 

فمي فع تم هع تم، ،م تدنيقتم فنيقي  فم ،م  يفني  التي هي الخ ق في ظنيوا ال ظني الصةةةةةةةةةةح د و    ا بأجمع،م عبينا  شةةةةةةةةةةي ني م بأصةةةةةةةةةةل الّ عم  
لجأي عةيلم بأح ال،م ه ّ ع ع ز ،يمةي ،م ي صدز ع  ة  خةيف ةب هم شةةةةةةةةةةةةةةؤو ،م  وق ةل    20/ني15ل  2009وه ،م هؤهم لجالنيااي  

َ ليا ،م ع  اي لجالصةةةةةةةةةةةةيك ني  هع  فب ع ز الم ب التي قب ايُهَ ك ق ل   ووظ دب الم ب في ال سةةةةةةةةةةةةق    .1344/ني3 ل2009وسةةةةةةةةةةةةك
ففذن الم ب ي دل    10/60ل  2013وناجي   28/535ل  2003 والدرو     556 2006  لجايكنياه م   الذاى{المستأ دب
اللهَ بماكي  وأهل الب ين قيل ا الم ب     264/ني2ل  1991  لجصةةةةيفي  لهي هم الإعنياب يٌر{تتم م واحلجا  واسةةةةت نيانأيُوك تكعمكَ  نك ككصةةةةا

ي َ ،مل المقصةة ن هم تقسةة مام ،لى فني ق  لإكداه الدنيف ك  الدني ق  في الخير وال ةةني  وع  م بأ ّ   قع فا  ع  م كذلك   فا لجلجتتم م لامك
مام ،لى فني ق  أنّ ذلك رضةةةةةةةز ول،م ح،مت  وع م  اقتضةةةةةةة ي ذلك...واحلجا  هم أن  ت هم هم تقسةةةةةةة   ول س الله هب  با ع ز وق ع 

وه  است نيان ك ني ق ال، ي ب ك  عم ال عد     20با يلت   مي ح،ز عم الم ني  ُوكقكيلَ ا لك  شكيهك النيَّحمكمَ هكي عكبكد كةةةةةةةةةةةةةةاَم ...{لجالزخنيف 
اللهَ  .   236-235/ني28 ل2000وال ع د لجاكم عيشةةةةةةةةةةةةةة ر  بماكي تكعمكَ  نك وال سةةةةةةةةةةةةةةق ا خني المميثل لهذا اللج  ة ه  ق ل  تعيلى ُ وك

بايٌر{لجالتبةةةةةيكم  بايٌر{ 8خك عةةةةةيلم بالخبر  والخبير لجوخبير    فا   ةةةةةيل سةةةةةةةةةةةةةةق ا  ب الةةةةةذ ني في تني  بةةةةة  وق مةةةةة  الب ةةةةةي  ةةةةةب ،يّ في لدظةةةةةبُخك
عيلم بمي هم أةيه الله عزّ وجل ال ولجالخبير   هينة خبر  1414الم بر...والخبير العيلم ...والخبير الذي لبر ال ةةةةةةةةةةيه كع م  لجاكم ه ظ ر 

والخبر  بالتحني ةك واحةد الأخبةير   أي ع متة   وخبر  الأهني أخبره ،ذا عنيفتة  ع ز حق قتة ...والخبر  وخبر  بالأهني    ةين وهةي  ، ن 
 فيلخبير لجالع  م  . هينة خبر   1414وأخيكير جمع المع  لجاكم ه ظ ر   والمع أخبير   هي أتاك هم  بأ عمم تسةةةةت بر ...الخبر  ال بأ 

وه   الإيمين بالبع  فع ق   لأنّ هي  ع م    ه   دسةةةة سةةةةي  وه   غير دسةةةة سةةةةي   يلمعتقدا    ي كصةةةةدب الخبير نون البصةةةةير وجيه ه 
اَلله بال صةةب الدافي ع ز تعّ ق الع م ا لهي بالم ج نا    اي  يفانٌي وكها َ،م هنؤهامٌ وك بخ ف ق ل  في هي تقد  ُهَ ك الّذكى خك كقكَ،م فكما َ،م  ك

يٌر{لجالتبيكم بماكي تك  ففنَّ ل،دني ال،يفني م و،يمين المؤه    ثارا  ظيهنية دس سب فع قت بال صب الدافي ع ز تع ق الع م ا لهي    2عمكَ  نك ككصا
   وع دنا وج   خني ه  ،نّ هذه الم ب ت مل الأعميفي الظيهنية و البيط ب فم اي 245/ني28ل  2000بالمحس سي  لجاكم عيش ر   

يٌر{بالخ ق وأعميلهم الظيهنية و البيط ب ل ديلب ع ز أنّ الله سةةةةةبحي   وتعيلى ع  م سةةةةة سةةةةةب دسةةةةة سةةةةةب وه اي غير د وتعّ ق وصةةةةةبُككصةةةةةا
ول،ي  ع م ال،يفني أ ّ   دني كعظ م  بأعميفي العب د كصةير بهي  ي ل س المؤهم في ،يمي   وي ليف ع ز أعميل  هم الضة يع فيلله دصة اي 

لأ ّ  تعيلى ذ ني قب   أ  اعي  هم  وتع ق وصةةةةةةةةةةةةبُ خكباير{بال س الثيني      ،ي  دسةةةةةةةةةةةة      الق يهب ع  م ه  ع ع ز أعميفي ال،دني ف    
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نٌي  كادَ  لبك  كي ا فةكقكيلَ ا أككك ةةةةةةك َ اَم باا تا اام رَسةةةةةةَ و ةك كي فك،كدكنَيوا...{لجسةةةةةة رةال،دني ع ز هنّي الده ر فم اي ال،دني كسةةةةةةبة ال،برُذكلاكك بأاك ََّ   كي كت تأك
وغيرهي هم أ  اع ال،دني    7اي ال،دني بالبع ُاكعكمك الَّذا مك  كدكنَيوا أكن لكم  بَعكثَ ا قَل كةك كز وكركلاّ لكتَبعكثَمَّ...{لجسةةة رة التبيكم وه     6التبيكم 

تعيلى كصير وخبير فا   وقد  ، ن ل خبير كع م الله تعيلى ك  ان العبين ونوافعام التي  ي ت وراه أعميلهم التي عم  هي في سنّيهم وع  ام 
 ،ذ ل س  ل كصير خبير ول س  ل خبير كصير والله تعيلى كصير خبير. وخبير بأ دسام  التي ح   أسنيارهم و  انهم ونوافعام  بهي 

تاَ،م  ةكبك  ف يسةة ذ ني وصةبُخكباير{ل ديلب ع ز ع م  تعيلى بأخبير هم سةبق و،حيطت  بهي ع مي   ؤاقيفي تعيلى قبل هذا ال صةب ُ أكلمك  ك
َ اَم باا  تا اام رَسةةَ ابَ أكلا مٌ*ذكلاكك بأاك ََّ   كي كت تأك فيك أكهنياهام وكلهكمَ عكذك اقَ ا وكباك نٌي  كادَو ةك كي فك،كدكنَيوا وكتةك كلك االّذا مك  كدكنَيوا هام قكبلَ فكذك لبةك ةّ كةةةةةةةةةةةةةةةةتا فةكقكيلَ ا أككك ةةك

اللهَ غكنىاٌّ حمكا دٌ* اكعكمك الّذا مك  كدكنيَ  َ   واسةةةتكبنىك اللهَ وك يٌر*فكايها للهاوا أن لكم  بَعكثَ ا قَل كةك كز  وكركلاّ لكتَبعكثَمَّ ثَمَّ لكتةَ ةكبكؤنَّ بماكي عكما تَم وكذكلاكك عك كز اللها  كسةةةا ا باا
بايٌر{لجالتبيكم  اللهَ بماكي تكعمكَ  نك خك م  مي خبر أعميفي همخبير بأعميل،  ف يسةةةةةةةةةةةةةةة أن  ، ن هع يه     8-5وكركسةةةةةةةةةةةةةةَ لا ا وكال ن را الَّذاى أ زكل كي وك

ف،مي عيقة هم سةةةةةةةةةةةبق،م ع ز  دنيهم  فسةةةةةةةةةةة عيقب،م  ذلك ع ز  دني م وت،ذ ب،م   مي   وه   ؤوفي ،لى التاد د وال ع د   سةةةةةةةةةةةبق،م 
لدز ع    شيه هم أق ال،م   وجيه  هذه الم ب هستأ دب لت بر أنّ الله تعيلىلجي وس لزي المؤه   الذ م صدق ا الله ورس ل    عيقبام 
أو ه  خبيرلجبمي تسةةنيون وهي تع   ن فنياقب ه وخيف ه في ا يلت      234/ني5 ل1994م فا  نيا ،م ع ز ذلك لجال ةة  يني و أفعيل،

  .230/ني15 ل2009جم عي لجالنيااي 
أي ه دصةة ب صةة يع ي  عم     65/ني10ل  2013  هي ي دل لهي هم الإعنياب اسةةتا يف ب لجناجي  وال ظ دب ال ح  ب لهذه الم ب ق ل 

 لتي قب اي وجيه  كبني  جد د.المل ا
للها وكركسةةةةةةةةةةةةةةَ لةا ا...{ فا   قتضةةةةةةةةةةةةةةي وعةدا  لهم ،ن  ه  ا  َ  ا باا ووع ةدا  لهم ،ن لم  ؤه  الجاكم وأهةل الب ةين ه ام هم جع اةي تةذ    لم ةبُفكاةيها

،نّي غير غيفل  اعمل  وه ام هم جع اي اعلجاضةةةةةةةةةةةةي  في اعلجاٍ  لتتمب ا  اّ ع ز الإيمين  ق ل ي     245/ني28ل  2000عيشةةةةةةةةةةةة ر  
  .    441/ني27ل  2000و تضمم أ ضي ال عد وال ع دلجا ل سي  وجع اي كعضام بمعنى نيا ،م  ع ك 

 ال سق ذو المبتدأ المدنين والخبر المدنين المسب ف ك ب  جم ب/جير وننيور هضيف.   المبحث الخامس:
 إليه + خبر ) اسم مفرد/ صريح(.مبتدأ )اسم مفرد / علم صريح( + شبه جملة )جار ومجرور( + مضاف 

زهٍ عك ا مٌ{لجالتبيكم    5ورن هذا ال سةةةةةق هنيةّ واحدةلجالم حق رقم  اللهَ كاَ،لاّ شةةةةةك  ال ارن عقة ق ل11في سةةةةة رة التبيكم في ق ل  تعيلى ُ وك
اللهَ  للها  كادا قك بكَ  وك ذنا اللها وكهكم  ؤَهام باا يبك هام هنصةةةةةةةةةا بكبٍ ،يَّ بإا زهٍ عك ا مٌ{لجالتبيكم تعيلى ُهكي أكصةةةةةةةةةك أو  فيل او اسةةةةةةةةةتا يف ب  .   11كاَ،لاّ شةةةةةةةةةك

{شةب  جم ب جير  ولدظ ال لبُاَلله{هبتدأ هنيف ع     557ني  2006  وايكنياه م    272/ني28ل  1991  حيل بلجصةيفي  وُكاَ،لاّ
{  وُعك ا مٌ{خبر ل مبتدأ لدظ ال لبُاللهَ  زهٍ{هضةةةةةةةةةيف ،لىَُ لاّ 2003  {الدرو   وننيور هتع قين  كةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةُعك ا مٌ{  وُشةةةةةةةةةك

 . 686/ني6ل  2006 والأهدلي   366/ني6ل  2010   وصي  542/ني28ل
ثم  والإخبير أنّ هذه المصةةةةةةةيئة هي هم ع د الله تعيلى وبإذ     و،صةةةةةةةيكب المصةةةةةةةيئة ل عب د   ورن هذا ال سةةةةةةةق في سةةةةةةة يف اكت ه المؤه   

أي وهم   وه   تضةمم هدا   الم يلدب   أو  اد   ع ز ايسةلججيع   صةيئة الإخبير بأنّ هم  ؤهم بالله  اد ق ب  ل صةبر وال ة،ني ع ز الم
زهٍ ثم أعقة ذلك     ق ل  تعيلى  أو ايسةةةةةةةةةةةةةةلججيع ع د وق ع المصةةةةةةةةةةةةةةيئة  لم  ؤهم ي  اد ق ب  ف    ام  الصةةةةةةةةةةةةةةبر  اللهَ كاَ،لاّ شةةةةةةةةةةةةةةك ُوك

الأشةةةةةةةةةة يهلجلجالق  ب...وأح الهي...ف ع م ،يمين المؤهم و ادي ق ب  ع د ،صةةةةةةةةةةيكبوهم هذه  ،نّ الله ع  م ك،ل شةةةةةةةةةةيه   عك ا مٌ{ل  بر تعيلى 
ل   ين هي ع    المسةةةة م ن حقي  لجلج،نّ ال،دير قيل ا   وق ل في سةةةةبة  زوفي هذه ا  ب     443/ني27ل   2000المصةةةة بب  لجا ل سةةةةي 

ذنافيخبر تعيلى أ ّ     235/ني5ل  1994  لصةةةةةةةةةةةينّم الله عم المصةةةةةةةةةةةيئة في الد  ي  لجال ةةةةةةةةةةة  يني  يبك هام هنصةةةةةةةةةةةا بكبٍ ،يَّ بإا  ُهكي أكصةةةةةةةةةةةك
أي  ،يّ بإذن الله  وق ل  أي  كقضةةةةيئ  وقدره  أي هي أصةةةةيب  ل أحد هم هصةةةة بب هم المصةةةةيئة ،يّ بإذن الله     11لجالتبيكم اللها...{
للها  كادا قك بكَ {  ،يّ كع م الله  وق ل  بأهني الله   م أ ّ  ي  صة ب  ،ي هي قدّره الله ع     اد ق بأي هم  صةدف و ع ثم أخبر ،نُّهكم  ؤَهام باا
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عَ نك*أولكااكك عك ا اام  أي  اد ق ب  ع د المصةة بب   ل صةةبر والنيضةةي بالقضةةيه  ا وك،ناَّ ،ال  ا ركاجا يككتاَم هنصةةا بكبٌ قكيلَ ا ،ناَّ لِلا قيفي تعيلى ُالَّذا مك ،اذكا أكصةةك
م وكركحمكبٌ وكأوَلكااكك هَ  َاتكدَونك{لجالبقنية صةةةةةةك ك ٌ  هاّم رَّبهاّ

و،ذا ظَ امك أي أن  صةةةةةةبر العبد ع د ايكت ه  و  ةةةةةة،ني ع د الإ عي  ع        156مَ الم
زهٍ عك ا مٌ{  أيلجف ع م ،يمةةةةةين المؤهم و اةةةةةدي ق بةةةةة  ع ةةةةةد ،صةةةةةةةةةةةةةةةةةةةيكةةةةةب غدني  لاّ شةةةةةةةةةةةةةةك اَلله كا،ةةةةةَ ثم أعقةةةةةة ذلةةةةةك   ةةةةة  كق لةةةةة  تعةةةةةيلى ُوك

  .443/ني27 ل2000المص بب لجا ل سي 
 ع م ن  م  ه ي بالع مّ بُاَلله{لإحضةةةةير هع يه وه بت  في ذهم السةةةةيهع اكتداه باة  الخيني تعيلى ل متيا عمّي عداه مموتعني ب المسةةةة د ،ل 

والمعبر بهي ه ي   -ول،ي ي   صةنيف الذهم بالتأو    ،لى سة اه تعيلى ،ذ ي  ع م ظ اهني الأه ر وك اط اي هم ظيهني الأشة يه نون باط اي 
الله تعيلى . ،يّ  -كةُكاَ،لاّ شكزهٍ{

ي لدز ع    شةةةةةةيه في  أيلجلجه  تعيلى عيلم ك،ل الأشةةةةةة يه   وع    فيلإضةةةةةةيفب أفين  العم     ولج ل ع د أهل ال بب هم ألديظ العم   
 لجاكم ع  ب  هيلجعم   ه  ق ع ز ظيهنيه     ولذلك قيفي اكم ع  ب 1346/ني3ل  2009  لجالصةةةةةةةيك ني   الأر  وي في السةةةةةةةميه 

وتقد، شةةةةةةةب  الم ب وهي أضةةةةةةة ب ،ل اي ل ت ةةةةةةة  ق ،لى الخبر  مي ه    صدز ع ز الله خيف ب هم مخ  قيت  أي ي     32/ني5ل  2007
 هست عني هم ال سق .

لجأي ك  غ الع م ي  وهي أك غ هم اسم الديعللجعيلم  لذلك فسّني ال   يني هذه الم ب كق ل    وُعك ا مٌ{ع ز وانلجفكعا لٌ هم ص غ المبيلبب 
 .  235/ني5ل  1994  ب لجال   يني صدز ع    هم ذلك خيف

زهٍ عك ا مٌ{  اللهَ كاَ،لاّ شةةةةةةةةةةك للها  كادا قك بكَ {  ق ل  وجم بُوك هتع قب كق ل  سةةةةةةةةةةبحي وق ل  هتع قب كق ل  تعيلى السةةةةةةةةةةيكق ع  ايُوكهكم  ؤَهام باا
ذنا اللها{  وجع اي اكم    443/ني27ل   2000تأ  دلجا ل سةي ع ز ،نّّي تذ  ل ل  ل تقني ني وال وتعيلى ُ هكي أكصةكيبك هام هنصةا بكبٍ ،يَّ بإا

وهم ،نّ الله  عيشةةةةة ر تذ     لمي تقدهاي كق ل  هيلجلجتذ  ل ل لم ب التي قب اي وارن ع ز هنياعية جم ع هي تضةةةةةم ت  هم المصةةةةةيئة بإذن الله 
جم ع ذلةةك  لجاكم  أي  ع م وهم الأهني بالثبةةي  والصةةةةةةةةةةةةةةبر ع ةةد المصةةةةةةةةةةةةةةةةيئةةة   اةةدي ق  ب المؤه   ل ثبةةي  ع ةةد ح  في المصةةةةةةةةةةةةةةةةيئةةة 

لأنّ فيئةةةةدة عةة م الله التي  م ال ي  ه  الت  ق  لجلجوف     ي ب عم نيااة الصيكني م بالث اب  ثم قيفي    251/ني28ل   2000عيش ر 
هي في دل  صة حيفي هم   أهّي في ،عنيابهي فم ام هم قيفي    .251/ني28ل  2000ورجيه الث اب ورفع الدرجي   لجاكم عيش ر   

للها  كادا قك بكَ {  وه ام557ني  2006 وايكنياه م    272/ني28ل  1991  ق ل  تعيلىلجصةةةةةةةةةةيفي  فيعل  ادي في   ُوكهكم  ؤَهام باا
ي دل لهي هم الإعنياب ه دصةةةةةةة ب    68/ني10ل  2013 وناجي   366/ني6ل   2010لجصةةةةةةةي    هم ذهة ،لى ،نّّي هسةةةةةةةتأ دب

وقد جيه هذا البني  هتصةةة   هع  ن  بماكي سةةةبق  وتذ     ل  ك،ل شةةةيه وجيه  كبني  جد د  قضةةةي بإحيطب ع م الله تعيلى     صةةة يع ي  
  140/ني18 ل2000لجال بري   والمعنى ي لدز ع ز الله تعيلى تسة  م هم ا قين وسةّ م لأهنيه و ي  نياهب هم  نيه  ولم  ني  كقضةيئ 

  272/ني28ل  1991يفيلجصةةيفي   أي ايسةةتا يف وا  وه ام هم جّ ا احتميفي الأهني م     1346/ني3ل  2009  والصةةيك ني 
،ذ اسةةةةتؤ دت هذه الم ب لتقني ني ،حيطب      وايسةةةةتا يف أظاني ،ذ اي دصةةةةيفي الصةةةة يعي ظيهني في الم ب 557ني  2006  وايكنياه م 

ب ولأنّ ال،   السةيكق لهي هسة ف ل خبير عم خ ق المؤه   و  د ب هدا   ع م الله تعيلى ك،ل شةيه هم مخ  قيت  في السةميوا  والأر  
 ق  بهم ع د المصيئة فيلم ب السيكقب اختصت بالخ ق وال حقب  بالخيلق وشتين ك  ايث   لذلك فييستا يف أظاني.

 ال سق ذو المبتدأ المدنين والخبر المدنين المتب ع ك ب  جم ب/جير وننيور هضيف.  المبحث السادس:

مبتدأ)اسم مفرد/علم صريح( +خبر)اسم مفرد( +جار ومجرور مضاف.
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اللهَ عك ا مٌ كاذكا ا  6ورن هذا ال سةةةةق هنيةّ واحدةلجالم حق رقم  دَورا{لجالتبيكم  في سةةةة رة التبيكم في ق ل  تعيلى ُ...وك ال ارن في ق ل    4الصةةةةن
اللهَ عك ا مٌ كاذكا ا الصندَورا{ نينونك وكهكي تعَ اَ  نك وك ةة كا ا وكالأكر ا وك كع كمَ هكي تَسا . 4لجالتبيكم تعيلى ُ كع كمَ هكي ما السَّمك

{ شةب  جم ب جير ون  وُعك ا مٌ{خبر هنيف ع  ُاَلله{لدظ ال لب هبتدأ هنيف ع  دَورا{هضةيف  نيور هتع قين كةةةةةةةةةةةةةةةةُعك ا مٌ{ وُكاذكا ا وُالصةن
{فا  ننيور بالإضةةةةةةةةةيفب ورن هذا ال سةةةةةةةةةق في سةةةةةةةةة يف   .556 ني2006    وايكنياه م 684/ني6ل  2006لجالأهدلي    ،لىُذكا ا
ني   والتدرل في ذلك هم السةةةةةةةةةةعب ،لى الضةةةةةةةةةة ق  الإخبير عم ع م  تعيلى بمي خ ق  لهذه قيفي أك  ح ين في تدسةةةةةةةةةةيره    وهم الاني ،لى السةةةةةةةةةةاّ

ع ز أ ّ  تعيلى   رثم كع م  هي أ  ت  الصةةةدو   وهي  ع        ثم كع م  بمي لد   العبين  ا  ب لجلج بَّ  تعيلى كع م  بمي في السةةةميوا  و الأر  
   ثم كسةةةةةةنّي العبين و ع   تام  ثم بمي ت   ي ع   فيكتدأ بالع م ال ةةةةةةيهل   ي هم ال، ّ ي  و ي هم الزئّ ي   ي  ب ة عم ع م  شةةةةةةيه 

وقيفي النيااي في     277/ني8 ل2009،ذ ه  الله تعيلى المجياي ع    بالث اب والعقيب لجالنيااي   وهذا  ّ   في هعنى ال ع د   صدورهم 
نيهّ العبين وهي  ع        بّ  كع م  هي في السةةةميوا  والأر    تدسةةةيره  ثم كع م  هي في الصةةةدور هم ال،  ي  والزئ ي  ع ز أ ّ   ثم هي َ سةةةا

وقةيفي ال ةةةةةةةةةةةةةة  ةيني في ق لة     21/ني15 ل2009لدز ع  ة  لمةي أ ةّ  تعةيلى ي  عزب عم ع مة  هثقةيفي ذرةّ البتةب أاي  وأكةدا لجالنيااي ي 
دَورا{  اللهَ عك ا مٌ كاذكا ا الصةةةةةةةةةةةةن 1994  لجال ةةةةةةةةةةةة  يني   لجلجهذه الم ب هقنيرة لمي قب اي هم   في ع م  ل،ل هع    وهي تذ    ب   تعيلى ُوك

أي ه  عزّ وجلَّ دَ    هيلجاعلجا  تذ   ي هقنير لمي قب   هم   في ع م  تعيلى لسةةةةةةةةةةةةةةنّيهم وع  ام   ا ل سةةةةةةةةةةةةةةي وقيفي     233/ني5ل
ضةةةمنيا  المسةةةت،ّ ب فيا صةةةدور ال ي ...ف، ب لدز ع    تعيلى هي  سةةةنيو   وهي  ع      لجا ل سةةةي 

َ
   239/ني 27 ل2000بجم ع الم
 .   1345/ني3ل  2009  لجالصةةةةةيك ني   ف، ب صدز ع    أعميل،م الظيهنية   أي عيلم بمي في الصةةةةةدور هم الأسةةةةةنيار والخدين  وهع يه 

 عداه  مولإحضير عظمت  اكتداه باة  الخيني ل متيا عمّ   وجيه بالمس د ،ل   ه ي ع مي  ظيهنيا  لإحضير هع يه أو ه بت  في ذهم السيهع 
حي  ك  ل،ي ي  ت هم واهمٌ بأنّ أحدا  غير الله  تصةةب بهذه أو جيه ك  هَضةةمنيا  فليه ك  ه ي هصةةني   ولأ ّ  قدّر في المل الدع  ب السةةيكقب 

   .239/ني27ل  2000 ال لب ل شعير كع ب ا ،م و تأ  د استق في الم ب لجا ل سي لدظ لجو،ظاير  قيفي ا ل سي  الصدب 
ل خبةير بإحيطب ع م الله تعيلى لذلك جيه  ك  ه ةي  مةي قده ةي   وه  أك غ هملجعيلم    وه  صةةةةةةةةةةةةةة بةب هبةيلبةب  وُعك ا مٌ{ع ز وانلجفكعا ةل  
ول شةيرة وقبل قصةنيهي ك ةيه هع     وقد ُعك ا مٌ{ع زُكاذكا ا الصةندَورا{ ل هتمي  كصةدب الع م قبل اد دهي  كظ اهني الأه ر وك اط اي 
 فيلأولى والأ سني هعنيفت  كظ اهني الأه ر.أي ، ّ  ،ذا  ين عيلمي  بخدين الصدور  ثم خصس كةُكاذكا ا الصندَورا{  ،لى ع م  بمي ذ ني قب اي 

دَورا{صةةةةدب الم صةةةة ف ت زَّلت ه زلب ه صةةةةَ فااي  ك  ان وخ اطني ذا والتقد ني   أي الم،   ب ف اي   أي صةةةةيحبي  الصةةةةدور  وُذكا ا الصةةةةن
     ، ن ال سةةق بهذاوع    13   ُوكحمكك  كيهَ عك كز ذكا ا أل كالٍا...{لجالقمني 239/ني28ل  2000 ق ل  تعيلىلجاكم عيشةة ر   الصةةدور 
 ال ،ل 

 مبتدأ)اسم مفرد/علم صريح(+ خبر)اسم صريح(+موصوف)مقدر(  + صفة)شبه جملة /جار ومجرور(.
دَورا{تعا الق  ب   وأرى أ ّ  ل  صةكدَّ التقد ني لقدّرنالجبأسةنيار أو بخدين   ع  م بأسةنيار أو خدين الق  ب  ف ، ن المعنى  لأنُّكاذكا ا الصةن

نينونك{   ت افق هع هي ذ ّ ت ك  الم ب وهذا التقد ني   لأنّ ال سةةةةةةةةةةةةةق  والأكولى عد  التقد ني أو الق في با ذف  وهي جم ب ُوك كع كمَ هكي تَسةةةةةةةةةةةةةا
فيلله تعيلى ع  م بهذا ال عيه المسةةةمزلجالصةةدر   وبمي ا    هم أسةةةنيار و  ان وخدين  والمقصةةة ن ،نّ الله ع  م بالصةةةدور ذا ي   واضةةةد المعنى 
ناجي     28/265،نّّي هع  فب ع ز الم ب ايسةةةةةةةةةةةتا يف بلجصةةةةةةةةةةةيفي    م أسةةةةةةةةةةةنيار و  ان وخدين.وق ل في ،عنياب هذه الم بوهي و    ه

{ 61/ني10ل  2013 ةة كا ا وكالأكر ا وقيفي لأنّّي تاكعب لهي في الإعنياب  وع    فيلم ب ي دل لهي هم الإعنياب     ُ كع كمَ هكي ما السَّمك
233/ني5 ل1994  لجال ةةةةة  يني   هي تذ  ل    .أهّي الب ي   ن فقيل ا439/ني27 ل2000هعلجضةةةةةب لجا ل سةةةةةي ا ل سةةةةةي هي 
دَورا{تذ  ل و قيفي اكم عيشةةةةةةةةةة ر  ل ةةةةةةةةةةم لهي هي سةةةةةةةةةةبق    239/ني28ل  2000واكم عيشةةةةةةةةةة ر  اللهَ عك ا مٌ كاذكا ا الصةةةةةةةةةةن لجلجوجم ب  ُوك

نينونك{  239/ني28ل  2000 ع ال ةي  هم الم ةيطب  وغيرهم  لجاكم عةيشةةةةةةةةةةةةةة ر لأ ةّ   ع م هةي  سةةةةةةةةةةةةةةنيهّ جم لم ةبُوك كع كمَ هةكي تَسةةةةةةةةةةةةةةا
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ولذلك لم  ذ ني تعيلى أ ّ  ع  م بأعميفي ال ارلالجاكم   وذلك قبل ظا ر الم يفق   والم يطب ن اكتداه  هم الم ةةةةةةةةةني  ن في ه،ب ع ز النياجد 
لجا  تذ   ي هقنير لمي قب   هم   في ع م  لجلجاع  وقد جمع ا ل سي ك  ايعلجا  والتذ  ل كق ل     .239/ني28ل   2000عيش ر 

أي ه  عزّ وجلّ د   بجم ع المضةةةمنيا  المسةةةت،ّ ب في صةةةدور ال ي  ...ف، ب لدز ع    تعيلى هي  سةةةنّيو   وهي   تعيلى لسةةةنّيهم وع  ام 
وجيه بهذا ال سق ايةي ل خبير كثب   هذه الصدب لله تعيلى .   439/ني27ل  2000لجا ل سي   ع       

 ال سق ذو المبتدأ المدنين والخبر المحتمل ل فنيان واللج  ة. بحث السابع:الم
 مبتدأ)اسم مفرد/إشارة(+ ضمير فصل+ خبر)اسم مفرد(أو خبر)جملة اسمية( 

َد احَ نك{لجالتبةةيكم في هةةذه السةةةةةةةةةةةةةة رة في ق لةة  تعةةيلى ُفةةكأَولكاةةاكك هَمَ    7ورن هةةذا ال سةةةةةةةةةةةةةةق هنيةّ واحةةدةلجالم حق رقم 
كعةةد ق لةة   16الم

َ،م وكهكم  َ فك شَدَّ  كدسا ا فكأَ  ك دَسا َد احَ نك{لجالتبيكم تعيلى ُفكيتةَّقَ ا اللهك هكي استك كعتَم وكاةكعَ ا وكأكطا عَ ا وكأك داقَ ا خكيركا  لأا
  .16ولكااكك هَمَ الم

{هبتدأ  َد احَ نك{خبر  وُهَمَ{ضةةةةةةةمير فصةةةةةةةل   ُأوَلكااكك
{هبتدأ  وُالم  يهبتدأ ثا    ه دصةةةةةةة  اوُهَمَ{ ضةةةةةةةمير    و  ا أن  ، نُأوَلكااكك

حةةةةةةةةةةةةةةةةةةةَ نك {  دةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةا
َ

حةةةةةةةةةةةةةةةةةةةَ نك{خةةةةةةةةةةةةةةةةةةةبر خةةةةةةةةةةةةةةةةةةةبرهُالمةةةةةةةةةةةةةةةةةةة دةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةا
َ

مَ المةةةةةةةةةةةةةةةةةةة والةةةةةةةةةةةةةةةةةةةمةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةب ايةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةبُهةةةةةةةةةةةةةةةةةةةَ
{لجالدرو      .    557 ني2006 ايكنياه م 543/ني28 ل2003ل مبتدأُأوَلكااكك

 الأواهني الإله ب التي ف اي صةةةةةةةةةي  الإ سةةةةةةةةةين في الد  ي  وف اي خ صةةةةةةةةة  في ا خنية ،ن التز  بهي  جيه هذا ال سةةةةةةةةةق ايةي خيتمب لم ب هم
أي اكذل ا أ اّي المؤه  ن في طيعب الله تعيلى جاد م وطيقت،م وي  والمعنى     28/259ل  2000ولجالخ يب ل مؤه   لجاكم عيشةةةةةةةة ر 
و     الإ سةةةين ه اي كقدر طيقت      افل و المأه را   وفضةةةيئل الأعميفي في ال  هذا قيفي المدسةةةنيون   ت، د ا أ دسةةة،م هيي تسةةةت  ع ن 

سةةةةةةة م أ ّ  قيفي لجلج...فكفذكا نّك تكَ،م  ل  و و دفّي ع    هي روي عم ال بي دمدلجصةةةةةةة ز الله ع    و   أهّي في المحظ را  ف كد هم اجت يبهي بال، ّ ب 
يهٍ فكيجتك ابَ ه  أفيكتد    7288كنيقم     95-94/ني9هةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  ل2422 ا ها َ  هكي اسةةةةةةتك كعتَم  لجالب يري وك،اذكا أكهكنيتكَ،م بأاكهنٍي فكأتَ   عكم شةةةةةةك

وخّمس بالب ةةةةةةنيى بالد لا لمم    وركعّ بالأهني بالإ ديف  وث    بالأهني بال يعب  وثنى بالأهني بالسةةةةةةمع   بالتق ى -في ا  ب ال،نييمب -الأهني
دّ  دسة   واةع ا هي ت عظ ن ك  وأط ع ا ف مي   أي اكذل ا ف اي اسةت يعت،م  لجلججاد م ووسةع،م أي اتق ا    والمعنى  أي بخ اي   اجت ة شةَ

أي وأ دق ا في    538/ني4ل  2009 لجالزمخ ةةةةةةةةةةةةةةنيي  وأ داقَ ا في ال ج ه التي وجبةت ع  ،م ال دقةب ف اةي   تؤهنيون كة  وت ا ن ع ة  
دَّ  كدسةةةا ا    سةةةب ل الله هم أه ال،م  َد احَ نك{  ،م خيرا  لأ دسةةة،م ُوكهكم  َ فك شةةةَ

أي و هم سةةة م هم الب ل وال مع الذي فكأَولكااكك هَمَ الم
وهي نع ة لتق ى الله تعيلى  و ، ن ذلك بالسةةةةةمع    1347/ني3ل   2009لجالصةةةةةيك ني  تدع  ،ل   ال دس  فقد فيا ك،ل ه   ب

 سين عم ركّ  وعم  بّ   وعم المؤه  .وت ق ب ال دس الب ني ب هم الب ل فا  صدب ذه مب تبعد الإ وال يعب وايهتثيفي لأواهنيه تعيلى 
  2013   وناجي 276/ني28ل  1992  ووظ دب هذه الم ب هي أنّّي في دل جز  ج اب ال ةةةةةةةةني  هقلج ب بالديه لجصةةةةةةةةيفي       

وقد هث ت هذه الم ب     وع    فاي جزه هم جم ب شةةةةةةةنيط ب هني بب هم شةةةةةةةني  وج اب 557  ني2006 وايكنياه م    72/ني10ل
أي ج اب ال ني  .   ه امي الزه الثيني

ال سق ذو المبتدأ المدنين والخبر المدنين لمضيف المبحث الثامن:
مبتدأ)اسم مفرد/اسم إشارة( + خبر )اسم مفرد مضاف (.

ال ارن في ق لة   أحةدهمةي ق لة  تعةيلى ُذلةك     التبةيكم{    8ورن هةذا ال سةةةةةةةةةةةةةةق ايةي في سةةةةةةةةةةةةةة رة التبةيكم في ه ضةةةةةةةةةةةةةةع لجالم حق رقم 
  .9تعيلى ُ     مع،م ل    المع ذلك      التبيكم...{لجس رة التبيكم 

ولجال،يف  حنيف هبا   ولجال    حنيف هبا  د د البعد   قيفي المعنيك ن ُذلك{لجذا اسةةةةم ،شةةةةيرة هبا ع ز السةةةة، ن في دل رفع هبتدأ 
  6/385والأهدلي    10/66جي وُالتبيكم{ هضةةةةةةةةةةةةةيف ،ل   ننيور بال،سةةةةةةةةةةةةةنيةلجنا وُ    { خبر هنيف ع بالضةةةةةةةةةةةةةمب   د د الخ يب 
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سةةةة يف هذه الم ب سةةةة يف حد   عم     الق يهب الذي سةةةة لمع ف   الخ ق ف لياون ع ز أعميلهم   .365/ني6 ل2010وصةةةةي  
وه ام ال ةةقي الذي اختير طني ق ال،دني قيفي تعيلى في ذلك  ُ     مع،م ل    المع ذلك  فم ام السةةع د الذي اختير طني ق الإيمين 

كم وهم  ؤهم بالله و عمل صي ي  ،دني ع   س ايت  و دخ   ج ي  تجنيي هم اتاي الأنّير خيلد م ف اي أكدا ذلك الد ا العظ م     التبي
 . 9والذ م  دنيوا و ذك ا كاينت ي أولاك أصحيب ال ير خيلد م ف اي وكاس المصير {لجس رة التبيكم 

    نياه حيضةةةنيا دسةةة سةةةي في ذهم السةةةيهع ل،ي  ، ن  أ ّ   –ه      الق يهبو –وقد جيه بالمسةةة د ،ل   اسةةةم ،شةةةيرة لإحضةةةير الم ةةةير ،ل  
ولتعظ م ه زلتة  وه لة . وجيه بالمسةةةةةةةةةةةةةة ةد ،ل ة ُ   {هعنيفةي   أي  ةأ ةّ  هنيئي هم كع ةد  وجيه ك   البعةد لإحضةةةةةةةةةةةةةةةير ذلةك ال    في البعةد

أي    وهذا التبيكم قد  ، ن ك  اث     الخ ق أي ،ن هذا ال    ه      تبيكم أي  تبيكم ف   بالإضةةةةةةةةيفب ،لىُالتبيكم{لإفينة ال صةةةةةةةةب 
أو قد ي  ، ن ك  اث    مي في تبيرك   لجالتديعل    وهذا هستدين هم هعنى ص بب  ش ص  أو فني ق  همي فني ق ال يج  وفني ق الهيل،  

 أي ك  ال  س و دس  حسة ت ج   هعنى هذه الص بب ع د الع ميه  مي س ب    يحقي. وتجيهل 
وف اي نيلب ع ز اسةةةةةةةةةةةةتعظي  ذلك ال    وأن تبيك   ه  التبيكم في ا ق قب ي التبيكم في   ي  التعني ب فيُالتبيكم{فاي ي  ال س وأهي 

 . لجوأفةةةةين تعني ب جزأي جم ةةةةبُذلةةةةك     442/ني27ل  2000 أه ر الةةةةد  ةةةةي و،ن ج ةةةةت وعظمةةةةت هةةةةذه الأه رلجا ل سةةةةةةةةةةةةةةي 
وه  هم قب ل قصةةةةني  ج س     التبيكم ع ز     المع الم ةةةةير ،ل   باسةةةةم الإشةةةةيرة ،ي قصةةةةني   التبيكم{قصةةةةني المسةةةة د ع ز المسةةةة د ،ل   

عد  أهم ب غبن ال ي  في الد  ي جعل غبن   ففنّ  ي ذلك     الببن ي أن  أسةة اق،م و ي غيرهي أ  الصةةدب ع ز الم صةة ف قصةةنيا انعيئ ي 
وأظاني جزأي الم ب المسةةةةةةة د    .248/ني28ل  2000 الد  ي  يلعد  وجعل     الق يهب ه حصةةةةةةةنيا ف   ج س الببن  لجاكم عيشةةةةةةة ر

لمبتدأ دذوف   ا  ا أن  ، نُ   {خبر  وهم المعنيك  هم قيفي  أي لتا  ل أهني ذلك ال   . والمسةةةةة د ،ل   ل ت ضةةةةة د والتعني ب والتا  ل 
 سةةةةةةةةةةةةةةقة  العم ق  ف ، ن    365/ني6ل  2010لجه      التبةيكم  في دةل رفع خبرُذلةك{لجصةةةةةةةةةةةةةةةي    والم ةب اية ةب  تقةد نيهلجه   

 ي 
 مبتدأ )اسم مفرد /اسم إشارة ( + خبر )جملة اسمية / محذوفة المبتدأ( 

في جم ب الخبر لإفينة   مي أن ،ضةةةةةةةةةمير المبتدأ أو تقد نيه   وأو د هم الإخبير بالمدنين   وفيئدت  هي ،نّ الإخبير بالم ب اية ب  ، ن أك غ
و أن المعنى ،ن       تقد ني  ، ن لنيك  أجزاه الم ب ف د د  أ   هذ  ر سةةة دي الأو أن   في ا  ب صصةةة س الإشةةةيرة ،لى ال    المذ  ر   دي 

 .319/ني5ل  2007وه ُ    التبيكم{ لجاكم ع  ب  لجو    المع ه      الق يهب  وع    ق في اكم ع  ب  المع ه      التبيكم 
فيع  في ال دظ هدع ي  ي التبيكم فا  ع ز وان تديعل وأشةةةاني هعيني هذه الصةةة بب ه  الت ةةةني ك ك  اث   فأ ثني  ف ، ن    ه امي  أهّ 

لجوحق قب صةةةةةةةةةةةةةة بب المديع ب أن تدفي ع ز حصةةةةةةةةةةةةةة في الدعل ال احد هم فيع   فأ ثني ع ز وج      38 ني2010لجا م وي   في المعنى
 ي تد ةد اسةةةةةةةةةةةةةةتعةيرة تمث   بفةفذا  ةي ةت ه ةي ع ز هةذا المعنى فةفنّةّ     247/ني28ل  2000 ر لجاكم عةيشةةةةةةةةةةةةةة   الم ةةةةةةةةةةةةةةير ةب في ذلةك الدعةل  

بّات حيفي    271/ني28ل   1991وصةةةةةةةةيفي    326/ني6ل  1994وا  بي    536/ني4ل  2009لجالزمخ ةةةةةةةةنيي  ح  لجشةةةةةةةةَ
ع    كدفي هي اختيره ا خني وشةبا   فيختير  ل فني ق هي   ةتا   ممي  ين قينرا الدني ق  المتم،   هم اخت ير هي  ؤني الى سةعينة ا خنية 

وه  أخذ ال يه   التبيكم تديعل هم الببن  لأنّ   وشب  هي  تدنيع ع    هم  زوفي  ل ه امي ه زلب ا خني بالتبيكم   بحيفي المتبينل  بالتليرة 
ي ه  ي  ، ن ف اي ،نمّ وي هعيوضةةةةةةةب في ا خنية ففط ف التبيكم ع ز ه  هم صةةةةةةةيحب  بأقل هم ق مت  وه  ي  ، ن ،ي في عقد المعيوضةةةةةةةب 

لجالتبيكم هسةةتعير هم تبيكم الق   في  وعبيرة الزمخ ةةنيي ت هإ ،لى ذلك     541/ني7 ل 2003ك ني ق ايسةةتعيرة التمث   ب لجالدرو   
عداه و زوفي الأشةق يه ه يافي السة   وه  أن  ببن كعضةام كعضةي ل زوفي السةعداه ه يافي الأشةق يه التي  ي  ا   زل نّي ل   ي  ا سةعداه   التليرة 

أهل ال ير اسةةةةةةةتبدل ا الخير بال ةةةةةةةني وال د بالنينيه  لجلجف،أنّ     536/ني4ل   2009التي  ي  ا   زل نّي ل   ي  ا أشةةةةةةةق يه  لجالزمخ ةةةةةةةنيي 
ي ل س أ و،ذا  ين هذا التبيكم هم واحد   .234/ني5 ل1994وأهل ال ب ع ز الع،س هم ذلك  لجال ةةةةة  يني   وال ع م بالعذاب 
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لأنّ  زولهم ه ةيافي  أي  ،م بالأشةةةةةةةةةةةةةةق ةيه  فا   د ةد التا،م - 319/ني5ل  2007  اكم ع  ةبلجاكم ع  ةبوه  اخت ةير –ك  اث  
وه   حد   النيسةةةةة في صةةةةة ز الله ع    وسةةةةة م لجلجي  دخل ال ب أحد ،ي أرَى     536/ني4 ل2009لجالزمخ ةةةةةنيي   العذاب ل س كببن

 أرَى هقعده هم ال ب ل  أحسةةةةةم ل ، ن ع    حسةةةةةنية  لجالب يري و ي   دخل أحد  ال ير ،ي  هقعده هم ال ير ل  أسةةةةةيه ل زنان شةةةةة،نيا 
فمبتيع  دسةةة  فمعتقاي وبائع  لجلج...ال ي  غيننن  وسةةة م و  ل  وحد ث  صةةة ز الله ع       6569كنيقم   117/ني8هةةةةةةةةةةةةةةةةةة ل1422

   4514كنيقم   373/ني10ل  1988 واكم حبين   14441كنيقم    332/ني22ل  2001 دسةةةةةةةةةةة  فم كقاي  لجايهي  أحمد 
وع ز     207وه   ق ل  تعيلى ُوهم ال ي  هم   نيي  دس  اكتبيه هنيضي  الله{لجس رة البقنية   هذا الب ع  ، ن ك  ال  س و دس  و 

ع،سام ال،دير والم يفق  الذ م قيفي ع ام تعيلى ُأولةةةةةةةةةةةةك الذ م اشلجوا الض ةةةةةةةة ب بالهدى فمي ربحت تجةةةةةةةةةةةةني م وهي  ي  ا هاتد م{لجس رة 
ويم،م حمةل هةذه الصةةةةةةةةةةةةةة بةب ع ز    77تعةيلى ُالةذ م   ةةةةةةةةةةةةةةنيون كعاةد الله و،يمةينّم ثم ةي ق   {لجسةةةةةةةةةةةةةة رة  في عمنيان      وق لة 16البقنية 

  111الله اشلجى هم المؤه   أ دسام{لجس رة الت كب   حق قب هذه التليرة ت، ن ك  العبد ورك   مي في ق ل  تعيلى ُ،نّ  لأنّ   حق قتاي 
و،ذا لم  ،م التبيكم ك  فيلعبد ه  البيكم ل دسةة  ع ز ا ق قب.  وقد  ب ع ا خنية و  ةةلجي الد  ي  فقد  ب ع العبد الد  ي و  ةةلجي ا خنية 

وع     لأنّ الببن  ؤوفي ،لى خسةةةةةيرة البيئع في ك ع  ف ذلك    ق الببن ع ز ه  ق الخسةةةةةنيان نياا هنيسةةةةة   اث   فف ّ   د د نياا هنيسةةةةة  
،ذ ي تعير  ح   ، ن ف   غبن كل ه  هسةةةتعمل في هعنى الخسةةةنيان ع ز وج  المجيا    ل سةةةت هينة التبيكم ه ي هسةةةتعم ب في حق قتاي

 .247/ني28 ل2000المنيسللجاكم عيش ر 
 319/ني5ل  2007،نّ     المع ه      الق ةةةةةةةيهةةةةةةةب و،نّ     الق ةةةةةةةيهةةةةةةةب ه      التبةةةةةةةيكملجاكم ع  ةةةةةةةب  وهعنى السةةةةةةةةةةةةةة ةةةةةةةيف 

ذلك     غب ،م ال،ثير ال د د   ،ذ المعنى   ل م ني   كس ه حيلتام في     المع وال،    د د      234/ني5 ل1994وال   يني 
 2000والبةيكم لهم ه  الله تعةيلىلجاكم عةيشةةةةةةةةةةةةةة ر     8كقني  ةب ق لة  تعةيلى ُفةآه  ا بالله ورسةةةةةةةةةةةةةة لة  وال  ر الةذي أ زل ةي{لجسةةةةةةةةةةةةةة رة التبةيكم 

ووظ دب هذه الم ب  سةةةةةةةةةةة ت ج   ا  ب الأ دب الذ ني.ووتمل أن  ، ن البيكم لهم أ دسةةةةةةةةةةام ا هنية لهم بالسةةةةةةةةةة ه ح    248/ني28ل
بمعنى ،نّي ج اب لسةةةةؤافي     556 ني2006   وايكنياه م 270/ني28ل   1991ال ح  بّ   قيل ا  هسةةةةتأ دب اسةةةةتا يفي ك ي  يلجصةةةةيفي 

ل لهةي هم لةذا فاي ي دة   فلةيه  هةذه الم ةب ج ابا لة ُذلةك     التبةيكم{   هةي ه ُ    التبةيكم{  أي  ةأن سةةةةةةةةةةةةةةيئ  سةةةةةةةةةةةةةةأفي  هقةدر 
ي لم ال دل هدنين. لأنّّ  الإعنياب 

ال سق ذو المبتدأ المدنين والخبر المتعدن المبحث التاسع:
 خبر ثان)اسم مفرد( مبتدأ)اسم مفرد/علم(+خبر أول)اسم مفرد(+

ال ارن في ق ل  تعيلى ُ،ن   أحدهمي ق ل  تعيلى ُ...والله شةة، ر ح  م{    9ورن هذا ال سةةق في ه ضةةع  هم سةة رة التبيكملجالم حق رقم 
 قيفي المعنيك ن   .18-17تقنيض ا الله قنيضي حس ي  ضةةعد  ل،م والله ش، ر ح  م* عةةةة م الب ة وال اةةةةدة العز ز ا ، م{لجس رة التبيكم 

وُا   م{أخبةةةةةير ل مبتةةةةةدأ لدظ  وُعةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة م{ وُالعز ز{  هنيف ع  هوُشةةةةةةةةةةةةةة، ر{خبر  لدظ ال لةةةةةبُالله{هبتةةةةةدأ هنيف ع  ،نّ 
  .276/ني28 ل1991{لجصيفي ال لبُالله

و الإخبير بأنّ هي تتصدق ن ك  في سب    تعيلى  س يف هذا ال سق ه  س يف ح  ع ز التصدف و الإ ديف في سب ل الله تعيلى ودبب ك  
هي  ين و،نّ الله تعيلى  نيضةةةةةةةةةز ه ،م        الق يهب  ،مو ضةةةةةةةةةيعد  ل ،مقنيضةةةةةةةةة   ،مو،ن الله تعيلى سةةةةةةةةة  ف    ه  بمثيكب قني   قني  لله تعيلى

وح  م ع  ام ي  علل بالعق كب ف مال  فا  تعيلى شة، ر لعبينة  قبل ق   ام و  ثيرهم   خيلصةي ل جا  ال،ني، سة اه  ين ف    أ   ثيرا 
وأظاني المس د هعنيفيُالله{ك دظ ال لب   .قعز ز في ه ،  ح، م في ،نارت  والق ي  ك ؤون خ   وعيلم كسنيهم وع   تام   المقصني والمسيه 

أي  ثير ال ة،ني ي  ع م   تعني ب والت ضة د والتد  م بايكتداه باسةم ال لب  وجيه المسة د ،ل  ُشة، ر{ ه ،نيا بالت   م لإفينة المبيلبب ل 
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فا  تعيلى  أي ي  ع م هقدار ح م  أحد و ي اده هعنيفب أحد   و ذلك ا يفي هعُا   م{  قدر شةةةةةةةة،نيه أحد و ي اده هعنيفب أحد 
و ذلك ح م  وسةةةع  ل شةةةيه ف   علل بالعقيب لمم أسةةةتحق  ف سةةةع  وع ز السةةةني والع م  وع ز ال،ثير   الق  ل ال سةةةير  ةةة،ني ع ز 

وأط ق   أي  ثير ال ة،ني   وُشة، ر{لجلجفع في بمعنى فيعل هبيلبب  ح م  المقصةني والمسةيه ح    ةم   كعد ه وهبدنيت  تعيلى الله ع  ا  بيرا 
وي  عمب ع ز الله ف مي    ل الصةةي ي  ت ةةب اي لدعل المتدضةةل بالزاه ك ةة،ني الم عم ع    ع ز  عم ال ةة،ني ف   ع ز الزاه بالخير ع ز فع

ول،م الله تدضةةةةةةةل كذلك حثي ع ز صةةةةةةة حام فنيتة لهم الث اب بال ع م ع ز تز  ب    ي  دعاي لأ دسةةةةةةةام دع   عبينه هم الصةةةةةةةي ي  ففنمّ 
وقد أوهأ ،لى هذا المقصد اتبيع صدبُش، ر{كصدبُح  م{ت ب اي   نيا وت  ب لهم فسمز ذلك الث اب ش،نيا وجعل  دس  شي    أ دسام

وهم المعنيك  هم أجيا  .   261-260/ني28ل  2000ع ز أن ذلك هم ح م  كعبينه نون حق لهم ع    سةبحي    لجاكم عيشة ر 
 ُحةةةةةةةةة ةةةةةةةةة ةةةةةةةةةم{ صةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةدةةةةةةةةةب ل ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة،ةةةةةةةةة ر ولةةةةةةةةة ةةةةةةةةةس خةةةةةةةةةبرا ثا ةةةةةةةةة ةةةةةةةةةينّ أي ، غةةةةةةةةةير هةةةةةةةةةتةةةةةةةةةعةةةةةةةةةدن  اأن  ةةةةةةةةة،ةةةةةةةةة ن الخةةةةةةةةةبر واحةةةةةةةةةد

وع     ، ن  سق   ي    370/ني6 ل2010   وصي73/ني10 ل2013لجناجي 
 مبتدأ)اسم مفرد/علم(+خبر)اسم مفرد( +صفة )اسم مفرد( .

وه ام هم جعةةةل هةةةي ذ ني في ق لةةة  تعةةةيلى ال حق ُعةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة م الب ةةةة وال ةةةةةةةةةةةةةةاةةةينة العز ز ا   م{أخبةةةيرا أخنيى عم المبتةةةدأ لدظ 
وه  أي ،نُعةةةةةة م الب ة و ال اةةةةةةدة{خبر ثال      557ني  2006  وايكنياه م   276/ني28ل   1991ال لبُالله{لجصيفي 

 ف ، ن  سق   ي    وُا   م{خبر خيهس هدنين  وُالعز ز{خبر راكع هدنين  هدنين هضيف وهضيف ،ل   
)اسم  خبر رابع + )اسم مفرد مضاف( خبر ثالث + )اسم مفرد( خبر ثان + )اسم مفرد( خبر أول + مبتدأ)اسم مفرد/علم(

خامس)اسم مفرد(.  مفرد( + خبر
أي أن ُعةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة م{خبر لمبتدأ هقدر تقد نيهلجه    وُالب ة{هضةةةةةةةيف ،ل    وه ام هم جعل هذه الم ب هسةةةةةةةتق ب عم سةةةةةةةيكقتاي 

 وُا ةةةةةةة،ةةةةةةة ةةةةةةةم{خةةةةةةةبر ثالةةةةةةة  خةةةةةةةبر ثان  وُالةةةةةةةعةةةةةةةز ةةةةةةةز{  وُال ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةاةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةدة{هةةةةةةةعةةةةةةة ةةةةةةة فةةةةةةةب عةةةةةةة ةةةةةةةزُالةةةةةةةبةةةةةةة ةةةةةةةة{ 
أو أن  ةةةةةةةةةةةة،ةةةةةةةةةةةة نُا ةةةةةةةةةةةة،ةةةةةةةةةةةة ةةةةةةةةةةةةم{ صةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةدةةةةةةةةةةةب    544/ني7 ل 2003 والةةةةةةةةةةةةدرو ةةةةةةةةةةة  370ني/6 ل2010لجصةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةي  

لجه   والم ب اية ب وه ام هم أجيا أن  ، نُالعز ز{وُا ، م{ عتين لةةةةةةُعةةةةةةةةةةةة م {     73/ني10 ل2013لةةةةةةُالعز ز{لجناجي 
ف ، ن  سق   ي    370ني/6 ل2010 وصي    73/ني10 ل2013في دل خبر ثال  ل دظ ال لب لجناجي  عيلم  

مبتدأ)اسم مفرد/علم(+خبر أول)اسم مفرد(+خبر ثان)اسم مفرد(+خبر ثالث)جملة اسمية(. 
 2010وه ام هم أجيا أن ت، ن الم ب اية بُعةةةةةةة م الب ة وال اةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةدة العز ز ا ، م{كدي هم الصدت ُش، ر ح  م{لجصي  

ف ، ن  سق   ي     370/ني6ل
د(+خبر ثان)اسم مفرد(+بدل)جملة اسمية(.مبتدأ)اسم مفرد/علم(+خبر أول)اسم مفر 

 ول كعضاي ه،ين كعل. لأنّّي صدي  هتبي  ب في المعنى ي ل ي كع دة  ووالبدل ب ع ز هي  بد
وهذه الصةةةةدي  المذ  رة هي تتم م ل تذ ير كعظمب الله تعيلى هع ه يسةةةةبتاي ل لجغ ة واللجه ة ال ذ م اشةةةةتم ت ع  امي ا ن  السةةةةيكقب 

ولأنّ العز ز ي  علزه شةةةةيه بمي تقتضةةةة   ا ،مب هم وضةةةةع الأشةةةة يه ه اضةةةةعاي و      العيلم بالأفعيفي ظيهنيهي وخد اي الع  م  لأنّ    اي 
أي المتقم في صةةةةةةة ع  وهعيه ت  وهمي هعي هم صةةةةةةةديت  تعيلى فا  وصةةةةةةةب  المح،م  فع ل بمعنى   وُا ، م{  الأه ر بمي   يسةةةةةةةة حقيئقاي 
  .ف ظ دب تعدن الأخبير هي اننة الديئدة هم ال سةةق كتعدن أوصةةيف الم بر ع   261/ني28 ل2000جيهع ل مع   لجاكم عيشةة ر 

لأنّ الله تعيلى هتدنين بهذه   ي ل ضةةةةةة لا المقصةةةةةة ن ك  هم السةةةةةة يف ،هّ   وأضةةةةةةمني المبتدأ ه ي  فيرغة في كعضةةةةةةاي و نيهة هم كعضةةةةةةاي ا خني.
 يكقب وك  امي هم وحدة هع   ب و التحي  نح ي شةد د  مي ك  يه   دي ي لأ ّ  ذ ني قب  في الم ب السة و،هّ  الصةدي  ف    ةير   ف اي أحد 

فع في و  لأنّ  ه اي صةةةةة غ المبيلبب فيُشةةةةة، ر{وُح  م{    فأضةةةةةمني لتل ة الت،نيار الذي  ثقل السةةةةة يف .  وفي ا  ب هم وج ه الب غب
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ي هم السةةةةلع المنيصةةةةع غير المت، ب وف ا    1348ني/3ل   2009لجالصةةةةيك ني  أي  ثير ال ةةةة،ني و بير ا  م  فع ل هم صةةةة غ المبيلبب 
   .1348ني/3ل  2009 كت افق الد اصل فيُوالله ح  م{وُعة م الب ة وال اةةدة العز ز ا ، م{لجالصيك ني 

 وايكنياه م   73/ني10ل  2013  وناجي 276/ني28ل   1991لجصةةةةةةةةيفي  ي هسةةةةةةةةتأ دب ي دل لهي هم الإعنيابوهذه الم ب ،هّ 
وايكنياه م    276/ني28ل   1991 صةةةةةةةةةةةةةة حيفي هم فيعل ُ ضةةةةةةةةةةةةةيعد {أوُ بدني{لجصةةةةةةةةةةةةةيفي  أو في دل    557ني  2006 

وع ز الثيني ت، ن فض ب ه،م ب ل لم ب ال دل  هدنين . فع ز الأوفي ت، ن هدص لب ص يع ي عمي سبقاي    557ني  2006
 .ال سق ذو المبتدأ المقدر والخبر المتعدن المبحث العاشر:

 اسم هدنين/هضيف +خبر ثانيلجاسم هدنين + خبر ثال لجاسم هدنين .هبتدألجاسم هدنين/هقدر +خبر أوفي لج
ال ارن في ق ل    وه  ق ل  تعيلى ُعةةةة م الب ة وال اةةةةدة العز ز ا ، م{   في هذه الس رة    10ورن هذا ال سق هنية واحدةلج الم حق رقم 

قنيضةةةةةي حسةةةةة ي  ضةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةعد  ل،م والله شةةةةة، ر              تعيلى ُ،ن تقنيضةةةةة ا الله                                                       
وقد ك  ي ،عنياك  وتدسيره و راه الع ميه ف   في ال سق ا  ب     18-17{لجس رة التبيكم مح  م*عةةةةةةةةةةةةةةةة م الب ة وال اةةةةةةةةةةةةةةةةدة العز ز ا ، 

 الذ ني هي  با عم ،عينة ال،   ف  .

 الملاحق 
 1رقم لج الم حق ✓
 .9العظ م{لجس رة التبيكم ُ... ذلك الد ا  ✓
  .2رقم لج الم حق  ✓
 7ُ...وذلك ع ز الله  سير{لجس رة التبيكم  ✓
  .3رقم لج الم حق  ✓
  .1ُ...وه  ع ز  ل شيه قد ني{لجس رة التبيكم  ✓
  .4رقم لج الم حق  ✓
  .2ُ...والله بمي تعم  ن كصير{لجس رة التبيكم  ✓
   .8ُ...والله بمي تعم  ن خبير{لجس رة التبيكم  ✓
  .5رقم لج حق الم  ✓
  .11ُ...والله ك،ل شيه ع  م{لجس رة التبيكم  ✓
  .6لج رقم الم حق  ✓
  .4ُ...والله ع  م كذا  الصدور{لجس رة التبيكم  ✓
  .7رقم لج الم حق  ✓
  .16ُ...فأولاك هم المد ح ن{لجس رة التبيكم  ✓
  .8رقم لج الم حق  ✓
   .9ُ...ذلك     التبيكم ...{لجس رة التبيكم  ✓
  .10ُ...أولاك أصحيب ال ير...{لجس رة التبيكم  ✓
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   .9رقم لج الم حق  ✓
   .6ُ...والله غا حم د{لجس رة التبيكم  ✓
   .17ُ...والله ش، ر ح  م{لجس رة التبيكم  ✓
   .10رقم لج الم حق  ✓
  .18ُعةة م الب ة و ال اةةدة العز ز ا ، م{لجس رة التبيكم  ✓

الخاتمة
أي   ةةةةةمل  ل هي هم لببٍ  ونحٍ  وصةةةةةنيفٍ وك غبٍ ونيلب  جدا    ةةةةةمل  لك هع  ي  ال بب العنيك ب ،نّ هصةةةةة  د الب ين واسةةةةةع ✓

 أو المعنى المست  س ه  .  ف قصد بالب ين عصيرة اللج  ة   سيعد ع ز رفع الق يع وال، ب عم المعنى 
أو الم ب الم سةةةةةة خب التي   ع دهم هصةةةةةة  د ال سةةةةةة  و  نيانف   ،نّ هصةةةةةة  د الم ب المق دة لم  عَنيف في ال سةةةةةة  ال ح يّ قديمي  ✓

ل،م هذا   وقد اسةةةةةةت د  هصةةةةةة  د الم ب المق دة حد ثي  ك  يف ضةةةةةة ق  مي أوضةةةةةةح ي ذلك   دي    دخل ع  اي أحد ال  اسةةةةةة  
لذا  نيى   والتق  د ع دهم واسةع غير دصة ر في ال سة    المصة  د  ين هسةت دهي ع د الب غ   ويسة مي ع د أهل ع م المعيني 

 . ب غبأنّ ال ح  قد است رن هذا المص  د هم ال
وقد  ، ن هدنينا   أو هضةةةةةةمنيا   أو ضةةةةةةميرا  ظيهنيا   فقد  ، ن ع مي   ل مسةةةةةة د والمسةةةةةة د ،ل   في الم ب المدنينة الني    أ  اع  ثيرة ✓

ت ب الق مب الب ي  ب تبعي  لذلك وع    ص  فت ت ب نيلب الم ب باخت ف ر   اي  وقد  ، ن هَقدهي  أو هَؤخنيا    ننينا  أو هضةةةةةيفي  
لذلك ي  ، ن اخت ير   ول،ل   ع هم هذه الأ  اع أغنيا  ك غ ب  ثيرة ف حدن السةةةةة يف البني  المنيان ه     التبي م في اللج  ة 

خ في ال سةةةق و،نّمي  ، ن اخت يره ه افقي   ل معنى المنيان ، صةةةيل  ل م يطة هم   هذه الأ  اع في السةةة يقي  القني   ب اخت يرا  عبث ي  
 أو اللج  ة المستعمل ل   يب.

وهذا التبي م   تبي  ت تنيا  باي   ه اعب ع ز ع ةةةنية أ سةةةيف   وجدنا في سةةة رة المزهل ث ث ع ةةةنية جم ب هم المل المدنينة الني    ✓
 ين المبتدأ وسةةةةةةةةةت جمل ه اي    في اللج  ة  تج ع   تبي م في الق م الب ي  ب هم خ في الأغنيا  التي تؤن اي في السةةةةةةةةة يف القني ني 

د  ع ز خبره  ف اةةةةةةي لدظ ال لةةةةةةبلجالله احتدظ كنيتبتةةةةةة    صةةةةةةةةةةةةةةدةةةةةةب ع ز وانلجفع ةةةةةةل هي  والخبر ف اةةةةةةي هدنينا  هؤخنيا   أي قةةةةةةَ
تعيلى   اللهلدظ ال لب لجأضةةب ،لى ذلك أنّ هذه الصةة بب جيه  خبرا  عم  لجكصةةير ولجخبير ولجع  م  ولجغا ولجحم د ولجح  م   

 وهنية كصةة بب لجفيعل ُعيلم   وهي  ذلك هم صةة غ المبيلبب  هنية كصةة بب لجفع في ُشةة، ر{ ع ةةني هنيا  في ثميني جمل  وأَخبرع    
 لجفع ل  في هذه السةة رة ه  ل مبيلبب في وصةةب الله تعيلى   ولعلّ اسةتاثير هذه الصةة غ ويسةة مي صةة بب   وهي  ذلك تد د الت،ثير

 لجفع ل التي تدفي ع ز الت،ثير والمبيلبب  هسةةةةةةةةتقية هم صةةةةةةةة ببوهذه الديلب   ول خبير بأ ّ  تعيلى ي يميث   أحد في صةةةةةةةةديت  هذه 
  وع      سةت تج أنّ وظ دب الم ب اية ب في هذه السة رة هي تثب ت ايعتقين كصةدي  الله تعيلى وتنيسة  اي في أذهين المسة م  

وأ ةةةّ   ائل،م   ع ز فعةةةةل  ةةةةل شةةةةةةةةةةةةةةيه ف  ت صةةةةةةةةةةةةةةنيف ا ،لى غيره في ط ةةةةة ح  1و،خبةةةةيرهم بأنّ الله تعةةةةيلىُقةةةةد ني{لجالتبةةةيكم 
فيخ صةةةةةةةةةة ا     4وُع  م كذا  الصةةةةةةةةةةدور{لجالتبيكم   أي  نيا م و نيى أعميل،م الظيهنية والبيط ب     2تعيلىُكصةةةةةةةةةةير{لجالتبيكم 

أي  ثير ا مد دم ن في     6وُحم د{لجالتبيكم   عم خ ق  ف  وتيجام في شةةةةةةةةةةةةةةيه 6وأ ّ  تعيلىُغاّ{لجالتبيكم   العمل ل  
و،نّ ذلك ي  َ قس هم ه ،   ع ز ،عينت،م  مي خ ق،م  وأ ّ  تعيلى قينر  تضةةةةةةنيه هعصةةةةةة ب  وي ذات  وصةةةةةةديت  ي ت دع  طيعب 

بأعميل،م ي صدز ع        8وأ ّ  تعيلىُخبير{لجالتبيكم  أي سةةةةةال ه  ع        7و،نّ كعث،م ع   ُ سةةةةةير{لجالتبيكم  شةةةةةيه 
أي     17 مي أ ّ  تعيلىُشةةة، ر{لجالتبيكم   يل  ع  م بأح ال  وبأفع   ك،ل شةةةيه خك كقك  11فا ُع  م{لجالتبيكم   خيف ب ه اي 
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وه  تعيلىُعيلم الب ة     بالعبين ي  علل ع  ام بالعق كب 17وُح  م{لجالتبيكم    ثير ال ةةةةةةةةةة،ني ل محسةةةةةةةةةةم ع ز ،حسةةةةةةةةةةي   
 البةةةيلةةةة في 18وه ُالعز ز{لجالتبةةةيكم  أي عةةةيلم بمةةةي غةةةيب وحضةةةةةةةةةةةةةةني ي صدز ع  ةةة  خةةةيف ةةةب    18وال ةةةةةةةةةةةةةةاةةةينة{لجالتبةةةيكم 

فمم  ي ت هذه صةةةةةةةةةةةةةديت  فا  أحق أن   وا ، م في تدكير أه ر خ ق  و،نارة ه ،    في صةةةةةةةةةةةةة ع  18لتبيكم ه ، ُا ، م{لجا
  عبد.

أشير ف اي ،لى لجالبع   و،لىلج    الق يهب أو     ا سيب      9و9و7ث ث جمل  ين المبتدأ ف اي اسم ،شيرةُذلك{لجالتبيكم  ✓
لجأصةةةةحيب  الأولى عا بهي    16و10امي اسةةةةم الإشةةةةيرةُأولاك{لجالتبيكم  تين  ين المبتدأ ف وجم  و،لىلجالد ا أو نخ في ال ب  

تق   ال ير  
َ
 دق  الم

َ
وقد عا ك  الله تعيلى     1وجم ب واحدة  ين المبتدأ ف اي الضةميرُه {لجالتبيكم   شةَدّ أ دسةام    والثي  ب لجالم

 وقد تعدن  أخبيره   وه   ع ن ،لى لدظ ال لبُالله{   كةلجه   أو قدر   ف اي المبتدأ   وجم ب واحدة أضمني  كديلب الخبرُقد ني{ 
 .18وهميُالعز ز ا ، م{لجالتبيكم  لجفع ل  وثا  اي وثالثاي ع ز ص بب  ين أولهيُعةةة م {ع ز ص بب لجفيعل  

وحتمي  ين ل،ل تني  ة نيلب خيصب وق مب ك ي  ب مخت دب . اخت دت هنياتة الخبر بال سبب لمتع قيت   ✓
 تبي م ر ا الم ب اية ب المسةةةةةةةةةةةةةة د والمسةةةةةةةةةةةةةة د ،ل   و  عامي كي الق م الزئ ب فتتمثل فأهّ  م ك ي  ب جزئ ب وق م ك ي  ب    ب ه يك ق  ✓

ي الق م ال،  ب فتتمثل في تني  ة الم ب  ،ل و  عاي وه قعاي أهّ   واخت يره بمي   افق البني  الب يني المنيان ، صةةةةةةةةةةةيل  ،لى الم يطة 
 م الإعنياب وهم اخت ف ال ج ه الإعنياك ب التي اتم اي في الس يف القني ني ال احد. أي د اي ه الإعنيا  

صة لا و   امي  بهي ،حدى ع ةنية   ب  وجم تين ت سة تي   ت  ت،ذ اختتم  خ ات م ا ن  فيغ ة اسةت دا  هذا ال  ع هم المل  ✓
ف قعاي وقع المثل أو ا ،مب   ي ع ز ال سةةين قصةةني هذه الم ب ورشةةيقتاي وخدتاكسةةبة   ظ    هذا ال  ع هم المل لختم ا ن  

وقد أ سةةةةةةبت ا ن  ق ة ووقعي في  دس السةةةةةةيهع ،ذ جع ت السةةةةةة يف  أ ّ   في ال،   فبذلك صةةةةةة حت أن صتتم بهي ا ن  
 هسل ع هقدز ل تذوق  المت قي. 

المصادر والمراجع 
ال بعةب  لب ةةين  -كيرو   نار النيائةد العني   ال ةةدوي ودمةةد حةيهةد الدقي دمةةد أو س  حققةة   التدسةةةةةةةةةةةةةةير الق م  -اكم الق م  ايهةي  اكم الق م 

  .1988 - 1408 الأولى 
هؤسسب  شةع ة الأر ؤو     اق ق الإحسةين في تقني ة صةح د اكم حبين  صةح د اكم حبين   -اكم حبين  دمد كم حبين كم أحمد التم مي

.  1988 -هة 1408 ال بعب الأولى  لب ين  -كيرو  النيسيلب 
و خني م  وعينفي هنيشةد     اق ق  شةع ة الأر ؤو  هسة د الإهي  أحمد كم ح بل  -اكم ح بل  أك  عبد الله أحمد كم دمد كم ح بل ال ة بيني  

 .2001 -هة 1421ال بعب الأولى  هؤسسب النيسيلب 
 .1987ال بعب الأولى  الع م ل م    نار  رهزي ه ير كع ب،ي  اق ق  جمانية ال بب  -اكم نر د  أك  ك،ني دمد كم ا س  

  .2000 -هة 1420 ال بعب الأولى  لب ين  -ه س عب التير    كيرو   التحني ني والت   ني  -اكم عيش ر  ال    دمد ال يهني 
نار     ل ةةةةةةيفي دمدعبد السةةةةةة   عبد ا اق ق  المحنير ال ج ز في تدسةةةةةةير ال،تيب العز ز  -اكم ع  ب  أك  دمد عبد ا ق كم غيلة اي دلسةةةةةةي  

 . 2007 -هة 1428لب ين  ال بعب الثي  ب  -كيرو   ال،تة الع م ب 
 هة.1414ال بعب الثيلثب  لب ين  -كيرو   نار صينر  لسين العنيب  -اكم ه ظ ر  دمد كم ه،ني  جميفي الد م

نار   ودمد ع ي حمد الله   هيان المبيرك ن. اق ق  هبا ال ب ة عم  تة الأعير ة  -اكم ه ةةةةةةةةةةي    عبد الله   سةةةةةةةةةةب كم أحمد جميفي الد م 
 .1985ال بعب السينسب  س ر ب  -نه ق  الد،ني 
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  .2011 -هة 1432ال بعب الأولى  هصني  -القيهنية  نار غني ة   الم ب اية ب -اك  الم،ير    ن. ع ي 
  .2006 -هة 1427ال بعب الثيلثب  الب ين  -كيرو   ال ديئس نار  ،عنياب القني ن ال،ني، الم سني  -ايكنياه م   أ. ن. دمد ال  ة 
ال بعةب  لب ةين  -كيرو    ه بعةب النيسةةةةةةةةةةةةةةةيلةب  اق ق  عبةد ال،ني، نةيهةد  ه صةةةةةةةةةةةةةةةل ال  ب ،لى ق اعةد الإعنياب  -الأاهنيي  خةيلةد كم عبةد الله 

 .1996 -هة 1415الأولى 
 . 2001ال بعب الأولى  لب ين  -كيرو   نار ،ح يه اللجاث العني   عة دمد ع   هني  اق ق   ذ ة ال بب   -الأاهنيي  دمد كم أحمد 

-كيرو    نار ،ح يه اللجاث العني    رولا المعيني في تدسةير القني ن العظ م والسةبع المثيني  -ا ل سةي  أك  الدضةل شةايب الد م دم ن الببداني  
   . 2000 -هة 1421ال بعب الأولى  لب ين 

ال بعب   لب ين  -كيرو    نينار الد، صةةةةةةةةةةةةةدقي دمد جم ل   اق ق   البحني المح   في التدسةةةةةةةةةةةةةير دمد كم   سةةةةةةةةةةةةةب   الأ دلسةةةةةةةةةةةةةي   أك  ح ين 
هة.1420الأولى 

  . 2006 -هة 1427 ن     لب ين  -كيرو   الم،تبب العصني ب   ن  القني ن  البرهين في ،عنياب -الأهدلي   ال    أحمد ه قنيي 
اليهع المسةةة د الصةةةح د الم تصةةةني هم أه ر رسةةة في الله صةةة ز الله ع    وسةةة م وسةةة    وأنه    صةةةح د الب يري  -الب يري  دمد كم اةيع ل  

 هة.1422ال بعب الأولى  نار ط ف ال لية  دمد اهير كم ناصني ال يصني  اق ق 
ن.   أ. بإشةةةةةةنياف   جيهعب ت،ني ت      ب اللجك ب   أطنيوحب ن ت راه   خصةةةةةةيئس اللجا  ة ونيي ي في القصةةةةةةس القني ني -البرا ي  عمني اةيع ل  

 .2014 -هة 1435أ.ن. أحمد حمد دسم الب ري   و  فيئق هص دز أحمد
 هة.1423    ن. لب ين  -كيرو  نار وه،تبب اله في   الب ين والتب     -اليحظ  عمنيو كم بحني كم دب ب اك  عثمين 

هصةةةةةةةةني   -ه بعب المدني بالقيهنية   دم ن دمد شةةةةةةةةي ني  اق ق   نيئل الإعليا في ع م المعيني  -هني كم عبد النيحممالنيجيني   أك ك،ني عبد القي
 .1992-هة 1413ال بعب الثيلثب 

اق ق  ال ةةةةة   ع ي دمد  الدر المصةةةةة ن في ع    ال،تيب الم،  ن   -ا  بي   ايهي  شةةةةةايب الد م أ  العبي  كم   سةةةةةب كم دمد السةةةةةم 
  .1994 -هة 1414ال بعب الأولى  لب ين  -كيرو  نار ال،تة الع م ب  و خني م هع   

ه،تبب اكم سةةةةةةة  ي ل   ةةةةةةةني والت ا ع   عينفي عبد الم عم أك  العبي   اق ق  نراسةةةةةةةب و  شةةةةةةةذا العنيف في فم الصةةةةةةةنيف  -ا م وي  ال ةةةةةةة   أحمد 
  . 2010ال بعب الأولى  هصني  -القيهنية

-هةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  1424ال بعب التيسةةةةةةةةةعب  كيرو   -نه ةةةةةةةةةق نار ال ميهب ونار اكم  ثير     ،عنياب القني ن ال،ني، وك ي   -الدرو    دمد د ي الد م  
2003.  

-كيرو    التدسةةةةير ال،بير  أو هديت د الب ة  أو تدسةةةةير النيااي   نار ال،تة الع م ب  -النيااي  ايهي  ف ني الد م دمد كم عمني كم ا سةةةة   
 .2009ال بعب الثيلثب   ين لب 

 نار الهدا ب  ن.     ن. . اق ق  نم عب هم المحقق   تال العنيو  هم ج اهني القيه    -  دمد كم دمد كم عبد النيااف  الزك دي
وج ه التأو ل ال، ةةةةةةةةيف عم حقيئق غ اهل الت ز ل وع  ن الأقيو ل في  -الزمخ ةةةةةةةةنيي  ايهي  أك  القيسةةةةةةةةم جير الله دم ن كم عميرة كم دمد

 . 2009ال بعب الخيهسب  نار ال،تة الع م ب  عبد الس   شيه   تنيت ة وضب  
  . 2009 -هة 1430ال بعب الثيلثب  الأرنن  -عمين  نار الد،ني  الم ب العنيك ب تأل داي وأقسيهاي  -السيهنيائي   ن. فيضل صي  
-هةةةةةةةةةةةةةةةة 1427  ال بعب الثي  ب  هصةني  -القيهنية   العيتك ل  بيعب وال  ةني   ت ز ل لمسةي  ك ي  ب في  صة ني هم ال -السةيهنيائي  ن. فيضةل صةي   

2006.  
 . 2014 ال بعب الأولى  الأرنن -نار جني ني الم ب ايستا يفّ ب في القني ن ال،ني،  -ال عبيني  ن. ص،ني خ ب ع ان 
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نار ال فيه  .عبد النيحمم عميرة   ن اق ق   والدرا ب هم ع م التدسةةةةةةةةير فتد القد ني اليهع ك  فا النيوا ب   -ال ةةةةةةةة  يني  دمد كم ع ي كم دمد 
 . 1994 -هة 1415ال بعب الأولى   هصني  -الم ص رة 

 .2009 -هة 1430ن.   لب ين  -كيرو  الم،تبب العصني ب  صد ة التديسير  -الصيك ني  ال    دمد ع ي 
 .2000 -هة 1420ال بعب الأولى  هؤسسب النيسيلب  اق ق  أحمد دمد شي ني  جيهع الب ين في تأو ل القني ن  -دمد كم جني ني  ال بري 

ال يشةةةني  دمد  ع م العنيقسةةة سةةةيّ  بإشةةةنياف   ه،تة اللجاث في هؤسةةةسةةةب النيسةةةيلب  اق ق   القيه   المح    -الديروااباني  ند الد م أك  طيهني
 . 2005 -هة 1426ثيه ب ال بعب ال هؤسسب النيسيلب ل  بيعب  

    ن. .  لب ين   ن. -كيرو   عيلم ال،تة  اق ق  دمد عبد الخيلق عظ مب  المقتضة  -المبرن  دمد كم  ز د أك  العبي  
ال بعب   لب ين  -اق ق وشةنيلا  ن. دمد الت  يّ  هؤسةسةب المعيرف  كيرو   ج اهني الب غب في المعيني والب ين والبد ع   -الهي ي   السة د أحمد 

 .2008 -هة 1428 النياكعب 
  . 1983ن.   ال،  ت  الع هب الإعنياك ب في الم ب العنيك ب ك  القد، وا د    -حميسب  ن. دمد حميسب عبد ال   ب 

-هةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة 1420 ال بعب الأولى  هصةةةةةةني   -القيهنية  نار ال ةةةةةةنيوف   نى ال ح ي هدخل لدراسةةةةةةب المع  ال ح  والديلب  -حميسةةةةةةب  ن.دمد حميسةةةةةةب  
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SIGNIFICANCE OF MINIATURIZATION    

OF THE KNOWLEDGEABLE MENTIONED IN THE 

HOLY QUR’AN 

Raja Abdul Rahim Khashea AL-RAWI 1 

Abstract

Miniaturization is a morphological phenomenon that is commonly 

used in the Arabic language according to certain conditions and 

limited formulas, and it is one of the important topics that linguists 

and grammarians alike need, and miniaturization is one of the Arab 

linguistic means by which they express the meanings they refer to with 

briefness and abbreviation. The research aimed to clarify the semantic 

meanings of the miniaturization form known to the Arabs through the 

knowledgeable that were mentioned in a reduced form in the Holy 

Qur’an, which are five knowledgeables mentioned in the Qur’an as 

follows: The flags of the prophets and messengers, namely: Solomon، 

Shuaib. B Flags of the Righteous: Azir. C flags of the people: Quraysh. 

D flags of places: nostalgia. It is noticeable on these terms that they all 

came to one weight which is (effective), and did not indicate the 

humiliation that is the most prominent meanings of miniaturization, 
but other indications and meanings emerged, most notably the 

existence of the word within the Quranic context. 

Key Words: Miniaturization, Significance, Flags, The Noble Qur’an. 
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دلالة التَّصغير في الأعلام الواردة في القرآن الكريم

 رجاء عبد الرحيم خاشع الراوي
2

ملخص
مل  ل ايحت تووواا ا ووو ةاالا ب ايح ظل ايحةم   ل   ع ول  تووومو  مة  ل ، وصووو   محدودة ، وهو من الموضوووو الم الم ال ايحت ج ال هيح  ا  ايح صوووظا راهمة من ايحهواهم ايحصووو 
ون  ن مةانٍ يقصودون هيح  ا م  ايجاا  واخت صوا؛ ل يح ا لقد هد   ايح ظويون وايح حويون   ع حد   ووا  ، وايح صوظا و و  ل من و واال ايحةمب ايح ظوي ل ايحت بها يةبّ 
 ايحبحث خ وووو ا   المةاد ايحدخيح ل يحصوووو   ايح صووووظا ايحت  ةا؛      ا ايحةمب من ت ل الأ    ايحت و؛دلم  صوووو ظل مرصووووظ مة ب ايحقم ن ايح م  ، وهي خمسوووول     
 و؛دلم ب ايحقم ن   ع ايح حو الآتي   ووووووووووو      الأُّب ا  وايحم  ل، وهما    ر  اان ، ترة ب . ب ووووووووووو      ايحصا ج   رعيم. ل ووووووووووو      الأموا   مرمي . د ووووووووووو     
ا جا لم جم ة ا   ع و ن واحد هو )لورةَْ ل(، ولم  دل    ع ايح حقاايح ي هو   م  مةاد ايح صووووووووووووووظا وه ا  م لم الأماكن  حر ج. هنه الم حظ   ع ه ه الأيحفاظ  نَّه

 دخخلم ومةانٍ  رتم   م ها وجود ايح فظ ضان ايحس  اق ايحقم د 

.ايحقم ن ايح م  ،الأ    ،ايحدخيحل ،  ايح صظاالكلمات المفتاحية

التمهيد 
صظا ب ايح ظل ايحةم  ل  ايح ه  .1
 صظا ب ايح ظل واخصط ح  و ايح ه 

 ي  ر قِص ِ  ِ َ ا و قو    ق   ه. وصظ م ه و رصظ مه    ،وهي  قو    صظا ِ    ا  ، م ا ب ايح ظل ل و مصد؛  صظ مه  صظااً   هذا مات   ق   ه  
ل و ، و ايحسِ ن،ل من ا امِ ن   تي. وصَظرمَ يَصظرمر   ي م      مل  من وصَظَم ه َ صظرمره صَظَماً  ي كاُّت  ن   ، ي  جة ه صظااً 
-12/321تال ايحةموس  ،459-4/458يحسان ايحةمب  ،3/90مقاي س ايح ظل  ،2/713ايحصحاح  ،8/60صظا)ته يب ايح ظل 

صظَمه و صظَمه   ي جة ه (   نه ايحصهظَم هو ت   ايحةِهم. و 425-424وجا  ب ايحقاموس المح ط) ،( 515المةام ايحو  ط  ،325
   ب اخصط ح   و م ا صظااً. 

ر
ُّ ااجم  ده ايحس   ي)  ومد  ،( 1/319تمح ايحشال ل ا ن ا اجب ل هِ يحَِ درله َ َ ع  وَقِْ  ل()  ايْحاَعيِدر   صَظهمم ل)الم

  مِ ظْ   ع صِ  اخ م يح دله   با؛ة  ن  ظ ا صظا)ايح ه ه مويحب  ،( 70ايحف مب ايح حو 
ر
 ط قه  جعااه(    اا ل   ع ومِ ساه الم

  ط فا(.    و   و   ميماً،   و قميبًا،   و  ق  ً ،  تحقااً،  ،   ظ ا ص ظل اخ م لأجل  ظ ا المةنى  صظا ب مويحه )ايح ه   ،  (60ايح ةميفالم الجمجاد )
  ب ب   م  ه ه ايحقوا د)ي همب  فص ل  صظاموا د ايح ه 

ر
د. بده،ب ايح طب   ايح حوي  وايحصمب  ،370-365ايح صميف  المصاد؛الآ  ل الم

  ( 202-191د.محاد لاضل ايحساممااي ،ايحصم  ايحةمبي  ح ا  ومةان ،496-487ايحماجي 
ر
 ،بةمَ هنه ه ا ايح ظ ا جصل يح  م الم

وه ه ايحشمو  هي من  صظاه  نَ صظا خ د  من مةملل ايحشمو  ايحواجب  والمها ب اخ م كي ُّ ا ه ولمةملل ك ف ُّصوغ ايح ه 
   ،بً و  نْ ي ون اخ م مرةمَ 1

َ
وايجتا؛ة وغاه. هخ  نه ه اك  ةض الأسما  ،اااموايحضه   ،م وايحشه   ،ب  ل خ  رصظ م كأسما  اخ  ف ا لالأسما  الم

 
َ
 وه ه الأسما  هي  ،بها  ااار ايحسه  دَ ؛َ ب  ل وَ الم

 ها   ع غا موا د ايح ه لقد جا   صظار  ، وخ   ، ولى  ،تا  ، سما  ايجتا؛ة   ذا  ✓
َ
ه ذ  رصظ م  ،ةمولل صظا الم

 وَ  ا -ذَيّ           تا  -ذا  
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  رويح  ا   - ريح  ا       روخ   - ولى         
و صظاها   ،ايح ين  ،ايح ين  ،ايحت  ، ل   ايح ي و  سما  ايحص   ✓

يح  َ ي نا -ايح     ا    -ايح   يّ    
  و  نْ خي ونَ 2

ر
-در؛يد -كرا ت   ل  ُّقو    صظا يحفاظ مثل    ،يل صظا ص   ايح ه ايحيحفهه   ع و ن ص ظل من  ،اد  صظاه مَ اخ م الم

 روَيْد 
3 

ر
مثل   سما  الله والأُّب ا  والم ا ل .  ،ل  يم ن  نْ  رصظ م  سما  مةها ل دااااً  ،صظااد  صظاه ما ً  يح  ه مَ و  نْ ي ون مةنى اخ م الم
وخجم  ايح  سا ايح ي يدل   ع ايح ثمة ...... الخ  ، و  يّ  الأ بوا    ، و؛  وخ  رصظ م  سما  ايحش    ، ةض    -وخ رصظ م  سما  مثل   كل   

اخ م ؟ مر ظ ِ م ا ك ف ُّرصَ 
صظا ث ث ص   هي  ل   ه 

ةِل و لورةَْ ةِْ ل لورةَْ ل و لورةَ ْ  
ا  ،حملاً بحم   مب     ايحث ثل م  الم عان ايحصه ه ه ايحصه   نْ   طا  َ  ويح س المقصودر  )ايحقايحب(  هيه ه ايحص   ايحث ثل  بها  نه  دَ صِ مر ما وه  

رصظ ما ي ي م  هتم ايح   
 ونا مو  وب ُّوا ا مكل وايحس   ظل ب  دد  وايحصه    ي ما ا   صظاه  ع   ا ه  هذ ي ساوى اخ م ايح  ل اخ م الم
حو الآتي ل ايحت يرصظ م بها اخ م و  ع ايح ه ل ويح يحك   ةمض يح   ف   

ثُره  ورعاَد  ةده يّ   اك ل هي ايحت   ،اد ويرفَ ح ا م  ايحثه  ،وذيحك بأنْ يرضم  ا م  الأول  ،م  ع ص ظل )لورةَْ ل(  ثي   يرصظه اخ م ايحثه 
 ايحث     ظ ا    ثُر  يرؤَ ع ب م  ايحثه  ،( رسا ع  و )يّ  ايح صظا
اْ           ؛َجِل و ؛رجَْ ل             نََّمْ و نَّرَ

صظا خيؤثم  ع ه ه لايح ه  ،والأيحف المقصو؛ة(  ، والأيحف المادودة  ،ا  مؤُّثاً و ه   مل تأُّ ث )ايح ه   ثي  هن كان اخ م ايحثه  ✓
 ِ مكَْل  و   ورمَيَْ ل ،تامة  و تراَاْةَ       نحو  ،ايحة مل

ت سا   و  تر وَْ سَا      ، سما   و    رَ ْ اا       
 رشمى  و   رشَاْىَ     ،حرب ع   و   حربوَ وَْ ع       

ُّ ث ويرفً ح  أصظا  ر حَ   ه تا  ايح ه لة د ايح ه  ،مؤُّثاً هخ  ُّهَ خ ج وي   ع   مل تأُّ ث   ثي  لإنْ كان اخ م ايحثه  ✓
نا؛ و  ُّوروَيوْمَة          دا؛ و  دروَيوْمَة    ا م  ايح ي مب  ا مباتمة نحو   

نحو  ،لة د  صظاه وجب  نْ يرمد  ا م  المح و   ،مد حرِ َ  م ه  حد  صويحه و قَِيَ   ع حملج   ثي  وهنْ كان اخ م ايحثه  ✓
 يد و يردَي ل              دَ  و درمَ  ل 

أُّ ث نحو   ا  ايح ه    َ  ِ حر  ي ا م  ايحه ا ض  ن حرِ َ  م  ا حم   و و   كل  ك الوي طب  ه ا   ع   و 3
  ل ) ص  ا   و  و   ه( و  ر وَ  ل و  ر وَ وَْ ل

 شم   خ  ،صفلً  واسماً  ه ا ايحث ثي  ااد ج  وا   كان ون ايحع  بلأيحف وايح    اً الأصول مخ وم لإنْ كان اخ م ث ثي   ✓
اَ    ع )لةايحج(    رثاان  و   رثوَْ اَان        َ طشان  و  رطَْ شَان   نحو  ،ار

اَ    ع )لةايحج(  نحو  صظا.م ا م  ايح ي ي ي يّ  ايح ه سْ وجب كَ  ،لإن كان ار
  ر طان  و  رَ  طج          محان  و   رمَجج           

نحو  ،ال( ةَ لوْ ل   ع و ن ) َ ا جم    سا يح ق   مجاو   ثي  وهن كان اخ م ايحثه  ✓
فَال   لماس  و  رلَاْاَس           طفال  و   رطَ وْ
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اد ثُر  ويرفَ ح ا م  ايحثه  ، ي بأنْ يرضَم  ا م  الأول  ،  ع ص ظل )لورةَْ ةِل(  يرصظ م ب ي  و اخ م ايحم  2
ي  ةدها   جةفم  و   جرةَْ فِم      مساد  و   مرسَْ اِدثُر  ير سَم ا م  ايح ه  ،اك ل صظا ايحسه يورعاَد يّ  ايح ه 

مَ لإنْ كان ا م  ايحثه  ✓
ر
  ،وجب م ب حم  المد  يًّ   ،اد  صظاه حم  مد  ايحث من اخ م الم

َ
ق و ل م  يّثُر  ُّدغم ايح ا  الم

 و؛غ ف  و ؛رغَ  ف      نحو   ك اب  و  كر وَ  ب      ،ا قل    ه صظا ايحسه ايح ه 
مَ وهنْ كان ا م  ايحثه  ✓

ر
ا  رقَ ب واواً نحواد من اخ م الم اد  صظاه  يحفاً  اادة لإنَّ 

م        كا ب  و  كروَيِْ ب         تاجم  و  وروَاِْ
مَ وهنْ كان ا م  ايحثه  ✓

ر
ا  بقع   ع  ص  ا   د ايح ه ،ل  ل  ويًّ   ص    اد  صظاه واواً  ص    اد من اخ م الم جَو؛ب    نحو     صظا  لإنَّ 

 و   جروَيوْمَب       و؛ق  و   روَيوْمَق
ل صل   و    لور وَْ صَل       ل       و   لور وَْ         

مَ  م ا هنْ كان ا م  ايحثه 
ر
ا   د ايح ه  ،ل اد  صظاه واواً  و يًّ  غا  ص    اد من اخ م الم مو م  و   نحو  ،صظا  رمد  هلى  ص  ا لإنَّ 

مر وَْ سِم           مومن  و  مر وَْ قِن 
 م ال   و   موروَيْملَ            ح  ل   و حروَيوَْ ل        

وا د ايحت ذركِمَلم ب  هنْ كان اخ م   ع خمسل  حم  لأكثم هذا لم ي ن مبل  تمه حم  مد  لإُّهه   طب     ه ايحقو اخ م الخاا ي  3
وب ا ال   ،  من ح    ةض حمو  اخ م الخاا ي    وه ا مة اه  ُّهه خ  ده   ، ي يرصظ م   ع ص ظل )مورةَْ ةِل(    ،  ب ي   صظا اخ م ايحم  

نحو  ،  م ه ما يعيد   ع الأحم  الأ؛ ةل  َ  ي جر  ، سايرطب      ه ما يرطبَ    ع جم  ايح ه ه ه 
 فمجل  و   رفَاْلِ        لم دق  و  لورمَيْعدِ  و لورمَيْعقِ

 ض  ةوي    ونَ او   نْ ي ✓
َ
صظا  رصبح )لورةَْ ةِ ل( وه ا مة اه  نْ ص ظل ايح ه   ،ح و   وإضالل )يّ ( مبل ا م  الأتا  ا م  الم

نحو 
لورمَيْعيِد  و لورمَيْعيِ  فمجل  و    رفَاْيِج            لم دق  و  

رماد  صظاه حم  مد   ✓
لإُّ ه اب م ب حم  المد  يًّ   ةد  ا  ل  ،لإنْ كان ا م  ايحما   يح  م الم

نحو  ،ل صبح ايحو ن  يضاً )لورةَْ ةِ ل(  ،ا قل ا    ايحسه 
 يل مِ ديل  و مور وَْ دِ      ،  َ صفو؛ و  رصَْ فِا  ، ر طان و  رَ ْ طِج            

يّدة  رةد  م فص ل  ن اخ م صظال وذيحك لأنه ه ه ايحع ِ     د ايح ه  َ غا نه ه ه ايحعيّدة ختحر   ،ه اك  سما   عيد احمل ا   ع الأ؛ ةل    و  4و  
وه ه الأسما  هي   ،

✓  
َ
نحو  مورمْلرصَا  و  مورمَيْفِصَا  ،ادودة اخ م المخ و  بأيحف ايح أُّ ث الم

نحو    و؛ة  و   رَ ْ و؛َِة  ،  ايح أُّ ث اخ م ايح ي ي ون مخ وماً   ا ✓
نحو    بقمي   و    ربوَْ قِميِ  ، وماً   ا  ايح سباخ م ايح ي ي ون مخَ  ✓
نحو     فمان   و   رَ ْ فِماَن ، وماً بأيحف وُّون  ااد جاخ م ايح ي ي ون مخَ  ✓
 اخ م ايح ي ي ون مخَ  ✓

ر
  كم ايحسه  وماً  ة مت جم  الم

ر
نحو،المايحسه ؤُّث الم  و جم  الم

  حمدون  و   رحَْ اِدون           ي بالم  و  ريوَ وْ وَبَالم                     
ت م بح  وي م   صظا ايحتّه  ،خجصل هخ م  اخ م ايح ي ج وي   ع  حم   اادة  صظا ت م  هوُّوا من  ُّواا ايح ه  صظا ايحتّه 
)لورةَْ ةِل(  ،ل( و  ون يحه ص ظ ان لقط هما   )لورةَ ْ  ،وااد كل  ايحعه 
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مَ  ✓
ر
يرصظ م   ع )لورةَْ ل( نحو ،اد  صظاه  ص ه   ع ث ثل  حم  هن كان اخ م الم

َْ د )لأن  ص  ا ث ثل  حم (  حمد وحم اد وحامد ومحاود   ك   ا  رصظ م    ع حمر
مَ  ✓

ر
نحو  ،اد  صظاه   ع  ؛ ةل  حم  صرظ م   ع )لورةَْ ةِل( لإنْ كان  صل اخ م الم

 ممطاس  و  مورمَيْطِ س           صفو؛ و  رصَْ فِا       
 صظا  و  غماض ايح   

تمح ،183  ،135  ،128  ،1/83صظامةانٍ)ي همب ه ه المةاد المصاد؛الآ  ل ايجُّصا  ب مساال الخ   حم ت ص ظل ايح   
فصل   

ر
قمب ،5/114الم

ر
هم ، 1/135مظن ايح ب ب  ،190-189اخ تّابدي تمح تال لا ن ا اجب يح مضي ،2/80الم

 ،م ةددة ( 4/683ايح حوايحواب  ،148ت اايحةم   ،3/157حات لايحصبان   ع تمح الأشمود  ،378-3/377الوام  
م ضادة ب  ةض الأح ان لم تحال ه ه المةاد ص ظل صمل  ل  تمى م  ا  

اَْ  ،ي و  ق  ل ذالم ايحشه  ✓  ب نََّم ،نحو  نَّر
ب د؛اهم ،نحو  در؛َيِْ االم ،ي ا ل ايحشه و  ق  ل ك ✓
 ب مبل ،نحو  موربوَْ ل ايحفام ،مان و  قميب ايحعه  ✓
 ي  لوم ا بمسالل مصاة.  ،نحو  ايحسقف لوروَيوْقَ ا ، قميب الم ان  ✓
ماد،يقول ا ن  صفو؛ب   رتَي  وصردَيْقي    ،ب صديقي    ،نحو  صردَيْقِي  ،و  قميب الم عيحل ✓

ر
ا الم وصديقك   ، قميب م عيحل  ت ك    ه  

(  .2/80ب ُّفسك)المقمب 
)تمح تال ل ضي  ومد جةل ايحمه   ،(  187نحو  ذيحك  راَ وْعر يس ح  ايحةون)المو و ل ايح حويل وايحصمل ل الم سمة   ،فقلهر ا؛ ايحشه  •

 ق  ل ايح الم. يحا  المج طف من بب فقل وايح ه يحشه ا  ي يف دصظا ايح ( ايح ه 190ا ن ا اجب يح مضي 
( .3/157ب مس ج)حات ل ايحصبان   ع تمح الأشمود  ،نحو  مرسَ  ج ،حميحتّه و ا ✓
لمةام المف مس لأيحفاظ ا ديث انحو مويحه )ص  ع الله    ه و يحه و   م( )) رصَْ حابي  رصَْ حابي(()  ،بحب  ةه م وايح ه و ايح ه  ✓

 ( .  1/113الأُّصا    ،3/257 ،3/513ايح بوي 
( .187لقد  غ ت  ن مويح ا   ويحدر صظاٌ)المو و ل ايح حويل وايحصمل ل الم سمة  ،نحو   وريحَْ د  ، و اخت صا؛ ايح فهي   ✓
 ( . 4/459ب لا  )ايح سان  ،نحو  يّ لوروَيْس   ،  و ايح ه  ✓

ايحب ت  لقد جا  ب  يحف ل ا ن مايحك ،ولةل ،و ايحةََ م  د ب ايح ظويون ايحقدما    ع  قس م ايح  م   ع ث ثل  مسا  ؛ا سل  ا م وحم 
 المش و؛  

 ( 9كلامنا لفظ مفيد كاستقم ... واسم وفعل ثمّ حرف الكلم)ألفية ابن مالك:
ةج خي  اول غاه)تمح المفصل 

ر
، 1/27لايحةََ م ب  رم  ايح ظويج هو   اخ م الخاص الموضوا لمسا ع يح خ  صه من الج س  و ماوضَِ  لم

ي ي ون  ا؛يًّ م ايح ه  َ وم ه ايحةَ   ، وا   كان الموضوا ايحشخص    الم ان    غاه    ،(288-1/281هم  الوام  ،48الأتباه وايح هاام 
رم كب بأُّوا ه الآُّفل َ وم ه ايحةَ  ،وايحوصفي   ،وايجضاب   ،والمعجي   ،ك ب ايج  ادي  ن ايحتّه 

و ب      وايح ر  ل بأر  ،وايح قب ،وم ه اخ م ،م الم
( . 48الأتباه وايح هاام  ،1/27وغاهما)تمح المفصل 

م بيحظ بل َ قل و وهو ايحةَ وضو اً و طاً  ج اخ؛تجال وايح ه مَ    قوخً ومد ي ونر مَ   ومد ي ونر   ،متج ً وضَِ  ب الأصل يح ارةج  مر   مر  َ ايحةَ   ومد ي ونر 
 
َ
 ي   من المصد؛  و  ، و من ا م مةنًى  ،بالم وا  وان الأتخاص وايح ه  نحو   سما  ، قوخً من ا م ذالم مد ي ون مَ  ، قول و وايحة م الم

ماض اً ايح ي ُّرقِل م ه اخ م   ومن لةل  وا   كان ه ا ايحفةل    ،ي يح افةولي يح فا ل واخ م ايح ه  ي   ا م مش   كاخ م ايح ه   ،فل  ايحص ِ 
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نحو  تخص ص  ،هويحه ات  ا؛اً تاماً  م ا ايحةََ م بيحظ بل ل و   كل  ا م ات ر م  ه  ةض ما ، و غا ذيحك  ، مماً كان   وضا؛ اً  مر كان   و 
 
ر
  ، و  و)ال ايح ةميف(  ،الله  ن  ام  ن الخطاب(  كا ن  ام)وهو  بدر   ،ضالاً ومد ي ون مر  ،؛ة وه  وَ يثمب بلمدي ل الم

ر
فحَ صْ نحو   الم

ُّ ا ب مثل)يّ؛حمن( و )؛حمن ايحد  دا  وب ايح ه  ،ام وهو ا م ايح ه  ،ةميف كاا ب   وق ومد تحر    ل ايح ه  ،)ك اب الله ومم ُّه ايح م ( 
مل  ل  جم  مدما  ايح ظل ب  ايحصه  خيحلايحده  (.288-1/281هم  الوام  ،1/170ايح س  ل  ،41-1/27والآتمة()تمح المفصل 

من ا  با؛ه مخ صاً  من لموا   م ايح ظل يقو   د؛ا ل المةنى ل هذ كاُّت ه ه ايح همة ل ا ايحة م م ط قل لماٌ  ل(  ُّههخيحه  ةميفاتهم يحو)  م ايحده 
 
ر
مييح ل   مد ديح ه   ع ايحطه وايحده  ،يح ل هو مايرسَ دَل  ه جوا هلى مةام يحسان ايحةمب نجد  نه ايحده وب ايح ظل وبيحم   ،فمدة د؛ا ل الأيحفاظ الم

قتّناً  دخيح  اب اخصط ح مر  دخيحل يحفهل )دخيحل( وايحف ح    ها . وا ال ذا ه ب اخصط ح هذ نجد  نه  ،يديح ه دَخيحل ودرخيحل ودِخيحل 
   خيحل   ع مةاد الأيحفاظ بلمةنى ايحةق ي  يح فهل هلى مةنى ايحده   ب ايح ظل لقد اُّ ق ت من مةنى ايحدخيحل   ع ايحطمي  بلمةنى ا سي  

ر
 ، د لام  اَ الم

ي وايحشه ، م  شي   تمم  ه ايحةِ ي ع  من ايحة ِ بحال    ي  م اال يح ا ما ذكمناه ماا ً ))كون ايحشه ميف الجمجاد ( ل ا ايحةِ وه ا  ةميف )ايحشه 
( 11لميد  وض ح د؛ ،د؛ا ل  طب ق ل وُّهميل،وايحثاد هو المديحول(()   م ايحدخيحل ،ال الأو ل هو ايحده 

 م ايحصه و  ِ 
ر
  لايجصحل و ايحعيّدة و ايحصايحل و الأايح  ال وما  مو  ه ه ايح  ال من    لِ   م بأح ا   ِ م  هو  حد لموا   م ايح ظل الم

هلى ه أة ايح  ال وايحظمض من ذيحك مةملل اه اامهر  هر وج ِ ير  م ِ ايحصه  مر لة ِ  ،( 582وتبه ذيحك)تمح ا ن ايح ارم   ع  يحف ل ا ن مايحك 
تمى ل و ي د  هلى ومن ج ل  ر  ،ل ه ا من ج ل ه ه ايح  ال من  يّدة وا     ي ما يم ن  نْ يص بَ  ، صايحل ايح  ال من  دم ا 

يّدة من مةانٍ هضال ل  رتمى  يّدة   ع مة اها الأص ي  وا ق قي  . يه ه ه ايحع ِ يّدة ب مةنى ايح  ال وما يم ن  نْ  ؤد ِ مةملل  ثمه ه ايحع  
 ها  ايحصه لايح  ِ 

َ
  تحا  ا ايحص ِ مل  ل ايحته ةاد ايحصه مب  يح ظل ايحةم   ل ي  و ن من ُّقط ج   ا   ج هما   الم

ر
 ظخ  فل ب ايح     الم

ر
او لطَ ل ايحةم   ل كالم

 قطل ايحثه وايح ه  ،ةديل ..... الخ وايح ثمة وايح ه 
َ
 ايحصه  باداُّ ل هي الم

ر
  ة قل بيحعه مل  ل الم

ر
  ،فل خ  ِ وااد والأدوالم الم

َ
مل  لةاد ايحصه و بّ ايحة مل  ج الم

 
َ
 مل  ل ب كَ باد ايحصه والم

َ
  لر ؛ِ دَ  ْ ج مةانٍ صمل  ل ور ف  ل و وَ  ِ  ْ مل  ل  ور ايحصه  ان بون الم

َ
 تحت ه ه الم

َ
مب  مة اً بنى ايحصه باد   مالم مة  ل مانحل الم

 ، واضحاً 
  ع ذيحك)ايح ظل ايحةم   ل   ث  ل هي ماجة   ا  دل  ون   مل ايح ه والأيحف وايح    ،ث  ل  ع ايح ه   دل   لٌ   َ ل ي  ِ ،يدانِ مثال   ع ذيحك ك ال ايحعه 

   صونر م كوُّه يَ  ويه هلى ايحفاادة ايح باة ل اايحةِ ِ ويم ن ايح ه  ( .82تم ا  حس ان ،مة اها ومب اها
ر
فمدالم ويما يايح سان  ن ايحوموا بلخطأب الم

لأُّهه يدتل ب صا م   ل و حق  ا بأنْ يرةنَى  هو  ها ا تطماً  موضو اً  بح   من  جل    و  ايحةم   ل ل و ، ب ايح  ا ل ايحةم   ل ماُّون ايح ظل
 تَ تْ ايحةِِ م  موا ده ا  تو ِ ؛ر  ما وهذا ، ة ا؛المِ و  وامي مَجمى المِ عان  فظ ايحةمبي  ايح

ر
ايحق اس   ك ايحفلايح    من مخر المس ةا ل ب فمدالم الم

 
ر
ل   فصاحلالم ( .              8  ي محاود ايح ابي  ، ايح حووايحصم الم   اج)ايح امل ب  ل مة الصاحلايح    و ربطِ  خايحفالم ايحت تخر

المبحث الأول 
غا نه ،حم  ومصص الأُّب ا ح  ل وايح ه شمي  وايح ه ايجيمان وايح ه   ص  تَخر   كثاةٍ   ب ايحقم ن ايح م  ايحت   حد ث  ن  مو؛ٍ   الآيّلمغم من كثمة    ع ايحمه 

ل ي لم ،لاا بيحرك هذا كاُّت ه ه الأسما  مد جا لم  صو؛ة مرصظ مة ،الأتخاص ؛جاخً وُّسا ً م من ذكم  سما  ايحقم ن ايح م  لم ير ثِ 
 ااو  خمسل      لويح يحك   قو   ةمض ه ه الأ    و  ع ايح حو الآتي  

 سل:أـ أعلام الأنبياء والر  
 ل والأُّب ا هما  ظ مة ب ايحقم ن ايح م  من      ايحم  ص ومد و؛د   اان من الأ    ايحت و؛دلم  صو؛ة مر 
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)    اا  و ر  اان هو  م   ع ُّبي  الله ايح م  ا ن ُّبي  الله داود ، ة ب ايحقم ن ايح م  مم   (17و  رَ ْ اان  ومد   م ؛ و؛ود ه ا ايحة م )1
يح والجن  وايجُّس ب مويحه رخملم يحه ايحم  ي  وايح ه   ،و وتي من كل  تي   اي    اه م ط  ايحطه وايح ه   ،ي  تاه الله ايحفَ م وا  الايح ه   ،  (ايحسه 
َ نْ  مِ وْ رمْ  يعَغِْ  وَمَنْ  ؛َ ِ هِ  بِِِذْنِ  يَدَيْهِ  َ جَْ  يوَةْاَلر  مَنْ  الجِْن ِ  وَمِنَ  ايْحقِطْمِ  َ جَْ  يَحهر  وََ َ ْ َ ا تَْ مٌ  وَ؛َوَاحرَ ا تَْ مٌ  غردرو هَا ايحم يِحَ  وَيِحسرَ ْ اَانَ  ))ةالى
 ،81 ،79 ،78الأُّب ا / ،84الأُّةا /،163ايح سا / ،( 2)102ايحبقمة/ وي هم  ،12) بأ/(( ايحسهةِاِ  َ َ ابِ  مِنْ  ُّرِ مْهر   مَْمناَ 

(34 ،30ص/ ،44 ،36 ،30 ،18 ،17 ،16 ،15ايح ال/
ج و  ون ايحس   َ ْ م  ف ح ون ل ه معيدتان و ص ه  ر  م  صظاوم ل الأيحف وايح    )لوَةْ ن( َ ْ اان   ع و ن و ر  اان   صظار 
  ل ب  ص ه مِ   غم مم ا  ع ايحمه   ،  ايحب ا  والمةنى  اخ م  مبي    وه ا  ،  (220-1/219الجدول ب ه ماب ايحقم ن   ،12/300ايح  )ايح سان 

 ،ل ااْ ل وايحةر ة ا   ة ت ايح م  يحمن ايحصه   مم وا  ه ُّ    وذكم  ، ( 239 ل )) بّاد  ومد     ات  ه ايحةمب ب الجاه   ل(() المةمب يح اوايح قي مِ   هذ  ل
ل ه ماا ل اه ُّبي  من  ن  سا   ه   ن  مر ااَ ي دلة م هلى ايحقول  ةر ايح ه  ويحةل   ، (1/487مثل هامان وماهان و امان)ايحبحم المح ط  ل و

و ر  اان   ،  يح سان ايحةمب  والقاً جا  ايحقم ن مر ومد    ،  ويحفهل  ر  اان كاُّت مةمولل  ،    ع  ن  ايحقم ن ُّعل   سان ايحةمب  ك عوه ا ي بظي ايحتّه 
ويةن   والمصد؛م ه)ت رو (  (2/159 .؛ؤو    و ةدة ،)تََ م()من ه اا ايحقم ن    ايحةبّي ل مأتوذة من الج ؛ايحةبّي     ل يقا   ا)ت و (ايحةم   

 ومة ا  ب ايحةبّيل)ت رو (   ()   ه ايحسه  ر  اان  الله يةن  ن  ا م ُّبي   وه ا ،   م  ااًيحسه م ايحسِ  م وايحسه 
ر
ايحةبّيل   ُّ ه ب كاا ذركم،المسَ ه الم

 وهو ا م مرصظ م (162-2/159)ت ومون() المصد؛ ايحسا    ون ل رقال ضا  هيح ه ايح    )ت رو ( صرظ مالمصد؛ هذا
سَالم   ،ب ايحةبّي ل 

ر
 ، وايحدهيح ل ب ذيحك ب مصل  ر  اان م  م  ل  بأ  ،وه  ا لقد جا لم  ر  اان ب ايحةبّي ل وايحةم   ل لمةنًى واحد وهو الم

رماد  ايحقميب م ه ايح ي يوض ح مةنى  ر  اان ب مويحه  ةالى
 ايحمهحِ مِهُِّههر مِنْ  رَ ْ اَانَ وَهُِّههر ِ سْمِ اللَّهِ ايحمهحْمَنِ )) اي   قب  ر  اان بلم

ومدجا ايحقم ن ب م ُّبي  الله )ت ومو(  ، ي ج ئود َ  ااً مسالمج    ،( 31-30)ايح ال/  (((31( َ خه  وَةْ روا َ َ يه وَْ  رودِ مرسِْ اِجَ )30)
ايح هصظا  ي   ا  اخ م   ع،)ت ومون( لأصاب المةنى و صاب ايحبِ َ ل

؛ ول الله هلى  ،    ن م   ل  ن يشام ن مدين  ن ه ماه م    ه ايحسه  ترةَْ ب وهو ، مةم (11) ذكمه ب ايحقم ن  و؛د ومد و ترةَْ ب 2
وك   ه  ، ب الأ؛ض مفسدينَ  ايح اس  ت ا هم وخيةثوا يبخسوا الم  ال والم عان وخ ي قصوا الله و خ يد وهم هلى  نْ يةبدوا ، دينممومه 
بًا ماَلَ يَّ موَوِْ  اْ بردروا اللَّهَ مَا يَح رمْ  )) مال  ةالى لقد ، ديّ؛هم جاثمجب   حل لأصبحوا ذوه لأت تهم ايحصه و مومه  وَهِلَى مَدْيَنَ َ تَاهرمْ ترةَ وْ

 ورفْسِدروا بِ الأ؛ْضِ  وَةْدَ هِصْ حَِ ا ذَيِح رمْ  تَْ اَ هرمْ وَخمِنْ هيَِحهٍ غَاْرهر مَدْ جَاَ ْ  رمْ  وَ ِ َ لٌ مِنْ ؛َ ِ  رمْ لأََوْلروا ايْحَ ْ لَ وَايْحاِ عاَنَ وَخ  وَبْخَسروا ايح هاسَ  َ 
، 77ايحشةما /، 94 ،91 ،87 ،84هود/،(2)92 ،90 ،88الأ ما / وي هم 85)الأ ما /(( تَاٌْ يَح رمْ هِنْ كر وْ رمْ مرؤْمِِ جَ 

( . 7/247وكان يرقال يحه تط ب الأُّب ا   سن مماجة ه مومه) فسا ايحقمطبي  ،(36ايحة  بولم/
  و  صظا) تةب(  ،مي  ب الجبل و)تِةْب(ايحطه ،و ُّه)لورةَْ ل( ذركِمَ ُّ ه  صظا)تَةْب( ا م جبل ،( 3/235)ايح  اب  ا م  مبيي وترةَْ ب

ايحبحم  ، 1/343ايح ظل   مت م ايح صظا)جم مة يسا ه  هل ايح حو وهو ،يشبه ذيحك  وما   رويد   ود ب  صظا كاا مايحوا
 ( . 4/412الآيحو ي ،12/334الجدول ،3/145المح ط ايح ال 

   الحينب ـ أعلام الص  
سِ حر اْ نر اللَّهِ ذَيِحكَ ومد و؛د ذكمه ممة واحدة ب ايحقم ن ايح م  ب مويحه  ةالى))وَماَيَحتِ ايْح وَ رودر  رعَيوْمٌ اْ نر اللَّهِ وَماَيَحتِ ايح هصَا؛َى ايْحاَ   رعَيْم 

(.30ِ مْ يرضَاهِئرونَ موَوْلَ ايحهِ ينَ كَفَمروا مِنْ موَبْلر ماَ وََ  رمر اللَّهر َ نَّه يورؤْلَ رونَ((  )ايح و ل/موَوْلررمْ بِألَوْوَاهِ 
ايحد؛ ،29/ 16  ايحما ي ،3/23ايحوج ع  المحم؛،2/263)ايحعمخشمي  غا  وين مم   اصم وايح سااي     وين ) رعَيْم( وايحبامون من

ا ج  وايحماجح  ُّهه من الأويح ا  وايحصه  ،ه ماا ل ات ر ف ب ُّبو ه  وهو   م   ع ؛جل صالح من  ن  ،( 10/68ايح باب ،6/38المصون 
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الم لم يفةل  ه لقال جر  ،و؛اة ك   ا   ده ل م يصد ق ايح اس حتى  ت  ايحق م وك ب ايح ه  ،و؛اة  ةد  نْ مرِ ل  ر اا   ن ه ماا ل   اه الله ايح ه 
ه ا ن الله  ةالى الله  ن ذيحك .ذيحك هخ لأُّ  

ةعيم وهو من ايح ه   ل هُّهه  مبيي ومِ  ،( 278ل)المةمب  و ُّهه وال    اؤه   ا  ب ايحةم     ،ةمب من  صل  بّاد   ل هُّ ه   ااي  مر  رعَيْم  مِ 
)َ عَ؛ه َ عْ؛اً وَ ع ؛ه )يورقَال ،(435 ةه م)ديوان الأدبوهي  ةن ايج اُّل وايح ه  ،( ؛َ عَ (من مادة ) َ 302ةه م)اتحا  لض   ايحبشم ايح ه 

ه هلى الأصلد  مر وحج ُّوَ   ،(  27-13/26ايح ال   ،  4/563ايح سان     ،  2/744ايحصحاح     ،2/705() جم مة ايح ظل (اُّه ومو اه وُّصمه
وايحقم ن  ،صم ايحةون وايح أي د وايح ه ي يشتّك م  الج ؛ ايحةمبي  بمةنى ( ايح   2/203بّي  ل و يأتي من الج ؛ )َ عَ؛()من ه اا  ايحقم ن  ايحةِ 

صحع  وايحةم   ل ايحفر  ،اي و ا م لا ل بمةنى ناصم و) رعَيْم( ب ايحةبّي ل مة اه  رعيِْم و   سم ايحعه  ،خ يس خد  )َ عَ؛( هخ ب ه ا المةنى وحده 
 خيوجد ل  ا لرةِْ ل  

ويح س المماد  ،ي ب ايحقم ن لأصبح ) رعَيْم( كايح    ، هيح ه وهو )لورةَْ ل( ه ب ايحقم ن   ع  ممب الأو ان ايحةم   ل  ي َ و   سم ايحةج و لقد جِ 
ايحفضل)ايح باب   مثل   لجرج ايحت يرف م م  ا مةنىمن     صظااً لايحةم   ل مد صاغت  سما  ناد؛ة   ع )لورةَْ ل( خ يرماد م  ا    ،ه ا ايح صظا  م ه  

 ( .2/203 من ه اا  ايحقم ن   ،1/322الجدول   ، 10/68ب   و  ايحقم ن 
 ج ـ أعلام الأقوام : قُـرَيْش :

  م ا م مب  ل من،(  1مويحه  ةالى))يجي ِ  مورمَيٍْ (()ممي /  و؛د ه ا ايحة م ب ايحقم ن ايح م  ممة واحدة لقط  
مورمَيْ   ا م مرصظ م   ،(  ايح س  م    ه و  ع  يحه  لضل ايحص ة و تم   ايح م  )   ا ويح ؛ هي ايحقب  ل ايحت ي  سب هيح  ا    ، تم  ايحقباال ايحةم   ل   
من مول ايحةمب موَمَشَ   ،(  5/70مقاي س ايح ظل   ،  338 ي الجا  وايح سب) ديوان الأدب     ،وهو من ايحقَمْش    ،)لورةَْ ل(    ا    ع  ُّلج

ة ماه اَ  و يح َ ،(2/347 ي  جمة ا)جم مة ايح ظل  ،(للأن  مص  اً موَمَت ا335-6/334و ه سمر ت موٌمَيْ )ايح سان ،يوَقْمِشر ويوَقْمرشر موَمْتاً 
 ،وخ رؤكَل ، ل  مورمَيْ  دا ل ب ايحبحم تأكرل ايحدواب جم ة ا ومِ  ،وا ةر اه  ي   تجََ  ،(من  وَقَم ش ايحقو  8/513 ةد ايح وهفَم ق)ايحبحم المح ط 

ل  ون  صظاه  ، و  نْ ي ون مرصظ ماً من معيد ايحث ثي  ،(602ايحقاموس المح ط   ، 335-6/334وم  ا سمر ت مب  ل مورمَيْ )ايح سان 
(.30/410والجا  مورمرش)الجدول    صظا  مت م من موروَيْمش  صظا ما؛ش

 د ـ أعلام الأماكن : حُنَيْن: 
ل  ب الله ج ا ب  ومد ،ل  ةد ل ح م    ،دا؛لم ل ه مةمكل من مةا؛ك ايج    م  ايح فم  ،ااف هو   م   ع ا م وادٍ  ج م ل وايحطه 

ئًا وَضَامَتْ)) يَحقَدْ َُّصَمكَرمر اللَّهر بِ مَوَاطِنَ كَثِاةٍَ وَيوَوَْ  حرَ جٍْ هِذْ  َْ اَبوَْ  رمْ كَثوْمَ ر رمْ لوََ مْ  ورظْنِ َ ْ  رمْ لالمؤم ج ب ذيحك ايح و  لقا ، ه  تَ وْ
(25()ايح و ل/ََْ رمر الْأَ؛ْضر بماَ ؛َحربَتْ ثُره وَيحه وْ رمْ مردِْ ميِنَ(

( هذ313/ 2مد ي ون  صظا  مت م يحو)ح ان(وهوايحم حمل)ي هم  مةام ايحب دان   ،    ع و ن)لورةَْ ل( صمِ مرصظ م مر  مٌ كه  َ مر  مٌ  َ حرَ جْ    َ 
رحق م

وهو، و  نْ ي ون  صظا)اِ ن (،( 504ايح  ا ل اً()  اً كان اخ م  و ؛ب    ل رح   ث ث   ،) ير هم ل ه هلى ايحعيّدالم ايحثا  ل ب اخ م الم
 ي صو  ت() ديوان ،املوك يحك ح هت ايح ه ،ومد ي ون من) حنه هيح ه ح   الً ي ات اق،( 2/313من الجن )مةام ايحب دان  حيي 

ن حرَ جْ   م يحوادي يق   ج ا كاولم  ،(123ايحس   ي     ،( وذركِمَ  ُّهه سمر ي حرَ جْ ب م ؛جللوهوحرَ جْ  ن ماُّ ل)ايح ةميف 589الأدب 
يق   ج م اُّجللأُّهه جا  ب ك   ايحةمب و ن حرَ جْ اسماً لم ان  ح  نْ ي ونَ (لإُّهه يورمَج  1/429ااف)مةاد ايحقم ن يح فما    م ل وايحطه 

ا يور   هِ  ادر مَ )لورةَْ ل( خ يور  رصظ م ل وه  
مة مخايحط ا  واد سمر  ت كرا  اً ل لأنه م اْ مثل الخَ   ، ه الجا   ج ت ئج  ادر مَ اخ م الم يحونَّا  ج يحوُّج )حمر

ا  ج ايحسه مر قه ولم يخ ص لإ ا حَ  ، ، (3/471()ايح  اب  مميبٌ  وخ  حمم وهو م  ا ،ة. ولم يخ ص  نْ يرقال يحه   ود مَ واد وا راْ وها ل لأنَّه
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وهو ا م ، م حرَ جْ ا م يح وادي ايحوام   ج م اُّج َ . و   ه لايحةَ اافويح س ب ايحطه  ،لل و يح س ب م    ،ويم ن  نْ يرقاس    ه حرَ جْ 
 
ر
صظ م.جامد جا    ع و ن اخ م الم

 المبحث الثان 
( 3/480ي ي ع  كل  تي  من  م ه نحو   ؛جل وامم ة() ايح  اب  م ايح    َ ق م اخ م غاايحةَ ا جرَ ومال ) ه    ،م َ ايحةَ  م     بويه  صظاَ 

هم ،79/ 2ا م)الأ شع()ا؛ شا  ايحضمب    قول ايحشه  يربطل ايحة ا  ل مس ش دينَ  خ صظا ةده هلى  نه ايح      اا  ايح حووذهب 
 ( 65ديوان الأ شع    ، 1/293الوام   

وكَانَ حُرَيثٌ عَن عَطائِيَ جامِدا ثاً زائرِاً عَن جَنابةٍَ     أتَيَتُ حُرَيْ 
و  ع ( .   م ا  سما  الأُّب ا      م 2/97ويحو كان مر  ماً لأدتل    ه  ل(() ا؛ شا  ايحضمب   ،ه ي  ))يميد ا ا؛ث  ن و  ل ايح    

( 9/210باب ب   و  ايح  اب   صظا  يحب ل هخ  سما  مد َُّطَ  بها ايحقم ن   ع ص ظل  شب ه) ايح ل  يدت  ا ايح ه   ،ايحص ة وايحس    ُّب  ا  
حو  ع ايح ه كان صظا ل  ا  لإنه ايح ه  ،وايحت  مض ا لا ب المبحث الأول  ،ل يح يحك لالأ    ايحت و؛دلم  صو؛ة مرصظ مة ب ايحقم ن ايح م  

الآتي  
ي  واضحاً و م  ه ا ايحشه  ،صظا   ع ايح ه وخ دخيحل ب ه ه الأسما   ، و؛ةِ  ن ايحةمب به ه ايحص   لمْ و؛دَ  ب ايحقم ن ومد لمْ  و  سما  ذركِمَ 

اً ب   اج من الأ    الخاسل وهما  ج    
 ظل مد جا لم. هنه ه ه ايحص ِ  ون  اادتان والأيحف وايح    هو) ر  م( مرصظ م)َ َ م(  و ، ي مِ ل ل ه  ُّهه مرصظهم يحو )َ  اان( ر  اان  ايح ه  .1

 
ر
ديح ل ب  سما  الأ   . ب وايح ه صظا يح  حب  بايحظل ب ايح ه ب ايحقم ن ايح م  من مب ل الم

ُّهه من الأصل ايحةبّاد  ) رعيِم(هةه م ومد مِ ل ي يةن ايج اُّل وايح ه ( ايح ه ؛َ عَ لقد جا    ع و ن )لوَةَْ ل( من ) َ  و  رعَيْم   .2
نه ايحةم   ل مد صاغت  سما  ناد؛ة   ع )لورةَْ ل( خ يرمادصظا ل لأويح س المقصود م ه ايح ه   ،مورمِ بَ هلى و ن  ممب هيح ه ب ايحةم   ل وهو ) رعَيْم(  

جْ ايحت    ،صظا  م  ا ايح ه  ل و  يشبه  ر  اان   ،صظا ب يحسان ايحةمب  ا جا    ع ه أة ايح ه  مة اها  ايحفضل . ل و يح س   صظا وه   مثل   لجرَ
رصظ م ايح ه 

وه ه الأ    هي ،ي جا    ع مثال  رثوَْ اان و ربوَْ دان . و؛دلم ب ايحقم ن      جا لم   ع و ن اخ م الم
وهو يرشبه   يحك  ،ااف ل وايحطه ل و وادٍ يق   ج م    ، اسمار لم ان يق   ج م اُّج )لورةَْ ل( لم مرصظهم   ع و ن   ا حر ج ✓

وغاها .  ،لَقِ س)حرَ جْ(  و)كراَْ ت( ، واد  يحونَّا  ج ا رامة وايحسه  اام ايحت  اْ وهي الخَ  ، )كراَْ ت(
 ،  مت م يحو )َ تْةَب(   )تَةْب  و تِةْب(  و  صظاَ اً يحو  من  ُّب ا  الله   ع و ن )لورةَْ ل( او   نْ ي ون مرصظهم   و ترةَْ ب    م يح بي   ✓

ل   ع ايح  لإنْ كان ا م )ترةَْ ب( من مادة تَةْب ايحده  ،اق   ع اخج ااا واخلتّ  ل ي  دل   ،ويحفهل )تَةْب( من الأضداد 
ي ل و ايح ه  ،ل   ع اخلتّاق ايحه وهنْ كان من تَةْب ايحده  ،اس   ع  وح د الله  بحاُّه و ةالى ي اا   ج ايح ه ل و ايح ه  ،اخج ااا  

ُّهه كان يرقال يحه  تط ب الأُّب ا ه)لورةَْ ل( ومِ ل  ،متجً  ه  ا   ع ه ا ايحو ن مر   َ لم ق  ج ا   وايحباطل . ومد ات ا  ُّهه وضِ 
 رسن مماجة ه يحقومه . 

ومد جا ،  و صظا  مت م يحو )ما؛ش(، هو   م   ع   هم و جل  مب  ل  م   ل ب  ؛ض ا اا    ع و ن )لورةَْ ل(  صظا ممش  مورمَيْ ✓
م سمر وا   يحك يح قَم تِِ مه ل ل   ع مةنى الجا لومد مِ يحه خةه م وايحده صظا ب مورمَيْ  يح  ه ايح ه   س ب ي هوايح ه  ي خُّشظالم بيح قم ش ايح ه ،نَّه
( 30/239 الآيحو ي ،8/513هومن)ايح قم ش بمةنى ايح هَ س ب() ايحبحمالمح ط  مال ايحفم ا ،اا؛ةبيح ه 
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الخاتمة
هيح ه  ل وص ما  م   ويحةله  ،تمى ر    ا  لٍ  لأبحاثٍ   دايّلمٍ    ونَ  لأنْ  صا لٍ  ب وصويحه هلى ُّ ااجَ  ثل ايحق ال ايحة ا  ل يح بحث ايحة اي   اه 

الآتيج من ُّ ااايحبحث 
حو الآتيومد جا لم   ع ايح ه  ، جا لم  صو؛ة مرصظ مة ب ايحقم ن ايح م  هي خمسل نه الأ    ايحت   و 1

 الأُّب ا  وايحم  ل    رَ ْ اان و ترةَْ ب ✓
ا ج    رعَيْم ايحصه ✓
 الأموا    مورمَيْ ✓
و      الأماكن  حرَ جْ ✓

و و؛دلم جم   الأ      ع و ن )لورةَْ ل(2
. كاا ب )حرَ جْ( و )ترةَْ ب( و )مورمَيْ (   ،و ومد وج ه  ةض م ه   ع  ُّ ه مرصظهم  صظا  مت م 3
ب حب  ةه م وايح ه  جا لم  صو؛ة مرصظ مة ب ايحقم ن ايح م    ايح ه ومن المةاد ايحت شم ت الأ    ايحته  ،صظا  غماض ومةانٍ  ديدة و يح  ه 4
ديحل. وايح ه 
صظا  ايحقم ن   ع ص ظل  شبه ايح ه صظا  يحب ل هخ  سما  مد َُّطَ  بها  خ يدت  ا ايح ه   ،     ة وايحسه ايحصه و  ع ُّب  ا  و  ن   سما  الأُّب ا      م  5

ا  صظا كو )ٌ   اان و ترةَْ ب(وخ دخيحل ب ه ه الأ       ع ايح ه  ،و؛ة ل ويح يحك و؛دلم ه ه الأ      ن ايحةمب به ه ايحص    و  نَّه
رصظ م 

وه ه الأ    هي )حٌَ جْ و  رعَيْم و مورمَيْ ( ،جا لم   ع و ن اخ م الم
ل، وهط ق مصط ح  م     جمتها، هيالعلماء على عُ   الألفاظ التي نص  الكريم عربيٌّ دون استثناء، حتّ  ن  كلّ ما في القرآن أو 6

ساهع من  ع مر   ا  دل   ثبت ب ايحقم ن  نَّه لل لالأ    و ايحت  الأ ااي      ا هتا؛ة هلى  ص  ا، والأمم ُّفسه ي طب    ع الأ    ايحقم ُّ   
 ااَ ل اصط حالً وذيحك يحةر  ُّعل بها ايحقم ن و هي        اا   ل ايحت  ايحةم     ا غا ظ ر م  ا قل، يحر مَ 

ر
هم  نل،  ظض ايح ه ع  ن ايحةم    ساه ل الم

 ا يحفه ا    ك   جا لم ب ايحقم ن الأ    ايحت   نه  وضح  َ  ط ،    كان يحفهه  م   اً. و  ةباٍ ل ب ايح     ال ايحةم  ه يحفه ا،  وا   كان   ع مِ 
سا ع من    ع مر   تم يدل   ع مةمو  ومت ُّعول ايحقم ن، ومسمٌ سا    ع مر  ، يدل   مبي   مساج  مسمٌ   ع ا ل  قسوم لديحو  م ا م ،  مبي  
.مل ايحةمب ومت ُّعول ايحقم ن، وه ا ما اصْطرِ ح    ه بلأ ااي  تمى غا  ر م  ر مَ  ر 

   لأنه   ل  هلى د؛جل ايح اال  ايحوصول بها  وخ   ا،ل حقه م هيفا  د؛ا ل الأ    ايحقم ُّ      ر    خو ةد ... لإد ِ 
ر
وك يحك  ،  ط   لله وحده ايح اال الم

 بيحقصو؛ شةم   لايحباحث  لأنه  ل يم ن   اه م اا كاُّت ايحو اال خ  ممٌ  لايجحاطل بِ ما؛ها يحظل ايحقم ن ايح م ل م ايجحاطل بأ ما؛   ر  خ
الله ايحقديم  ةالى   ل و  أل ويح ن ي ف ن المحاويحل وايجت ص ل  ا ،ل ل و ك   الله محاكا ه  ما     وب يس ح ل   ع ايحبشم قصاوايح ه 
 واب ، وي  ان ايحصه   ي ااو   ن الخطأ  ، و نْ   ي  ف   ه ط ب يحظل ايحقم ن ايح م    ، و نْ   تايحصاً يحوج ه ايح ميومايحةال  ه ا    ي ونَ    نْ اسمه  
الأمج   دمحا    الخ    جمةج      د   ؛ب ايحةالمج وايحص ة وايحس     عو تم د وانا  نْ ا اد لله  ،هُّهه سم ٌ  مج ب  يحوايحدي،     ليم يظفِ   ، و نْ 

ومن  بةه بِحسان هلى يو  ايحدين  ،وصحبه  جمةج  ، و  ع  يحه
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المصادر 
 القرآن الكريم

 167 ايحتّ   ل الأولى)ا ن ؛تد(م  بل  د. بد الج  ل ايحةاد ، د.ص ح م دي ايحفمطو ي ، د.هاتم طه ت ش، الم  ب ب   م ايح صميف،
د.لم.  ،  ت ا  ال ، حامةل  ظداد

. هو 1384، تحق   مصطفع  حمد ايح هااس ، هو(745)لأبي ح  ان الأُّديحسي  لم ا؛ شا  ايحض مب من يحسان ايحةمب
 .هو1،1406   اولم، ، مؤ سل ايحم ايحل ، ايحةال  الم م م  تحق    بد هو(،911ايحس وطي )لم ب  ايح حو، الأتباه وايح هاام

 ،هو(577 ن  بي  ة د الأُّبا؛ي )لم  ايحم حمن  ن محا د لأبي ايحبّكالم  بد ،ايجُّصا  ب مساال الخ    ج ايح  حويج ايحبصمي ج وايح ول  ج
. 1982 ،دا؛ ايحف م ،تحق   محي ايحدين  بدا ا د 

 هو1328 ، ايحقاهمة ، ايحسهةادة مطبةل ، و(ه745 ن يو ف لم ايحد ين محا د )لأبي ح هان الأُّديحسي   ثا المح ط ايحبحم
)  و ايحقا م  بد ايحمحمن  ن  بد الله  ن  حمد  ن  بي ا سن ايحس   ي   ،ايح ةميف وايج    ل اا  ربهم من الأسما  والأ    ب ايحقم ن ايح م  

 تحق   الأر  اذ  بد م  ا و الأ هم و ايحقاهمة.  ،هو(581لم 
 . 1986-هو1406دا؛ايحش ؤون ايحث قال  ل ، هو(،816ايح ةميفالم)لأبي ا سن   ي  ن محا د ن   ي المةمو  بيحسه دايحشهميف الجمجاد  لم

رساهع)مفا  ح ايحظ ب(ايحفخم
 .1938، 1ل المصمي ل ،  ايحب     المطبةل هو(،606ايحما ي )محا د ن  ام لم ايح  فساايح با،الم

  .  1981الموصل، ايح  ب جامةل دا؛  مديميل مطبةل ممجان، هو(،تحق   كارم بحم377ايح  ا للأبي   ي ايحفا؛ ي )لم  
، 4   ،مؤ سل ايجيمان،  اولم  -دمش     ،  ايحمت د  دا؛  ، هو(1376 ن  بدايحمح م صاب)الم وفى     محاود  ،الجدول ب ه ماب ايحقم ن ايح م    

1418 
، ت اب ايحدين،  حمد  ن يو ف  ن  بد ايحداام المةمو  بيحساج ا  بي )الم وفى   و ايحةباس ،المصون ب   و  ايح  اب الم  ون  ايحد؛

 ، دمش  دا؛ ايحق م ،تحق    ايحدك و؛  حمد محاد الخما  ،هو(756
هو(، تحق    حمد  بد ايحظفو؛  ط ا؛، دا؛ ايحة م يح ا يج،  اولم، 393ايحصهحهاح، تال ايح  ظل وصحاح ايحةم   ل، هسما  ل  ن حمهاد الجوهمي )لم

 . 1979-هو1399، 2 
.هو1434 ،1  ، و؛يّ ، دمش  ، وايح شم يح طبا ل ا ن كثا دا؛ ، د.محا د لاضل ايحساممااي   ،ايحصم  ايحةمبي  ح ا  ومةانٍ 

دا؛ ايح ةاون ،هو(672،جمال ايحدين)الم وفى    ن  بد الله، ا ن مايحك ايحطااي الج اد،  و بد الله محاد، يحف ل ا ن مايحك
 . 1978 ، اولم  ،دا؛ ايحف م ،هو (817مجد ايحد ين ايحفاو   بدي  ) لم  ،ايحقاموس المح ط

   1978 ، دمش ،دا؛ ايحمت د  ،ايح امل ب ايح حو وايحصم  واخ ماب خحمد م س 
هو(،دا؛ ايح  اب ايحةمبي ، اولم،د.لم. 538ايح شا   ن حقاا  ايح  عيل و  ون الأماويل من وجوه ايح أويل،جا؛الله محاود ن  امايحعمخشمي )لم

ايح باب ب   و  ايح  اب) فسا ا ن  ادل( ، )لأبي حفص  مال ايحد ين  ام  ن   ي  ن  ادل ا  ب ي  ايحد مشقي  ايح  ةااد (،تحق    ادل 
 . 1998، 1 حمد بد الموجود و  ي مةو ض، دا؛ ايح  ب ايحة ا  ل،  اولم، يحب ان،  

  . 1973ايحةامل يح   اب،د.تم ا  حس ان،ال أة المصمي ل  ايح ظل ايحةم  ل مة اها ومب اها،
هو(،تحق    حمدصادق الم ح،المج س الأ  ع يح ش ؤون ايج  م  ل، ايحقاهمة،  541المحم ؛ايحوج عب  فساايح  اب ايحةعيع، بدالخايح  ا ن  ط ل)لم

1974 . 
  . 1936 ،م  بل  ميل ،تحق     محاد لؤاد  بد ايحبامي ،المةام المف مس لأيحفاظ ا ديث ايح بوي  

دا؛ايحد وة.  ،)ه ماه م مصطفع/ حمد ايحعيّلم/حامد بد ايحقاد؛/محادايح اا؛(ة بيحقاهم  ايحةم  ل مجا  ايح ظل ،ايحو  طالمةام 
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رةمب من ايح    الأ ااي  
دمش .  ،دا؛ ايحق م ،  و م صو؛ الجوايح قي   ،الم

رقمهب،ا ن  صفو؛ايجتب  ي )لم
.  ظداد ، ايحةاد   مطبةل الله الجبو؛ي ، هو(،تحق    حمد بدايحسه ا؛الجوا؛ي ،و بد669الم

 سمة
ر
   2004 ،ايحقاهمة  ،م  بل ايحسا ي يح  شم وايح و ي  ،  و   م   ي  بد ايحة  م ،المو و ل ايح حوي ل وايحصمل  ل الم

.4مصم،   دا؛المةا؛  المصمي ل، ، د.  ب اس حسن، الم اد دة وا  اة ايح ظوي ل  ايحواب  م  ؛ طه بلأ ايح ب ايحمل ةل ايح هحو
ب  ايحدين محادمم ضع ا س ن  لمتال   . تحق   لج ل من الأ ا  ة  هو(،1205ايحةموس من جواهمايحقاموس،ايحع   دي )محر

ايحقاهمة.  دا؛ ايح  اب ايحةمبي ،  كامل  مكالم،  تحق   محا د ، هو(672 ن  بدالله  ن مايحك)لم  محا د ، و  ا ل المقاصد  س  ل ايحفوااد
رساهع)؛وح المةاد  

هو(،1270ب  فسا ايحقم ن ايحةه م ايحسهب  المثاد(، يحلآيحو ي )لأبي ايحفضل ت اب ايحد ين ايحسه د محاود لمفسا الآيحو ي  الم
اث ايحةمبي ،  اولم، يحب ان، د.لم.  دا؛ هح ا  ايحتّ 
اث،  هو(، تحق   ه ماه م الأ  ا؛ي ، دا؛ ايح  اب ايحةمبي ، ومطا    ال 370ته يب ايح ظل، الأ همي )لأبي م صو؛ محا د  ن  حمد لم ايحتّ 

  . 1967ايحقاهمة، 
اث ايحةمبي ،  اولم،  671جام  الأح ا  )الجام  لَأح ا  ايحقم ن ايح م (، ايحقمطبي )لأبي  بد الله محا د  ن  حمد الأُّصا؛ي  لم هو(، دا؛ ايحتّ 

1965 . 
 .؛،  اولمدا؛ صاد ، مطبةل جديدة بلأولست هو(،321 ن ا سن الأ دي  لم محا د ا ن د؛يد)لأبي   م جم مة ايح ظل،

دا؛ هح ا  ايح  ب ايحةم   ل،   سع    هو(،1206 ن   ي لم   ن محا د  ايحصهبهان) حمد  ،  حات ل ايحصهبان   ع تمح الأشمود    ع  يحف ل ا ن مايحك
 . ايحبابي

مماجةل  دك و؛   ،تحق    دك و؛  حمد مخ ا؛  ام  ،هو(350، )الم وفى   )   و ه ماه م ه حاق  ن ه ماه م  ن ا سج ايحفا؛ابي ،ديوان الأدب
 . 2003 -هو  ،مؤ سل دا؛ ايحشةب يح صحالل وايحطبا ل وايح شم، ايحقاهمة  ،ه ماه م  ُّ س

مصم  ،ايح اوذج ل  المطبةل ،حسج تمح و ة    د.محاد ،هو(7ديوان الأ شع ايح با)م اون  ن م س لم 
 . 1968ا  بي  ، ايحقاهمة،  ت ا ايحةم  ب لن ايحصهم ،  حمد ا ا وي ، مصطفع

، ايح اف  ،المطبةل ايحة وي ل ،هو(686المةمو  ب ن ايح ارم لم  ، ن مايحك  ن محا د ايحدين محا د ) د؛ ،تمح ا ن ايح ارم   ع  يحف لا ن مايحك
هو. 1342

محا د ُّو؛ ا سن ومحا د ايحعلعا تحق    هو( ،686تمح ايحم ضي )تمح تال ل ا ن ا اجب يحمضي ايحد ين محا د  ن ا سن اخ تّبدي  لم
 . 1975ومحا د محي ايحدين  بد ا ا د، دا؛ ايح  ب ايحة ا  ل،  اولم، 

رفص ل ، ا ن ية  )مول  ايحد ين ية    ن   ي لم
. ، مصم هو( ، دا؛ ايحط با ل الم اي ل644تمح الم

 .1999 ،1  ، ايحقاهمة، م  بل ايح  ضل المصميل،لميد وض ح د؛،ُّهميل  طب ق  ل د؛ا ل م ايحدخيحل
 د.لم. ،ايج   د؛يل  ،دا؛ المةملل الجامة ل  ،د. بده ايحماجحي   ،ب ايح طب   ايح حوي  وايحصمب   

هو( ،  ه     ه ووض  حوات ه ول ا؛ ه د.هم ل  دي  يةقوب، دا؛ ايح  ب ايحة ا  ل، 180ك اب   بويه)لأبي  شم امو ن  ثاان  ن م بّلم
  .1999،  1 اولم، يحب ان ،  

هو(، مصو؛ة  ن مطبةل  وخق. 711)خ ن م هو؛، جمال ايحد ين مح اد  ن م م  لم يحسان ايحةمب
 . 1980، 2هو(، الم ايح  ب، اولم، 207مةاد ايحقم ن،لأبي  كميّجيى  ن  يّد ايحفما )

  .1955 ، اولم  ،دا؛ صاد؛  ،هو( 626يّمولم ا اوي )لم  ،مةام ايحب دان 
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 ،هو((761يو ف  ن  حمد  ن  بد الله ا ن يو ف،  ومحاد،جمال ايحدين، ا ن هشا  )الم وفى   ) بد الله  ن  ،مظن ايح ب ب  ن ك ب الأ ا؛يب
 . 1985، 6  ،دمش  -دا؛ ايحف م  ،محاد   ي حمد الله  ،تحق    د. ما ن المبا؛ك

  . 1369، 1،   سع ايحبابي ،   دا؛ هح ا  ايح  ب ايحةم   ل ، هو(395 حمد  ن لا؛س)لم  مقاي س ايح ظل،
 محاود ؛ؤو   بد  ، ايحة م الأ ااي  ب ايحقم ن مفس ماً بيحقم ن  ، ايحقم ن جديد وجه ب ه اا  ،ب   ااي  ايحقم ن  ، من ه اا  ايحقم ن 
  .1991هو و 1411 ،ال ل دا؛ ،  و ةدة ا ا د

  ،1  ، اولم -دا؛ ايح  ب ايحة ا ل  ،هو( 581الله ايحس َ   ي )الم وب  ُّ ااج ايحف م ب ايح هحو يح س َ   ي)   و ايحقا م  بد ايحمحمن  ن  بد
1412 - 1992  . 

د. بد ايحةال  الم   تحق    بدايحس   محادها؛ون، 1هو(،ل 911ج ل ايحد ين ايحس  وطي )لم ،  و ا  الوام  ب تمح جم  الجوام 
 . 1980 ، 1975ايح ويت،  دا؛ ايحبحوث ايحة ا  ل،  تحق    بدايحةال  الم م م ، 7-2م م /الأجعا 
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“TÜRKÇE ÖĞRENİYORUM” COURSE BOOK’S VALUES 

Fahri TEMİZYÜREK1  

Muhammed Eyyüp SALLABAŞ 2  

 

Abstract 

 

While Turkish is spoken as one of the biggest languages in the world in a wide 
geography, it is tried to be learned in many parts of the world with an increasing 

interest. Although many materials are used in teaching Turkish as a foreign 
language, teaching sets can be considered as the main source used by teachers as 

an indispensable element. The indispensable element of the teaching sets prepared 
for teaching Turkish to foreigners is the texts. In the texts to be included in the sets, 

the first qualification sought is the suitability of the text to the course level, and on 
the other hand, these texts are expected to reflect the Turkish culture and values. 

Given that schools are structures that teach not only knowledge but values, Turkish 

teaching sets to be prepared especially for young age groups should include texts 
that will mediate value teaching. In this study, the values in the Turkce Ogreniyorum 

set prepared by Yunus Emre Institute to teach Turkish to young age groups were 
examined. As a result of this study prepared in qualitative research design, the texts 

in the Türkçe Öğreniyorum set; It has been determined that it concentrates in love 
and friendship values. On the other hand, the values of charity, responsibility, 

patriotism, self-control, respect, justice, honesty and patience have not been found 
in the books. 

 
Key Words: Turkish Education, Teaching Turkish to Foreigners, Value, Values 

Education, Textbook. 
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TÜRKÇE ÖĞRENİYORUM DERS KİTABININ 

DEĞERLERİ  

Fahri TEMİZYÜREK 3  

Muhammed Eyyüp SALLABAŞ 4  

Özet 

Türkçe dünyadaki en büyük dillerden biri olarak geniş bir coğrafyada 
bir yandan ana dili olarak konuşulurken diğer yandan artan bir 

ilgiyle dünyanın pek çok yerinde öğrenilmeye çalışılmaktadır. 
Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde pek çok materyalden 

yararlanılsa da vazgeçilmez bir unsur olarak öğretim setleri, 
öğretmenlerin en çok kullandığı ana kaynak olarak 

değerlendirilebilir. Yabancılara Türkçe öğretmeye yönelik olarak 
hazırlanan öğretim setlerinin vaz geçilmez unsuru ise metinlerdir. 

Setlerde yer alacak metinlerde ilk aranan nitelik metnin kur 
seviyesine uygunluğu olmakla birlikte diğer taraftan bu metinlerin 

Türk kültürünü ve değerlerini yansıtması beklenir. Günümüzde 
okulların yalnızca bilginin değil değerlerin de öğretildiği yapılar 

olduğu göz önünde bulundurulduğunda, özellikle küçük yaş 
gruplarına yönelik hazırlanacak Türkçe öğretim setlerinin değer 

öğretiminde aracılık edecek metinleri içermesi gerekmektedir. Bu 
çalışmada Yunus Emre Enstitüsü tarafından küçük yaş gruplarına 

Türkçe öğretmek üzere hazırlanan Türkçe Öğreniyorum setinde yer 
alan değerler incelenmiştir. Nitel araştırma deseninde hazırlanan bu 

çalışma sonucunda Türkçe Öğreniyorum setinde yer alan metinlerin; 

sevgi ve dostluk değerlerinde yoğunlaştığı belirlenmiştir. Diğer 
taraftan yardımseverlik, sorumluluk, vatanseverlik, öz denetim, 

saygı, adalet, dürüstlük ve sabır değerlerinin kitaplarda yeterince yer 
bulmadığı görülmüştür. 

 
Anahtar Kelimeler: Türkçe Eğitimi, Yabancılara Türkçe Öğretimi, 

Değer, Değerler Eğitimi, Ders Kitabı. 
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Giriş 

Türklerin tarih sahnesine çıkışı takip edebildiğimiz ilk kaynaklar Çin 

metinlerindedir. Çin kaynaklarında Türkler kendi adları ile ilk kez VI. 

yüzyıl ortalarında anılırlar (Tekin & Ölmez 2003: 12). Türk diline ait en 

eski izler ise Sümerlere kadar dayanmaktadır. Osman Nedim Tuna’nın bu 

konuda yaptığı çalışmalar Türkçe kelimelerin Sümercede de 

kullanıldığına yönelik veriler ortaya koymuştur (Tuna, 1990: 57). Tarihi 

süreçte gelişmeye devam eden Türkçenin yabancı dil öğretimi ile ilgili 

bilinen ilk yazılı eser Kaşgarlı Mahmud’un Divânü Lügâti’t-Türk isimli 

eseridir. Divânü Lügâti ’t-Türk ve Kitâbu Cevâhirü ’n-Nahv fi Lügâti ’t-

Türk isimli eserlerle başlayan çalışmalar Memlük, Kıpçak, Çağatay ve 

Anadolu sahasında verilen eserlerle devam etmiştir. 

Türkçenin tarihî dönemleri içinde ortaya konan bu eserlerin Türk 

kültürünü de içinde barındıran unsurlar taşıdığı görülmektedir. Bu 

hususa dikkat çeken araştırmacılar dil-kültür ilişkisi üzerine çeşitli tarifler 

ortaya koymaya çalışmışlardır (Sallabaş & Göktentürk, 2018). Ergin (2012: 

3) dili “İnsanlar arasında anlaşmayı sağlayan tabii bir vasıta kendisine 

mahsus kanunları olan ve ancak bu kanunlar çerçevesinde gelişen canlı bir 

varlık, temeli bilinmeyen zamanlarda atılmış bir gizli antlaşmalar sistemi, 

seslerden örülmüş içtimaî bir müessese” olarak tarif etmektedir. Bu 

tariften hareketle dilin toplumu oluşturan her bir kimse üzerinde uzlaştığı 

dil yapıları sayesinde ortaya çıktığı söylenebilmektedir. Bu bakımdan 

dilin insanları ulusuna, yurduna, geçmişine sıkı sıkıya bağladığı, kuşaktan 

kuşağa aktarılarak gelen dilin insanları geçmişle gelecek arasındaki 

zincirin bir halkası durumuna getirdiği görülmektedir. (Aksan,2007: 13). 

Bu yolla halka vazifesi gören insanlığın kuşaktan kuşağa aktardığı 

unsurlardan birini de kültür oluşturmaktadır. Kültür sözlükte (TDK,2011: 

1558) “Tarihsel, toplumsal gelişme süreci içinde yaratılan bütün maddi ve 

manevi değerler ile bunları yaratmada, sonraki nesillere iletmede 

kullanılan, insanın doğal ve toplumsal çevresine egemenliğinin ölçüsünü 

gösteren araçların bütünü, hars, ekin” olarak tanımlanmıştır. İnsanlar 

kavramlarla düşünür ve düşündüklerini de dil göstergeleri ile anlatır 

(Kıran,2010: 60). Kültürün oluşması ve nesilden nesle aktarımı da ancak 
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kavramların göstergelerle konuşucudan muhataba aktarımı ile 

mümkündür. 

Şimşek (2011) tarafından yapılan ve yabancı dil olarak Türkçe öğretim 

setlerinin incelendiği çalışmada Türk kültürüne dair unsurlarının yabancı 

dil olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin ders kitaplarında bulunması 

gerektiği, hazırlanan yardımcı okuma kitapları gibi metinlerde 

yabancıların ilgi, istek ve ihtiyaçlarının gözetilmesi gerektiği belirtilmiştir. 

Ders kitaplarındaki metinler yoluyla kültür aktarımı hususunda Demir ve 

Açık (2011) tarafından yapılan çalışmada Türk kültür unsurlarından 

hangilerine öncelik verilmesi gerektiği hususunda kriterlerin olmadığı 

ortaya konulmuştur. Nitekim Bölükbaş ve Keskin (2010) tarafından 

yapılan çalışmada da Türk kültürüne dair unsurların ders kitaplarındaki 

metinlerde daha fazla bulunmasının gerekliliğine dikkat çekilmiştir.  

Diğer taraftan kültür ile değer kavramları arasında da önemli bir bağ 

bulunmaktadır. Her millet, bireylerinin kültürleme sürecinde kendi 

değerlerinin edinilmesini, kendi değerlerini benimsedikten sonra evrensel 

değerlere ulaşmasını bekler (Karatay, 2011: 473). 

Değer, herhangi bir davranış, durum, olay ve olgunun insanlar arasında 

arzu edilebilir veya edilemez olduğu hakkındaki inanç, düşünce ve genel-

geçer yargı ve tutum olarak tanımlanabilir.  

Günümüzde okul yalnızca bilginin değil değerlerin de öğretildiği yapılar 

olarak değerlendirilmektedir. Çocuk, değerlerle ilgili ilk eğitimini 

ailesinden alsa da bunun bir program dâhilinde aktarılacağı yerler, 

okullardır. Okulda öğrencilere değerler verilirken, eğitimin tabii süreci 

içerisinde öğrencilere yaşatılarak kazandırılması gerekmektedir (Sallabaş, 

2012). 

Değerler okullarda hem ders içi hem de ders dışı faaliyetlerin merkezinde 

yer almaktadır (Halstead & Taylor, 1996:3). Bu çerçevede yapılacak değer 

eğitimi çalışmaları aynı zamanda öğrencinin duyuşsal düzeyinin de 

gelişmesine katkı sağlayacaktır. Özellikle insanlara saygı duymayı, 

hayattaki kutsal şeylere hizmet etmeyi, fikir ayrılığının olabileceğini ve 

bütün insanların kanun önünde eşit olması gerektiği gibi demokratik 

değerlerin öğretildiği okullar ve eğitim programları, ahlaki karar almada 

ve karakter eğitiminde aileyi de desteklemelidir (Suh & Traıger, 1999:723). 
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Çünkü aile ve okulda tutarsız davranışlarla karşılaşmak çocukta değer 

kazanımını ya engelleyecektir ya da süreci uzatacaktır. Bu nedenle okullar 

ailelere değer öğretiminde yardım etmelidir (Refshauge, 2004:2 ). (Akt. 

Yiğittir & Keleş, 2011: 145). 

Değerlerin öğrenilmesinde bilgi ve düşünce boyutu da önemlidir. İnsanlar 

tercihlerini ve yargılarını yeni öğrendikleriyle değiştirmekte ve 

şekillenmektedir. Sonuçta değerler genetik olarak aktarılmazlar. Değerler 

sosyal rollerle öğrenilerek sonraki kuşaklara aktarılırlar. Belirli bir sosyal 

rolde kişilerin neler yapması, neler yapmaması ve nelere kıymet vermesi 

öğrenilir ve bunlar bir yaptırım da olabilir. Değerlerin oluşmasında sosyal 

destekler ve pekiştireçlerin yeri büyüktür. Bir değer insanlar tarafından 

onaylanır ve takdir görürse bireydeki etkisi yüksek olur. Değerler 

arkalarındaki toplumsal destekleri kaybettikçe değişmeye veya 

etkisizleşmeye başlamaktadır (Sarı, 2005: 77). 

Değer açık bir şekilde öğretildiğinde etkisinin azalacağı düşünülmektedir. 

Bu nedenle değerlerin empoze ve zorlama yapılmadan, yedi basamakta 

kazandırılması temel alınmalıdır (Simon, 1972:8): 

Seçme  

1.Özgürce seçim ya da bağımsız seçim yapma (seçme özgürlüğü) 

2.Bir dizi mevcut seçeneği değerlendirdikten sonra alternatifler arasından 

seçebilme 

3.Her alternatifin olası sonuçlarını düşünerek değerlendirdikten sonra 

seçebilme 

Ödüllendirme 

4.En önemli ve değerli olduğu düşünülen şeyleri ödüllendirme ve değer 

verme 

5.Serbestçe (özgür) seçilen bir değeri açıkça söyleyebilme 

Hareket 

6.Serbestçe (özgür) seçilen değerle uyumlu olan bir hareket tarzı (tavır) ile 

hareket edebilme 
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7.Seçilen değerle uyum içerisindeki bir hareket tarzında tekrar tekrar 

hareket edebilmek 

Öğretmen, öğrenciye açık uçlu sorular sorarak onun cevaplarını 

açıklamasına olanak tanır (Akt. Akbaş, 2005: 90-91). 

Özellikle, son yıllarda Türkiye’ye yönelen yoğun mülteci akışı sonucunda, 

daha önce çoğunlukla yetişkin yabancıları kendine hedef kitle olarak 

gören Türkçe öğretimi, küçük yaş grubu yabancıları da hedef kitlesi içine 

almak durumunda kalmıştır. Türkiye’deki okullarda (Millî Eğitim 

Bakanlığına bağlı Geçici Eğitim Merkezleri, belediyelerin ve özel 

teşekküllerin kursları vb.) Türkçe öğrenen çocuklar, aynı zamanda veya 

devam eden yılda Türk öğrencilerle birlikte örgün eğitime devam 

etmektedirler. Bu durum Millî Eğitim Bakanlığının 2017 yılında 

uygulamaya koyduğu öğretim programlarında kendine öncelikli alan 

olarak belirlediği “değerler eğitimi” hedefinin, yabancılara Türkçe 

öğretiminde de göz önünde bulundurulması gerektiğini ortaya 

koymaktadır. 

Türkiye’deki küçük yaş gruplarına Türkçe öğretiminde, Millî Eğitim 

Bakanlığına bağlı okullarda ders kitabı olarak Yunus Emre Enstitüsü 

tarafından daha önce “Haydi Türkçe Öğrenelim” adıyla yayımlanan, 

“Türkçe Öğreniyorum” öğretim seti kullanılmaktadır. Bu araştırmada, 

ortaokul düzeyindeki yabancılara Türkçe öğretiminde kullanılmak üzere 

hazırlanan “Türkçe Öğreniyorum” ders ve çalışma kitaplarında yer alan 

metinler, değer aktarımı açısından değerlendirilmeye çalışılmıştır. 

Çalışmada esas alınan (MEB, 2017: 24) kök değerler ve bu değerlerle 

ilişkili tutum ve davranışlar şunlardır:  
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Tablo 1: 

Yenilenen Müfredatlarda Değerler ve Değerlerle İlişkili Tutum ve 

Davranışlar 

Kök Değerler Değerlerle İlişkili Bazı Tutum ve Davranışlar 

Adalet Adil olma, eşit davranma, paylaşma… 

Dostluk Diğerkâmlık, güven duyma, anlayışlı olma, dayanışma, 

sadık olma, vefalı olma, yardımlaşma… 

Dürüstlük Açık ve anlaşılır olma, doğru sözlü olma, güvenilir olma, 

sözünde durma… 

Öz denetim Davranışlarını kontrol etme, davranışlarının sorumluluğunu 

üstlenme, öz güven sahibi olma, gerektiğinde özür 

dileme… 

Sabır Azimli olma, tahammül etme, beklemeyi bilme… 

Saygı Alçakgönüllü olma, başkalarına kendine davranılmasını 

istediği şekilde davranma, diğer insanların kişiliklerine 

değer verme, muhatabının konumunu, özelliklerini ve 

durumunu gözetme… 

Sevgi Aile birliğine önem verme, fedakârlık yapma, güven 

duyma, merhametli olma, vefalı olma… 

Sorumluluk Kendine, çevresine, vatanına, ailesine karşı sorumlu olma; 

sözünde durma, tutarlı ve güvenilir olma, davranışlarının 

sonuçlarını üstlenme… 

Vatanseverlik Çalışkan olma, dayanışma, kurallara ve kanunlara uyma, 

sadık olma, tarihsel ve doğal mirasa duyarlı olma, toplumu 

önemseme… 

Yardımseverlik Cömert olma, iş birliği yapma, merhametli olma, 

misafirperver olma, paylaşma… 

 

Araştırmanın Amacı 

Araştırmanın amacı, ortaokul düzeyindeki yabancılara Türkçe öğretmek 

amacıyla hazırlanan “Türkçe Öğreniyorum” setinin ders ve çalışma 

kitaplarındaki metinlerde yer alan değerleri tespit etmek ve yabancılara 

Türkçe öğretiminde değerler öğretimini tartışmaktır. Bu doğrultuda 

aşağıdaki sorulara cevap aranmıştır: 
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1. Türkçe Öğreniyorum setinde hangi değerlere yer verilmektedir? 

2. Türkçe Öğreniyorum setinde yer verilen değerlerin kitaplara göre 

dağılımı nasıldır? 

 

Yöntem 

Bu araştırma nitel araştırma desenlerinden temel nitel desen ile 

oluşturulmuştur. Merriam (2015) bu tür araştırmaları eğitimde kullanılan 

en yaygın nitel araştırma biçimlerinden biri olarak değerlendirirken 

verilerin gözlem, görüşme ya da doküman analizi yoluyla 

toplanabileceğini ve yorumlayıcı bir anlayış ile çözümleneceğini ifade 

eder.   

 

Verilerin Toplanması ve Analizi 

Ortaokul düzeyindeki yabancılara Türkçe öğretmek amacıyla hazırlanan 

“Türkçe Öğreniyorum” setinin ders ve çalışma kitaplarındaki metinlerde 

yer alan değerleri tespit etmek amacıyla yürütülen bu çalışmada veriler 

doküman incelemesi tekniğine uygun olarak toplanmıştır. Doküman 

incelemesi, araştırılması hedeflenen olgu veya olgular hakkında bilgi 

içeren yazılı materyallerin analizini kapsar (Yıldırım ve Şimşek, 2005: 187). 

Doküman incelemesine uygun olarak toplanan veriler betimsel olarak 

“Türkçe Ders Kitaplarındaki Öyküleyici Metinlerde Yer Alan Değerler” 

altında sınıflandırılmış ve alt değerlere uygun olarak 

kategorilendirilmiştir. Betimsel analizde, elde edilen veriler, daha önceden 

belirlenen temalara göre özetlenerek yorumlanır (Fraenkel and Wallen, 

2003). 

 

İnceleme Nesneleri 

Araştırmanın inceleme nesnelerini Yunus Emre Enstitüsü tarafından 

hazırlanan “Türkçe Öğreniyorum” setinin ders ve çalışma kitaplarında 

(Ders Kitabı 1, Ders ve Çalışma Kitabı 2, Ders ve Çalışma Kitabı 3, Ders ve 

Çalışma Kitabı 4) yer alan metinler oluşturmaktadır.  
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Bulgular 

 “Türkçe Öğreniyorum” setinin ders ve çalışma kitaplarındaki (Ders 

Kitabı 1, Ders ve Çalışma Kitabı 2, Ders ve Çalışma Kitabı 3, Ders ve 

Çalışma Kitabı 4) metinlerde yer alan değerlere ilişkin bulgular Tablo 2’de 

gösterilmiştir: 

Tablo 2:  

Türkçe Ders Kitaplarındaki Öyküleyici Metinlerde Yer Alan Değerler 

Değerler Türkçe 

Öğreniyorum 

1 

Türkçe 

Öğreniyorum 

2 

Türkçe 

Öğreniyorum 

3 

Türkçe 

Öğreniyorum 

4 

F % 

Adalet - - - 1 1 2,95 

Dostluk - - 3 4 7 20,58 

Dürüstlük - - - 1 1 2,95 

Öz denetim - 1 - 1 2 5,88 

Sabır - - - 1 1 2,95 

Saygı - - - 2 2 5,88 

Sevgi - 4 4 2 10 29,41 

Sorumluluk - 1 1 1 3 8,82 

Vatanseverlik - 1 - 2 3 8,82 

Yardımseverlik - 1 2 1 4 11,76 

Toplam Değer 

Sayısı 

- 8 10 16 34 100 

 

Tablo 2’ye bakıldığında, çalışmada yer verilen metinlerin; adalet, dostluk, 

dürüstlük, öz denetim, sabır, saygı, sevgi, sorumluluk, vatanseverlik ve 

yardımseverlik değerlerini barındırdığı görülmektedir.  

Metinlerde en çok “sevgi” (10) ve “dostluk” (7) değerlerine yer verilmiştir. 

Daha sonra ise sırasıyla “yardımseverlik” (4), “sorumluluk” (3), . 

“vatanseverlik” (3), “öz denetim” (2), “saygı” (2), “adalet” (1), “dürüstlük” 

(1) ve “sabır” (1)  gelmektedir. 
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Grafik 1: 

Değer Oranları 

 

 

Değer Örnekleri: 

Adalet 

Bir gün ormanlar kralı aslan, kurt ve tilki ile birlikte ava çıkmışlar. Bir 

öküz, bir keçi, bir de tavşan yakalamışlar. Akşam avlarını ormana 

getirmişler. Aslan dönüp kurda “Bunları bize paylaştır!” diye emretmiş. 

Kurt kısa bir süre düşünmüş. 

- Padişahım, öküz keçi ve tilkiden daha büyük. Bundan dolayı o 

sizin. Keçi, orta boyda; o da benim olsun. Tilki kardeş de tavşanı alsın, 

demiş. (Türkçe Öğreniyorum / Ders ve Çalışma Kitabı 4, s.111) 

Dostluk (alt değer; vefalı olma) 

… Bir gün Keloğlan, kapıda bir paket bulmuş. Paketin içinden bolca para, 

içecek ve yiyecek çıkmış. Bu paketi değirmenci göndermiş ama 

Keloğlan’ın haberi yokmuş. Böylece Keloğlan iyiliğinin karşılığını almış. 

(Türkçe Öğreniyorum / Ders ve Çalışma Kitabı 3, s.66) 
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Dürüstlük 

… kurt tilkinin yanına giderek şöyle demiş: Herkes bu olaydan ders alsın, 

kimse birbirine tuzak kurmasın!” (Türkçe Öğreniyorum / Ders ve Çalışma 

Kitabı 3, s.28) 

Öz denetim 

Bazen yaramazlık yapıyorum ve annemi üzüyorum. O zaman annemden 

özür diliyorum. (Türkçe Öğreniyorum / Ders ve Çalışma Kitabı 2, s.24) 

Sabır 

… 25 yıldan beri eski paraları biriktiriyorum. Antikacıları gezerim. Ayrıca 

internette eski paralarla birçok site var. Bu siteleri araştırır, eksik 

paralarımı tamamlarım. (Türkçe Öğreniyorum / Ders ve Çalışma Kitabı 4, 

s.48) 

Saygı 

Merhaba, benim adım Elif. Arkadaşlarım bana “Kibar” da derler. Çünkü 

ben bir şey yapmak için önceden mutlaka izin alırım. İzin almadan hiçbir 

şey yapmam. (Türkçe Öğreniyorum / Ders ve Çalışma Kitabı 4, s.74) 

Sevgi 

… Ceren’in ailesi ona güveniyor ve Ceren’i destekliyor. Ceren, annesini ve 

babasını çok seviyor ve hep onlarla birlikte yaşamak istiyor. Onlardan hiç 

ayrılmak istemiyor. İleride dünya turuna anne ve babasıyla çıkmak 

istiyor. (Türkçe Öğreniyorum / Ders ve Çalışma Kitabı 2, s.47) 

Sorumluluk 

… Kolay gelmedim elbette. Her zaman çok çalıştım, hâlâ da çalışıyorum. 

İşimi çok seviyorum. İşime ve aileme bağlı bir insanım, insanlara karşı iyi 

niyetliyim. … (Türkçe Öğreniyorum / Ders ve Çalışma Kitabı 4, s.71) 

Vatanseverlik (alt değer; kurallara ve kanunlara uyma) 

… Kütüphanede ne yemek yiyebilir ne de konuşabiliriz. Orada çok sessiz 

olmak gerekir. Kütüphanedeki kitapları ister orada ister ödünç alıp evde 

okuyabiliriz. Ancak kitapları izinsiz dışarı çıkaramayız. Kütüphane 



 

 

“Türkçe Öğreniyorum” Course Book’s Values  

 

IJLER 
International Journal of Language and Education Research 

Volume 2/Issue 2, August 2020 p. 86-99 

 

97

yönetiminden izin alarak dışarı çıkarabiliriz (Türkçe Öğreniyorum / Ders 

ve Çalışma Kitabı 4, s.150). 

Yardımseverlik 

… Ben doktor olacağım. Çünkü insanlara yardım etmek istiyorum. 

(Türkçe Öğreniyorum / Ders ve Çalışma Kitabı 3, s.39) 

Sonuç ve Öneriler 

Yabancılara Türkçe öğretimi genel olarak metinler aracılığıyla 

yapılmaktadır. Bu yönüyle Türkçe öğretiminin vasıtalarından biri olan 

metinlerin aynı zamanda öğretimsel amaçlara uygun olarak seçilmesi 

gerekmektedir. Özellikle yabancılara Türkçe öğretiminde küçük yaş 

öğrenciler için özenli seçilecek metinlerin, kazandırılmak istenen tutum, 

değer ve davranışların verilmesinde araç olarak kullanılmaya uygun 

olması beklenir. 

Yapılan çalışmada, “Türkçe Öğreniyorum” ders ve çalışma kitaplarındaki 

metinlerde yer alan değerler tespit edilmeye çalışılmıştır. Elde edilen 

veriler, Türkçe Öğreniyorum setinde yer alan metinlerin; sevgi ve dostluk 

değerlerinde yoğunlaştığını göstermektedir. Diğer taraftan 

yardımseverlik, sorumluluk, vatanseverlik, öz denetim, saygı, adalet, 

dürüstlük ve sabır değerlerinin kitaplarda yeterince yer bulmadığı tespit 

edilmiştir. 

Araştırma bulgularından hareketle şu öneriler getirilebilir:  

• Bundan sonra hazırlanacak olan Türkçe öğretim setlerinde değer 

öğretiminin de göz önünde bulundurulması gerekir.  

• Setlerde yer verilecek metinlerde; bazı değerlerde yoğunlaşmanın 

önüne geçilmeli, seçilecek metinlerde tüm değerlere aynı ağırlıkta yer 

verilmesi sağlanmalıdır. 

• Öğrencilere kazandırılması planlanan değerlerin sarmal bir şekilde 

birden fazla metinde yer almasına özen gösterilmelidir. 
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